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Това Ръководство е предназначено главно към представители на българските власти по околна среда и други компетентни органи, ангажирани с ОВОС. То може да бъде използвано и от консултанти при разработването на доклади по ОВОС за проекти в секторите, за които най-често се иска съ-финансиране от ЕС. 

Ръководството очертава въпроси, които могат да бъдат от значение при оценката на доклада по ОВОС за проекти за изграждане на железопътни линии. То може да бъде полезно и на други компетентни органи, които следва да бъдат консултирани в съответствие с правните изисквания, за неправителствени организации и за обществеността с цел да улесни тяхното активно участие в процеса по ОВОС. Предлаганите препоръки се очаква да бъдат от практическа полза за всички, ангажирани в процеса по ОВОС за изграждане на железопътни линии.
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ИЗПОЛЗВАНИ СЪКРАЩЕНИЯ

	NO2
	Азотен диоксид

	CO2
	Въглероден диоксид

	ВМП
	Важно място за птиците

	ДВ
	Държавен вестник

	ДОВОС
	Доклад по оценка на въздействието върху околната среда

	ДР
	Допълнителни разпоредби

	ДФЕС
	Договор за функционирането на Европейския съюз

	ЕК
	Европейска комисия

	ЕС
	Европейски съюз

	ЕО
	Екологична оценка

	ЗБР
	Закон за биологичното разнообразие

	ЗВ
	Закон за водите

	ЗЖТ
	Закон за железопътния транспорт

	ЗЗШОС
	Закон за защита от шума в околната среда

	ЗКН
	Закон за културното наследство

	ЗООС
	Закон за опазване на околната среда

	ЗУТ
	Закон за устройство на територията

	ЗЧАВ
	Закон за чистотата на атмосферния въздух

	ИАОС
	Изпълнителна агенция по околна среда

	ЛПС
	Лични предпазни средства

	МОСВ
	Министерство на околната среда и водите

	МПС
	Моторно превозно средство

	МС
	Министерски съвет

	МСОП
	Международен съюз за опазване на природата

	МФИ
	Международна финансова институция

	НПО
	Неправителствена организация

	ОВМ
	Орнитологично важно място

	ОС
	Оценка на съвместимост

	п/п
	Планове и програми

	ПАВВ
	Полиароматни въглеводороди

	ПМОС
	План за мониторинг на околната среда

	ПМС
	Постановление за Министерски съвет

	ПО
	Подходяща оценка

	ППОС
	Причини от първостепенен обществен интерес

	ПУОС
	План за управление на околната среда

	ОВОС
	Оценка на въздействието върху околната среда

	ОС
	Оценка за съвместимост

	РДВ
	Рамкова директива за водите

	РИОСВ
	Регионална инспекция по околна среда и води

	SO2
	Серен диоксид

	СЕО
	Стратегическа екологична оценка

	СЕС
	Съд на Европейския съюз

	СЗЗ
	Специална защитена зона

	ТЗ
	Техническо задание

	ФПЧ
	Фина прахова частица


ПРЕДГОВОР 

Това Ръководство е разработено като част от група стандартни инструменти, които да бъдат използвани от бенефициентите, разработващите проектите и държавните компетентни органи по околна среда във всяка заинтересована държава-членка на ЕС, като е адаптирано към българските нормативни изисквания. Целта му е да бъде използвано при разработването и прегледа на ДОВОС за проекти в секторите, за които най-често се кандидатства за съ-финансиране от ЕС. То може да бъде ползвано и от други компетентни органи, които следва да бъдат консултирани в процеса на ОВОС в съответствие с релевантните процедурни и правни изисквания и от консултантите, на които е възложено изготвянето на ДОВОС.

С това Ръководство се цели да се гарантира, че експертите, отговорни за извършването на оценката и за разработването на ДОВОС, са наясно с релевантните елементи и ще ги отразят адекватно. Ако се използва ефективно, този инструмент ще подпомогне подобряването на качеството на ДОВОС и в крайна сметка ще улесни процеса на разглеждане и одобряване на съ-финасирането от ЕС.

Това Ръководство е приложимо към следните проекти по Приложение І и ІІ на Директивата за ОВОС (2011/92/EС), респективно ЗООС, посочени в Таблица 1.

Таблица 1. Проекти, за които настоящето ръководство е приложимо съответно в Приложение І и ІІ на Директивата за ОВОС и по ЗООС

	Приложение І и ІІ на Директивата за ОВОС
	ЗООС


	· Приложение І, т. 7а) – „Строителство на релсови пътища за железопътен трафик на големи разстояния железопътен транспорт…;“
	· Приложение № 1, т. 22.1 от ЗООС – „Строителство на железопътни магистрали и железопътни линии I категория (линии за железопътен трафик на големи разстояния)…“
Съгласно чл. 4 от Наредбата за категоризация на железопътните линии в Република България, включени в железопътната инфраструктура, и закриване на отделни линии или участъци от линии, железопътните магистрали са железопътни линии или части от тях, които съвпадат с направленията на европейските железопътни коридори, определени с международни договори и споразумения, по които Република България е страна. Железопътните магистрали са двупътни или с повече пътища и са електрифицирани. Пресичанията с други транспортни системи се осъществяват на различни нива. Движението на влаковете по железопътните магистрали се осъществява с преобладаваща скорост 160 км/ч и по-голяма за пътническите превози и 120 км/ч за товарните превози.
Съгласно чл. 5 от същата Наредбата, железопътните линии I категория съвпадат с направленията за международни железопътни превози и/или осигуряват транспортни връзки между железопътните магистрали, като ги допълват.

Железопътните линии I категория са еднопътни или двупътни и са електрифицирани. Пресичанията с други транспортни системи се осъществяват на различни нива. Движението на влаковете се осъществява с преобладаваща скорост 120 км/ч и по-голяма за пътническите превози и 100 км/ч за товарните превози.

	· Приложение I, т. 24 – “Всяка промяна или разширяване на проекти, включени в настоящото приложение, когато такава промяна или разширяване сами по себе си достигат праговете, ако такива съществуват, посочени в настоящото приложение” 
	· Приложение № 1, т. 38 от ЗООС – „Всяко изменение или разширение на инвестиционно предложение, включено в приложението, когато това изменение или разширение самостоятелно достига критериите, ако има такива, посочени в приложението.“

	· Приложение I, т. 10в) – „Строителство на железопътни линии … (проекти, невключени в приложение I)“ 
	· Приложение № 2,т. 10, буква „д“ от ЗООС – „строителство на жп линии … (невключени в приложение № 1)“

	· Приложение I, т. 13а) – “Всяка промяна или разширяване на проектите, изброени в приложение I или в настоящото приложение, които вече имат разрешение или които са изпълнени или са в процес на изпълнение, ако тази промяна или разширяване може да има значително отрицателно въздействие върху околната среда (промяна или разширяване, които не са включени в приложение I).” 
	· Чл. 93, ал. 1, т. 3 от ЗООС – „всяко разширение или изменение на инвестиционни предложения съгласно приложение № 1 към този закон и приложение № 1 към чл. 2 от Конвенцията по оценка на въздействието върху околната среда в трансграничен контекст, които вече са одобрени или са в процес на одобряване, изпълнени са или са в процес на изпълнение, ако това разширение или изменение може да доведе до значително отрицателно въздействие върху околната среда;“


До голяма степен структурата на това Ръководство следва изискванията на Приложение ІV на Директивата за ОВОС по отношение на информацията по чл. 5(1), респективно на чл. 96, ал. 1 от ЗООС и чл. 12 от Наредба за условията и реда за извършване на оценка на въздействието върху околната среда (наричана по-нататък за краткост „Наредба за ОВОС“), а именно информацията, която възложителят следва да предостави на компетентния орган или органи за проектите-предмет на ОВОС.

Ръководството разглежда гореспоменатите типове проекти по Директивата за ОВОС (Приложения І и ІІ), съответно по ЗООС, в единен документ, като представените коментари съответно могат да бъдат специфични към един или друг проект. Все пак препоръките не са изчерпателни и някои аспекти, относими към всички проекти, е възможно да не са обхванати.

Окончателният ДОВОС тук се нарича и изявление по ОВОС. Повечето национални законодателства определят какво трябва да бъде съдържанието на ДОВОС, както е и по българското национално законодателство. Разделите в това Ръководство предоставят препоръки относно стандартната структура на ДОВОС и относно аспектите, които следва да бъдат разгледани/обхванати във всеки раздел или подраздел.

	Настоящето ръководство се отнася до изграждането/рехабилитацията на железопътни линии като линейна инфраструктура.

Все пак, в хода на ОВОС, когато се оценяват потенциалните кумулативни въздействия на проекта, следва да бъдат разгледани и други елементи като: жп гари, зони за обслужване и всяка друга свързана инфраструктура


Разделите на това Ръководство ще следват едно възможно съдържание на ДОВОС, което до голяма степен се препокрива с изискванията на ЗООС и за Наредбата за ОВОС:

· Въведение

· Политика, правна и административна рамка

· Описание на предложения проект 

· Схематично изложение на основните (главните) алтернативи

· Описание на околната среда 

· Описание на възможните значителни въздействия върху околната среда и на смекчаващите мерки
 (mitigation measures)

· План за наблюдение 

· Нетехническо резюме

· Предизвикателства при разработването на ДОВОС

· План за управление на околната среда

· Списък на източниците на информация 

Предлаганата последователност и обхват не са задължителни или изчерпателни, а следва да бъдат приспособени по подходящ начин, съобразно характеристиките на конкретния проект и изискванията на ЗООС и Наредбата за ОВОС. Това се отнася до целите на проекта, техническите характеристики, местоположението, естествената и застроената околна среда и други елементи. Например, ако предлаганият проект е за разширяване/рехабилитация на съществуваща жп линия, може да се окаже, че е подходящо да се започне с подраздела „Съществуващи дейности“ преди да бъде представено „Описанието на ключовите елементи на проектирането и други релевантни компоненти на проекта“ в раздел 3 от доклада.

Отново следва да се отбележи, че ДОВОС може да се ползва от тази структура, но следва да се гарантира и съответствие с изискванията на чл. 96, ал. 1 от ЗООС и чл. 12 от Наредбата за ОВОС. По-специално чл. 96, ал. 1 от ЗООС определя следното съдържание на ДОВОС:

“1. анотация на инвестиционното предложение за строителството, дейностите и технологиите;

2. (изм. - ДВ, бр. 77 от 2005 г.) проучените от възложителя алтернативи за местоположение (със скици и координати на характерните точки в утвърдената координатна система за страната) и/или алтернативи на технологии и мотивите за направения избор за проучването, имайки предвид въздействието върху околната среда, включително "нулева алтернатива";

3. описание и анализ на компонентите и факторите на околната среда по чл. 4 и 5 и на материалното и културното наследство, които ще бъдат засегнати в голяма степен от инвестиционното предложение, както и взаимодействието между тях;

4. описание, анализ и оценка на предполагаемите значителни въздействия върху населението и околната среда в резултат на:

а) реализацията на инвестиционното предложение;

б) ползването на природните ресурси;

в) емисиите на вредни вещества при нормална експлоатация и при извънредни ситуации, генерирането на отпадъци и създаването на дискомфорт;

5. информация за използваните методики за прогноза и оценка на въздействието върху околната среда;

6. описание на мерките, предвидени да предотвратят, намалят или, където е възможно, да прекратят значителните вредни въздействия върху околната среда, както и план за изпълнението на тези мерки;

7. (доп. - ДВ, бр. 46 от 2010 г., в сила от 18.06.2010 г.) становища и мнения на засегнатата общественост, на компетентните органи за вземане на решение по ОВОС или оправомощени от тях длъжностни лица и други специализирани ведомства и заинтересувани държави в трансграничен контекст, в резултат от проведените консултации;

8. (изм. - ДВ, бр. 77 от 2005 г., изм. - ДВ, бр. 103 от 2009 г.) заключение в съответствие с изискванията на чл. 83, ал. 5;

9. нетехническо резюме;

10. описание на трудностите (технически причини, недостиг или липса на данни) при събирането на информация за изработване на доклада за ОВОС;

11. (доп. - ДВ, бр. 46 от 2010 г., в сила от 18.06.2010 г.) друга информация по преценка на компетентния орган или оправомощено от него длъжностно лице.”

Тази правна рамка се допълва от чл. 12 от Наредбата за ОВОС по следния начин:

„(1) Докладът за ОВОС се оформя като единен документ, който включва:

1. съдържателната част съобразно чл. 11, ал. 1;

2. списъка на източниците на информация, които авторите са използвали в доклада за ОВОС;

3. справката по чл. 9, ал. 5;

4. (нова - ДВ, бр. 29 от 2010 г.) списъка на експертите и ръководителя на колектива, изготвили доклада за ОВОС, в който всеки се подписва срещу разработените от него раздели на доклада;

5. (нова - ДВ, бр. 29 от 2010 г.) писмените декларации по чл. 11, ал. 3 от всеки от експертите и от ръководителя на колектива, подписани лично.

(2) Като отделни самостоятелни приложения към доклада за ОВОС се прилагат:

[…]

4. оценката по чл. 99а, ал. 1 ЗООС в случаите по чл. 118, ал. 2 ЗООС за всяка от инсталациите, попадащи в приложение № 4 към ЗООС;

5. нетехническото резюме на доклада за ОВОС по чл. 96, ал. 1, т. 9 ЗООС;

6. (нова - ДВ, бр. 3 от 2011 г.) докладът за оценка на степента на въздействие в случаите, когато компетентният орган е изискал изготвянето на такъв.“

Следва да се има предвид, че това Ръководство не се опитва да пресъздаде което и да е задължително ръководство, което вече съществува в България и следва да се чете във връзка с Директивата за ОВОС на ЕС и българското национално законодателство и ръководства по ОВОС, тъй като правните изисквания в различните държави-членки могат да варират.

1. Въведение

Обикновено структурата на ДОВОС следва последователността на информация, изисквана от чл. 5(3) и детайлизирана от Приложение ІV на Директивата за ОВОС, прилагани от чл. 96, ал. 1 от ЗООС и чл. 12 от Наредбата за ОВОС. Освен това, ДОВОС следва да съдържа:

· имената и квалификацията на експертите, разработили раздела, датата на внасяне, подписа на отговорното лице/официалния представител на лицето, изготвило ДОВОС; 

· прегледа на политическата, правната и административната рамка по ОВОС и в сектора „железопътни линии“;

· прегледа на основните етапи на процедурата по ОВОС до приключване на изготвянето на ДОВОС;

· описанието на това как са отчетени при разработването на ДОВОС:

· резултатите от консултациите с компетентните органи, които биха имали отношение към проекта поради конкретните си задължения в областта на опазването на околната среда и,

· резултатите от консултациите с обществеността;

· приложения, съдържащи:

· нетехническо резюме;

· подходяща оценка
, когато такава е изискана от компетентните органи;

· изображения, карти, диаграми и т.н.;

· документите, проучванията и информацията, използвани при разработването на ДОВОС;

· копия от документите, релевантни към извършената ОВОС на проекта;

· речник на използваните термини и съкращения.

Въведението на ДОВОС следва да предостави кратка информация относно съдържанието на доклада и процедурата по проекта.

Каре 1. Информация, която се препоръчва да бъде представена в раздела „Въведение“ на ДОВОС

	· Наименование на проекта

	· Възложител на проекта

	· Нужди и специфични цели на предлагания проект. Ако е подходящо – кратко описание на предисторията на проекта и/или на обстановката, при която се разработва;

	· Вид и мащаб на проекта: напр. ново строителство, преустройство, и/или разширяване на съществуваща железопътни линии, обща дължина на жп линиите; 

	· Описание на съдържанието на ДОВОС

	· Очаквана продължителност на проекта

	· Категория/функции на жп линията в по-широк контекст (част от международна, национална, регионална железопътна мрежа);

	· Общо описание на текущия и очакван обем на трафика по време на избрания за планирането хоризонт;

	· Кратка информация относно изпълнението: график/етапи на проекта; дата на започване и приключване; дейности по разрушаване, ако това е необходимо;
· Дата на пускане в експлоатация.

	· Данни относно приключилите към момента етапи на ОВОС на проекта; наименование на документите, предоставени от компетентните органи в хода на процедурата по ОВОС. Ако е приложимо, напр. решението по преценката на необходимостта от ОВОС, доклада за определяне на обхвата.

	· Резултати от консултациите с компетентните органи, които биха имали отношение към проекта поради конкретните си задължения в областта на опазването на околната среда. Ако е приложимо – наименования на документите, издадени от други органи и посочване на мястото в приложенията, където те могат да бъдат открити

	· Резултати от консултациите с обществеността, която е вероятно на бъда засегната от проекта.


2. Политическа, правна и административна рамка

Целта на този раздел на ДОВОС е да представи общ преглед на националното законодателство и политика по опазване на околната среда, както и на законодателството на ЕС, което е взето предвид при извършването на ОВОС.

Този раздел на ДОВОС разглежда относимостта на европейското и национално законодателство, националното планиране и политика и съвместимостта на проекта с това законодателство/политика. Тук се обръща внимание на законодателството и политиката на националното правителство, където е релевантно и се очертават директивите и регламентите на ЕС и другите задължения, произтичащи от международното право, които са приложими към проекта.

2.1. Европейска рамка

Транспортната политика на ЕС е регламентирана в Дял ІV от Договора за функционирането на Европейския съюз (ДФЕС), където са установени общите правила, приложими към международния транспорт до и от територията на държавите-членки, преминаването през територията на една или повече държави-членки, към условията, при които могат да предоставят транспортни услуги превозвачи, които не пребивават на територията на ЕС, мерките за подобряване на сигурността на транспорта и други подходящи мерки.

Освен това, трансевропейските мрежи (транспорт (TEN-T)), далекосъобщенията и енергийната инфраструктура (TEN-E)) са уредени в Дял ХVІ от ДФЕС. Целта на създаването на тези мрежи, съгласно чл. 170(2) от ДФЕС е да се насърчи взаимосвързаността и оперативната съвместимост на националните мрежи, както и достъпа до такива мрежи. 

Чл. 11 от ДФЕС дефинира принципа на интегрирането на изискванията на опазването на околната среда в другите секторни политики, с цел по-специално да се стимулира устойчивото развитие.

Чл. 13 от Договора гласи: „При изработването и осъществяването на политиката на Съюза в областта на селското стопанство, рибарството, транспорта, вътрешния пазар, научните изследвания и технологичното развитие и космическото пространство, Съюзът и държавите-членки държат изцяло сметка за изискванията за хуманно отношение към животните като същества с усещания, като същевременно спазват законовите или административните разпоредби и съществуващите практики в държавите-членки, по-специално по въпросите, свързани с религиозните обреди, културните традиции и регионалното наследство.“
В чл. 191 от ДФЕС се казва, че политиката по опазване на околната среда на ЕС следва да допринася за опазването, защитата и подобряването на качеството на околната среда, защитата на човешкото здраве, за разумното и рационално използване на природните ресурси и има за цел постигането на висока степен на опазване на околната среда. Политиката по опазване на околната среда на ЕС „се основава на „принципите на предпазните мерки и превантивните действия, на принципа на приоритетното отстраняване още при източника на замърсяване на околната среда и на принципа „замърсителят  плаща““.

В Заключенията на Европейския съвет от Гьотеборг от м. юни 2011 г. се казва, че „Устойчивата транспортна политика следва да вземе предвид повишаващия се обем на трафика и нивата на претовареност, шум и замърсяване. [...] Необходимо е предприемането на действия за да се премине от автомобилен към железопътен, воден и обществен транспорт.“ Обемът на транспорта е предмет на разглеждане и тревога и на Шестата рамкова програма за действие в областта на околната среда, която подтиква към „разделянето на икономическия растеж и нуждите от транспорт с цел ограничаване въздействията върху околната среда”.

Политиката в областта на железопътния транспорт на ЕС обхваща изисквания към инфраструктурата и интероперативността, функционирането на вътрешния пазар, правата при превоз на пътници и товари, заетостта в сектора, здравословните и безопасни условия на труд и безопасността на железопътния транспорт.

Съгласно Съобщение на Комисията относно изграждането на единно европейско железопътно пространство (Commission Communication of 17 September 2010 concerning the development of a Single European Railway Area (COM (2010) 474))
, целта на европейската политика в областта на железопътния транспорт чрез предлагането на висококачествени, надеждни, безопасни и сигурни услуги цели да улесни устойчивото развитие на европейската икономика. За да се гарантира, че потенциалът за развитие на железопътния сектор ще бъде напълно оползотворен ЕС трябва да изгради единно европейско железопътно пространство, основаващо се на интегрирана инфраструктурна мрежа и оперативно съвместимо оборудване и позволяващо безпрепятствени транспортни услуги в цяла Европа и между съседни държави. За насърчаване на конкуренцията в железопътния сектор и на неговата екологичност въз основа на вече постигнатото са необходими допълнителни мерки, които трябва да бъдат взети като част от съгласувана стратегия за насърчаване на развитието на ефективна железопътна структура в ЕС, за създаване на привлекателен и действително отворен пазар в железопътния сектор, за премахване на административните и техническите препятствия и за създаване на условия за постигане на равнопоставеност с други видове транспорт. Настоящото съобщение дава принципна идея за тази стратегия.

По отношение на транспортните трансевропейски мрежи е приложимо и Решение № 1692/96/ЕО на Европейския парламент и Съвета от 23.07.1996 г. относно Ръководството на Общността за развитието на транспортните трансевропейски мрежи, изменено. В чл. 2(2)(а) се казва, че създаването на тези мрежи следва „да гарантира свободното движение на хора и стоки на една територия без вътрешни граници при възможно най-добрите социални условия и при такива на безопасност, като подпомага постигането на целите на Общността по-специално по отношение на околната среда и конкуренцията и като допринася за укрепване на икономическото и социално сближаване.“ В Решението се казва още, че проектирането и изграждането и експлоатацията на транспортните трансевропейски мрежи следва да гарантират интегрирането на изискванията на опазването на околната среда. Чл. 8 от Решението изрично изброява Директива 2001/42/ЕО за оценката на въздействието на някои планове и програми върху околната среда, Директива 85/337/ЕИО относно оценката на въздействието на някои публични и частни проекти върху околната среда (сега Директива 2011/92/ЕС), Директива 92/43/ЕИО за опазване на природните местообитания и дивата флора и фауна и Директива 2009/147/ЕС за опазване на дивите птици, с които следва да бъде гарантирано съответствие при планирането и изпълнението на проекти и когато се приемат планове и програми, особено когато те се отнасят до нови трасета и друга важна възлова инфраструктура.

С цел прилагането на горното Решение и за стимулиране на интеграцията на изискванията за опазване на околната среда в транспортната (и енергийната) политика, ЕК издаде „Съобщение на Комисията - трансевропейски мрежи: Към интегриран подход“. Това Съобщение се придружава от Работен документ, който предоставя подробни насоки относно приложимото законодателство по околна среда.

В този смисъл Директива 2011/92/ЕС относно оценката на въздействието на някои публични и частни проекти върху околната среда се счита за най-относима към одобряването и изпълнението на проекти за жп линии. Много често следните две директиви за приложими:

· Директива 92/43/ЕИО за опазване на природните местообитания и дивата флора и фауна, изменена

· Директива 2009/147/ЕС за опазване на дивите птици

Друго законодателство на ЕС по опазване на околната среда, което също може да бъде приложимо: напр. относно оценката на въздействието върху околната среда на някои планове и програми, относно качеството на въздуха и водите, управление на отпадъците, шума, достъпа до информация по околна среда и т.н.

Освен това, законодателството на ЕС, регулиращо например качеството на горивата, стандартните към леко- и тежкотоварните превозни средства, безопасност на труда, здравеопазване и др., също може да е приложимо към конкретния проект.

На следващо място планирането и изпълнението на проекти за пътна инфраструктура може да има трансграничен характер, което може да доведе до настъпването на трансгранични въздействия върху околната среда. Такива проекти може да се изпълняват само в границите на ЕС, но може да свързват държави-членки на ЕС с трети страни. В първия случай ще се приложат изискванията, произтичащи от законодателството на ЕС. В другия случай съответно са приложими Конвенцията за оценка на въздействието върху околната среда в трансграничен контекст (Конвенция от Еспо) и Протоколът на Икономическата комисия за Европа към ООН (UNECE) за стратегическата оценка на въздействието върху околната среда (Протокол за СЕО).

Не на последно място, опитът, натрупан при изпълнението на транспортната и екологичната политика, води до заключението, че някои области, поради своите специфични характеристики и излагането им на трафик, следва да бъдат третирани като чувствителни. За да отговори на това предизвикателство ЕК инициира изготвянето на проучване на въздействията, свързани с транспорта и на инструментите, които е подходящо да бъдат прилагани към такива области
.

Тъй като законодателството на ЕС по околна среда е транспонирано в българското национално законодателство, самите директиви не следва да бъдат разглеждани в ДОВОС. Вместо това е разгледано съответното българско законодателство.

В Приложения 1, 2 и 3 към това ръководство накратко се представят/изброяват, съответно, приложимото законодателство на ЕС, българското законодателство и най-важните и относими решения по дела на СЕС.

В този раздел на ДОВОС следва да бъде споменато приложимото национално законодателство по опазване на околната среда, както и политиките и плановете, които са взети предвид съобразно конкретния проект.

Освен това, в този раздел на ДОВОС следва да се предостави информация относно националното законодателство относно строителството, планирането, земеползването. С оглед на конкретния проект в ДОВОС следва да се представи и адекватна информация относно националните технически изисквания към планирането, проектирането, изграждането и експлоатацията на жп линии, безопасността на движението и други.

Може да се окаже полезно да бъде предоставена и кратка информация относно друго законодателство, като например относно здравословните и безопасни условия на труд, енергийната ефективност, разбира се доколкото такова е приложимо.

В допълнение към правната рамка този раздел на ДОВОС следва да предостави и информация относно националната политика и планиране в областта на опазването на околната среда и (железопътния) транспорт, като конкретният проект се поставя в контекста на общата рамка.
2.2. Национална правна рамка

Каре 2. Приложимо законодателство
	Национална транспортна политика и по-специално по отношение на железопътния транспорт

	Политическата рамка на транспорта в България е определена в Стратегията за развитие на транспортните системи в република България до 2020 г. 
 Стратегията очертава най-важните насоки за развитие на транспортната система в периода 2010-2020. Въз основа на определените в нея приоритети и мерки се изготвят средносрочни и краткосрочни програми и планове. Тя прилага и е съобразена, от една страна с транспортната политика на ЕС и съответните документи по нея, а от друга – със специфичната за България ситуация. Стратегията се основава на своите транспортни, икономически, екологични и социални принципи. 

Екологичните принципи са:

· ограничаване на вредното въздействие на транспорта върху околната среда и климата;

· енергийна ефективност;

· замърсителят плаща.

Стратегията обхваща всички видове транспорт: автомобилен, железопътен, воден и въздушен.

Съгласно Стратегията за развитие на транспортната инфраструктура на Република България до 2015 г., транспортният сектор на България е призван да съдейства за икономическото и социално развитие на страната, осигурявайки ефективен и устойчив транспорт. По отношение на железопътната инфраструктура със Стратегията са определени следните приоритети:

· възстановяване и модернизиране на железопътната инфраструктура по основните направления;

· развитие на инфраструктурата, необходима за осъществяване на интермодални превози.

Стратегията предвижда изграждането на следните приоритетни проекти за железопътния, водния и въздушния транспорт.
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	Законодателство относно железопътния транспорт

	Със Закона за железопътния транспорт (обн., ДВ, бр. 97 от 28.11.2000 г., посл. изм. и доп. ДВ, бр. 15 от 15.02.2013 г., в сила от 01.01.2014 г.) се определят условията и реда за изграждане, поддържане, развитие и използване на железопътната инфраструктура, изискванията за достъп до нея, основните правила за движение на влаковете, както и взаимоотношенията между превозвачи и клиенти при предоставяне на превозните услуги в съответствие с международните договори и споразумения, по които Република България е страна.

Министърът на транспорта, информационните технологии и съобщенията провежда държавната политика в железопътния транспорт. Координацията и контролът на дейността в областта на железопътния транспорт се осъществяват от Изпълнителна агенция "Железопътна администрация". Министърът на транспорта, информационните технологии и съобщенията провежда общата транспортна политика на държавата в областта на изграждането, поддържането, развитието и експлоатацията на железопътната инфраструктура и осъществява дадените му с този закон правомощия, свързани с дейността на Национална компания "Железопътна инфраструктура".

Друго относимо законодателство:

· Наредба № 55 от 29.01.2004 г. за проектиране и строителство на железопътни линии, железопътни гари, железопътни прелези и други елементи от железопътната инфраструктура (обн., ДВ, бр. 18 от 05.03.2004 г., посл. попр. ДВ, бр. 42 от 21.05.2004 г.);

· Наредба № 57 от 09.06.2004 г. за постигане на оперативна съвместимост на националната железопътна система с железопътната система в рамките на Европейския съюз (загл. изм. ДВ, бр. 88 от 2007 г., обн., ДВ, бр. 55 от 25.06.2004 г., посл. доп. ДВ, бр. 3 от 11.01.2013 г.);

· Наредба № 58 от 02.08.2006 г. за правилата за техническата експлоатация, движението на влаковете и сигнализацията в железопътния транспорт (обн., ДВ, бр. 73 от 05.09.2006 г., посл. изм. и доп. ДВ, бр. 43 от 09.06.2009 г.);

· Наредба № 59 от 05.12.2006 г. за управление на безопасността в железопътния транспорт (обн., ДВ, бр. 102 от 19.12.2006 г., посл. изм. и доп. ДВ, бр. 28 от 06.04.2012 г.);

· Наредба № 35 от 30.11.2012 г. за правилата и нормите за проектиране, изграждане и въвеждане в експлоатация на кабелни електронни съобщителни мрежи и прилежащата им инфраструктура (обн., ДВ, бр. 99 от 14.12.2012 г.);

· Наредба за категоризация на железопътните линии в Република България, включени в железопътната инфраструктура, и закриване на отделни линии или участъци от линии (приета с ПМС № 293 от 20.12.2001 г., обн., ДВ, бр. 112 от 29.12.2001 г., посл. изм., ДВ, бр. 93 от 24.11.2009 г.).

	Регионална политика

	Основният документ, определящ регионалната политика на България, Националната стратегия за регионално развитие 2012-2022
, която изпълнява и Стратегията на ЕС 2020. Основният стратегически приоритет е „Постигането на устойчиво интегрирано регионално развитие, основано на „Постигане на устойчиво интегрирано регионално развитие, базирано на използване на местния потенциал и сближаване на районите в икономически, социален и териториален аспект.”
Очертани са 4 стратегически цели:

· Стратегическа цел 1: Икономическо сближаване в европейски, национален и вътрешнорегионален план чрез развитие на собствения потенциал на районите и опазване на околната среда;
· Стратегическа цел 2: Социално сближаване и намаляване на регионалните диспропорции в социалната сфера чрез създаване на условия за развитие и реализация на човешкия капитал;
· Стратегическа цел 3: Териториално сближаване и развитие на  трансграничното, междурегионалното и транснационалното сътрудничество;
· Стратегическа цел 4: Балансирано териториално развитие чрез укрепване на мрежата от градове-центрове, подобряване свързаността в районите и качеството на средата в населените места. 

Опазването на околната среда е припознато като ключов елемент за постигането на устойчиво регионално развитие. В същото време подобряването на транспортната инфраструктура и свързаността са дефинирани като мерки за постигане на целите на Стратегията.

	Законодателство относно устройството на територията

	Закон за устройство на територията (ЗУТ)
ЗУТ урежда обществените отношения, свързани с устройството на територията, инвестиционното проектиране и строителството в Република България, и определя ограниченията върху собствеността за устройствени цели.

Съгласно чл. 148, ал. 8 от ЗУТ, одобреният инвестиционен проект, когато такъв се изисква, е неразделна част от разрешението за строеж. Влязло в сила решение по ОВОС или решение, с което е преценено да не се извършва ОВОС по реда на ЗООС, е приложение, неразделна част от разрешението за строеж.

Съгласно чл. 75, ал. 4 от ЗУТ, министърът на регионалното развитие и благоустройството издава наредби за нормите за планиране и проектиране на елементите на транспортната техническа инфраструктура. Нормите за планиране и проектиране на елементите на железопътната инфраструктура се определят с наредба на министъра на регионалното развитие и благоустройството и министъра на транспорта, информационните технологии и съобщенията.

По смисъла на чл. 78 от ЗУТ железопътни гари, пристанища и летища се изграждат съобразно предвижданията на устройствените планове и се свързват задължително с първостепенната улична мрежа, с линиите на масовия обществен пътнически транспорт, съответно с железопътната и пътната мрежа.

Линиите на релсовия транспорт, тунелите и другите съоръжения под улиците, площадите и кварталните пространства в населените места се проектират по начин, който осигурява в най-голяма степен запазването на заварени сгради и съоръжения, както и налични подземни мрежи и съоръжения (чл. 82, ал. 2 от ЗУТ).

	Опазване на околната среда: политика и законодателна рамка

	В съответствие с българската Конституция опазването на околната среда е право и задължение на държавата и всички граждани.

В чл. 15 на Конституцията се казва още: „Република България осигурява опазването и възпроизводството на околната среда, поддържането и разнообразието на живата природа и разумното използване на природните богатства и ресурсите на страната.“
Отново, съгласно основния закон на държавата, „Гражданите имат право на здравословна и благоприятна околна среда в съответствие с установените стандарти и нормативи. Те са длъжни да опазват околната среда.“ (чл. 55).

Законът за опазване на околната среда (ЗООС) създава общата правна рамка за опазване на околната среда. Тази рамка е допълнена от редица закони и подзаконови нормативни актове, регламентиращи управлението на компонентите и факторите на околната среда.

Държавната политика по опазване на околната среда е интегрирана в следните секторни политики: транспорт, енергетика, строителство, селско стопанство, туризъм, промишленост, образование и други.
Националната стратегия за опазване на околната среда 2000-2006 г.
 определя като дългосрочна стратегическа цел на страната в областта на околната среда подобряване качеството на живот на населението на страната чрез осигуряване на благоприятна околна среда и запазване на богатата природа на основата на устойчиво управление на околната среда.
Националната програма за действие по околна среда и здраве 2008-2013 г.
 цели:

· по-нататъшно развитие на условията за осигуряване на координация и съгласуваност при провеждането на националната политика в съответствие с Националната здравна стратегия и Стратегията по опазване на околната среда на национално, регионално и местно равнище;

· укрепване и усъвършенстване на междусекторното сътрудничество при провеждането на политиката по околна среда и здраве. Опазването на околната среда и на здравето да стане основен принцип при разработването на програми за развитие във всички сектори на икономиката;

· развитие, укрепване и разширяване на условията за активно участие на обществеността в процеса на вземане на решения по въпроси, касаещи околната среда и здравето.

За постигането на тези общи цели Програмата определя специфични мерки и график, както и компетентните органи и необходимите финансови средства за изпълнение.


	Законодателство относно оценката на въздействието върху околната среда на планове и програми

	Екологичната оценка (ЕО) на планове и програми (п/п) е регламентирана в:

· ЗООС и

· Наредба за условията и реда за извършване на екологична оценка на планове и програми.

Съгласно ЗООС, с ЕО се цели интегриране на предвижданията по отношение на околната среда в процеса на развитие като цяло и въвеждане принципа на устойчиво развитие. ЕО на п/п се извършва едновременно с изготвянето им, като се вземат предвид техните цели, териториалният обхват и степента на подробност, така че да се идентифицират, опишат и оценят по подходящ начин възможните въздействия от прилагането на инвестиционните предложения, които тези планове и програми включват. ЕО е задължителна за п/п в областите, но не само, транспорт, енергетика, управление на отпадъците, управление на водните ресурси и промишленост, включително добив на подземни богатства, устройствено планиране и земеползване, когато тези планове и програми очертават рамката за бъдещото развитие на инвестиционни предложения по приложения № 1 и 2 от ЗООС.

Освен това, съгласно чл. 2, ал. 1, т. 2 от Наредбата за условията и реда за извършване на екологична оценка на планове и програми, ЕО е задължителна и за п/п, които има вероятност да окажат значително отрицателно въздействие върху защитените зони от мрежата "Натура 2000" съгласно решение по чл. 20 от Наредбата за условията и реда за извършване на оценка за съвместимостта на планове, програми, проекти и инвестиционни предложения с предмета и целите на опазване на защитените зони.

Наредбата за условията и реда за извършване на екологична оценка на планове и програми съдържа списък на п/п, които подлежат на задължителна ЕО и на тези, за които необходимостта от ЕО се преценява от компетентния орган (SEA screening). Освен изброените в Наредбата п/п, други п/п също могат да бъдат предмет на ЕО, ако това се изисква от съответния специален закон.

Компетентните органи по ЕО са:

· министърът на околната среда и водите – за п/п, които се одобряват от централните органи на изпълнителната власт и от Народното събрание;

· директорът на съответната РИОСВ – за п/п, които се одобряват от териториалните органи на изпълнителната власт или от общинския съвет.

Наредбата за условията и реда за извършване на екологична оценка на планове и програми допълва разпоредбите на ЗООС и урежда подробно правилата за ЕО, включително относно изготвянето на доклада, провеждането на консултациите с другите държавни органи, с обществеността и трансграничните консултации, процеса на вземането на решението и последващото наблюдение върху изпълнението на п/п.


	Законодателство по ОВОС

	ОВОС е регламентирана в:

· ЗООС;

· Наредбата за условията и реда за извършване на оценка на въздействието върху околната среда.

Съгласно ЗООС, ОВОС определя, описва и оценява „по подходящ начин и според всеки конкретен случай преките и непреките въздействия от инвестиционните предложения
 за строителство, дейности и технологии върху човека, биологичното разнообразие и неговите елементи, включително флора и фауна, почвата, водата, въздуха, климата и ландшафта, земните недра, материалното и културно-историческото наследство и взаимодействието между тях“.

ОВОС е задължителна за всички инвестиционни предложения по Приложение № 1 от ЗООС. В Приложение № 1, т. 22.1 са посочени инвестиционните предложения за „строителство на железопътни магистрали и железопътни линии I категория (линии за железопътен трафик на големи разстояния)…“. ОВОС е задължителна и в случай на промяна или разширение на такива инвестиционните предложения, когато тази промяна или разширение самостоятелно достига критериите, ако има такива, посочени в приложението.

Съгласно ЗООС инвестиционните предложения по Приложение № 2 подлежат на преценка на необходимостта от ОВОС (EIA screening). Това се отнася до т. 10, буква „в“ – „строителство на жп линии … (невключени в приложение № 1)“, както и всяко разширение или изменение на инвестиционни предложения съгласно Приложение № 2, които вече са одобрени или са в процес на одобряване, изпълнени са или са в процес на изпълнение, ако това разширение или изменение може да доведе до значително отрицателно въздействие върху околната среда. 

Следва също така да се отбележи, че някои инвестиционни предложения за изграждане на железопътна инфраструктура може да се отнасят до промени или разширения на съществуващи такива или ремонти и подобряване на качеството им. За тези случаи приложимостта на законодателството по ОВОС следва да се бъде преценена за всеки отделен случай с оглед на специфичната ситуация, разпоредбите на Директивата за ОВОС и на релевантната съдебна практика на СЕС . Освен това, съдебната практика на СЕС относно, напр. спомагателните и свързаните дейности, следва да бъде взета предвид 
.

Компетентните органи по ОВОС – Министърът на околната среда и водите и директорът на съответната РИОСВ и техните правомощия са определени в чл. 94, ал. 1 и 2 от ЗООС.

Наредбата за условията и реда за извършване на оценка на въздействието върху околната среда допълва разпоредбите на ЗООС и регламентира детайлно правилата на ОВОС, включително относно изготвянето на ДОВОС, провеждането на консултациите с държавните органи и обществеността, трансграничните консултации, вземането на решението и контрола върху съответствието с условията, поставени с решението по ОВОС.


	Специфично законодателство по околна среда

	Качество на въздуха

	Правната рамка относно качеството на атмосферния въздух в България е установена в ЗЧАВ и в редица подзаконови нормативни актове.

Целта на ЗЧАВ е да се защити здравето на хората и на тяхното потомство, животните и растенията, техните съобщества и местообитания, природните и културните ценности от вредни въздействия, както и да предотврати настъпването на опасности и щети за обществото при изменение в качеството на атмосферния въздух в резултат на различни дейности.

Следните наредби е възможно да са приложими към конкретното инвестиционно предложение:

· Наредба № 12 от 15.07.2010 г. за норми за серен диоксид, азотен диоксид, фини прахови частици, олово, бензен, въглероден оксид и озон в атмосферния въздух;

· Наредба № 11 от 14.05.2007 г. за норми за арсен, кадмий, никел и полициклични ароматни въглеводороди в атмосферния въздух; 

· Наредба № 14 от 23.09.1997 г. за норми за пределно допустимите концентрации на вредни вещества в атмосферния въздух на населените места;

· Наредба № 1 от 27.06.2005 г. за норми за допустими емисии на вредни вещества (замърсители), изпускани в атмосферата от обекти и дейности с неподвижни източници на емисии; 

· Наредба № 6 от 26.03.1999 г. за реда и начина за измерване на емисиите на вредни вещества, изпускани в атмосферния въздух от обекти с неподвижни източници; 

· Наредба № 10 от 24.02.2004 г. за условията и реда за одобрение на типа на двигатели с вътрешно горене за извънпътна техника по отношение на емисиите на замърсители; 

· Наредба № 7 от 3.05.1999 г. за оценка и управление качеството на атмосферния въздух; 

· Наредба за изискванията за качеството на течните горива, условията, реда и начина за техния контрол, приета с ПМС № 156 от 15.07.2003 г.

	Шум

	Законът за защита от шума в околната среда (ЗЗШОС) урежда правната рамка на управлението на шума в околната среда.

Целта на ЗЗШОС е създаване на здравословни условия на живот на населението и опазване на околната среда от шум, която се постига чрез разработването и прилагането на интегриран подход и мерки за неговото избягване, предотвратяване или намаляване.

Тази правна рамка се допълва от:

· Наредба № 54 от 13.12.2010 г. за дейността на националната система за мониторинг на шума в околната среда и за изискванията за провеждане на собствен мониторинг и предоставяне на информация от промишлените източници на шум в околната среда; 

· Наредба № 6 от 26.06.2006 г. за показателите за шум в околната среда, отчитащи степента на дискомфорт през различните части на денонощието, граничните стойности на показателите за шум в околната среда, методите за оценка на стойностите на показателите за шум и на вредните ефекти от шума върху здравето на населението; 

· Наредба № 3 от 25.04.2006 г. за изискванията за създаването, поддържането и съдържанието на регистрите на агломерациите, основните пътища, железопътни линии и летища в страната; 

· Наредба за изискванията към разработването и съдържанието на стратегическите карти за шум и към плановете за действие, приета с ПМС № 217 от 18.08.2006 г.;

· Наредба за съществените изисквания и оценяване съответствието на машини и съоръжения, които работят на открито, по отношение на шума, излъчван от тях във въздуха, приета с ПМС № 22 от 29.01.2004 г.;

· Наредба № 9 от 12.02.2010 г. за максимално допустимите стойности на вибрациите в жилищни помещения. 

	Почви

	Законът за почвите урежда обществените отношения, свързани с опазването на почвите и техните функции, както и тяхното устойчиво ползване и трайно възстановяване като компонент на околната среда.

Почвите са определени като национално богатство, ограничен, незаменим и практически невъзстановим природен ресурс и опазването им е приоритет и задължение на държавните и общинските органи и на физическите и юридическите лица.

Освен Законът за почвите и следните подзаконови нормативни актове е възможно да бъдат приложими към конкретното инвестиционно предложение:

· Наредба № 3 от 01.08.2008 г. за нормите за допустимо съдържание на вредни вещества в почвите;

· Наредба № 4 от 12.01.2009 г. за мониторинг на почвите; 

· Наредба № 26 от 02.10.1996 г. за рекултивация на нарушени терени, подобряване на слабопродуктивни земи, отнемане и оползотворяване на хумусния пласт; 

· Наредба за инвентаризацията и проучванията на площи със замърсена почва, необходимите възстановителни мерки, както и поддържането на реализираните възстановителни мероприятия, приета с ПМС № 30 от 06.02.2007 г.

· Наредба за реда и начина за инвентаризация, проучвания, извършване и поддържане на необходимите възстановителни мероприятия на площи с увредени почви, приета с ПМС № 187 от 23.07.2009 г.

· Наредба № 36 от 18.08.2004 г. за условията и реда за биологично изпитване, регистрация, използване и контрол на торове, подобрители на почвата, биологично активни вещества и хранителни субстрати.

	Флора, фауна и природни местообитания

	Законодателството, релевантно към инвестиционни предложения за изграждане на железопътни линии и по-специално когато е възможно те да окажат неблагоприятно въздействие върху зони, включени в Мрежата „НАТУРА 2000“ и когато за тях се изисква оценка за съвместимост, включва:

· ЗБР и

· Наредба за условията и реда за извършване на оценка за съвместимостта на планове, програми, проекти и инвестиционни предложения с предмета и целите на опазване на защитените зони (наричана по-нататък за краткост „Наредба за ОС“).

ЗБР регламентира създаването на Националната екологична мрежа на защитените територии в съответствие с директивите на ЕС за местообитанията и птиците, която сега е част от Европейската мрежа „НАТУРА 2000“. Режимът на опазване по чл. 6(3) и (4) от Директивата за местообитанията е уреден в чл. чл. 31-34а от ЗБР.

Следователно, ОС се изисква за всички планове, програми, инвестиционни предложения и проекти, които не са директно свързани или необходими за управлението на защитената зона и които самостоятелно или в комбинация с други планове, програми, инвестиционни предложения и проекти е възможно да окажат неблагоприятно въздействие върху зоната. Целта на ОС е да оцени тези въздействия съобразно специфичните за зоната предмет и цели на опазване.

ЗБР дава възможност за провеждането на съвместна процедура по ОС и ЕО или ОВОС, когато тези оценки се изискват едновременно.

В случаите, когато плановете, програмите и инвестиционните предложения не попадат в обхвата на ЗООС и подзаконовите нормативни актове по прилагането му, ОС се извършва в съответствие със ЗБР и на Наредбата за ОС.

Съгласно ЗБР, плановете, програмите, проектите и инвестиционните предложения се одобряват, само ако ОС води до заключението, че те няма да имат значително неблагоприятно въздействие върху предмета и целите на опазване на защитената зона. Ако все пак, планът, програмата, проектът и инвестиционното предложение е необходимо да бъдат изпълнени поради причини от първостепенен обществен интерес и в случай, че не са налице други алтернативи, следва да бъдат приложени и компенсаторни мерки. Необходимо е да бъде спазена и процедурата по комуникация/координация с ЕК.
Наредба за условията и реда за извършване на оценка за съвместимостта на планове, програми, проекти и инвестиционни предложения с предмета и целите на опазване на защитените зони допълва разпоредбите на ЗБР и урежда подробно процедурата за извършване на ОС.

Компетентни органи по ОС са министърът на околната среда и водите и директорът на съответната РИОСВ.

В случаите, когато ОС се комбинира с ЕО или ОВОС, правомощията се определят съобразно разпоредбите на ЗООС и на съответните подзаконови актове по прилагането му (моля виж по-горе).

Освен това, следните нормативни актове е възможно да бъдат приложими към конкретното инвестиционно предложение:

· Наредба за разработване на планове за управление на защитени територии, приета с ПМС № 7 от 08.02.2000 г.;

· Наредба № 2 от 18.12.2006 г. за условията и реда за създаването и функционирането на Националната система за мониторинг на състоянието на биологичното разнообразие; 

· Наредба № 5 от 01.08.2003 г. за условията и реда за разработване на планове за действие за растителни и животински видове;

· Решение № 122 на Министерски съвет (МС) от 02.03.2007 г. за приемане на Списък на защитените зони за опазване на дивите птици и на Списък на защитените зони за опазване на природните местообитания и на дивата флора и фауна;

· Решение № 661 на МС от 16.10.2007 г. за приемане на Списък на защитените зони за опазване на природните местообитания и на дивата флора и фауна; 

· Решение № 802 на МС от 04.12.2007 г. за приемане на Списък на защитени зони за опазване на дивите птици и на Списък на защитени зони за опазване на природните местообитания и на дивата флора и фауна.


	Качество на водите

	ЗООС и Законът за водите (ЗВ) са двата основни нормативни акта, които уреждат управлението на водите в България, като определят основните принципи на ефективната политика по околна среда, като напр. „замърсителят плаща“, „повишаване на общественото съзнание относно състоянието на околната среда“, „разпределената отговорност“, „превантивните действия (и контрола)“ и на „интегрираното управление“.

Подзаконовите нормативни актове, които е възможно да бъдат приложими към конкретното инвестиционно предложение, са:

· Наредба № 1 за проучване, ползване и опазване на подземните води; 

· Наредба № 3 от 16.10.2000 г. за условията и реда за проучване, проектиране, утвърждаване и експлоатация на санитарно-охранителните зони около водоизточниците и съоръженията за питейно-битово водоснабдяване и около водоизточниците на минерални води, използвани за лечебни, профилактични, питейни и хигиенни нужди; 

· Наредба № 2 от 8.06.2011 г. за издаване на разрешителни за заустване на отпадъчни води във водни обекти и определяне на индивидуалните емисионни ограничения на точкови източници на замърсяване; 

· Наредба № 5 от 30.05.2008 г. за управление качеството на водите за къпане; 

· Наредба № 4 от 20.10.2000 г. за качеството на водите за рибовъдство и за развъждане на черупкови организми; 

· Наредба № 18 от 27.05.2009 г. за качеството на водите за напояване на земеделските култури; 

· Наредба № 1 от 11.04.2011 г. за мониторинг на водите; 

· Наредба № 12 от 18.06.2002 г. за качествените изисквания към повърхностни води, предназначени за питейно-битово водоснабдяване; 

· Наредба № 6 от 09.11.2000 г. за емисионни норми за допустимото съдържание на вредни и опасни вещества в отпадъчните води, зауствани във водни обекти; 

· Наредба № 7 от 14.11.2000 г. за условията и реда за заустване на производствени отпадъчни води в канализационните системи на населените места; 

· Наредба № Н-4 от 14.09.2012 г. за характеризиране на повърхностните води; 

· Наредба № 2 от 13.09.2007 г. за опазване на водите от замърсяване с нитрати от земеделски източници.

	Управление на отпадъците

	Законът за управление на отпадъците е основният правен инструмент в сектора. С него се регламентират мерките и контрола за защита на околната среда и човешкото здраве чрез предотвратяване или намаляване на вредното въздействие от образуването и управлението на отпадъците, както и чрез намаляване на цялостното въздействие от използването на ресурси и чрез повишаване ефективността на това използване. В този смисъл, законът определя изискванията към продуктите, които след употребата си се превръщат в опасни и/или масово разпространени отпадъци, изискванията към разширената отговорност на производителя на такива продукти с цел да се стимулира повторното им използване, предотвратяването на образуването на отпадъци, рециклирането и другите форми на оползотворяване.

Подзаконовите нормативни актове, които е възможно да бъдат приложими към конкретното инвестиционно предложение, са:

· Наредба № 3 от 1.04.2004 г. за класификация на отпадъците;

· Наредба № 2 от 22.01.2013 г. за реда и образците, по които се предоставя информация за дейностите по отпадъците, както и реда за водене на публични регистри; 

· Наредба за управление на строителните отпадъци и за влагане на рециклирани строителни материали, приета с ПМС № 277 от 05.11.2012 г.;

· Наредба № 6 от 28.07.2004 г. за условията и изискванията за изграждането и експлоатацията на инсталации за изгаряне и инсталации за съвместно изгаряне на отпадъци; 

· Наредба за реда и начина за оползотворяване на утайки от пречистването на отпадъчни води чрез употребата им в земеделието, приета с ПМС № 339 от 14.12.2004 г.;

· Наредба за отработените масла и отпадъчните нефтопродукти, приета с ПМС № 352 от 27.12.2012 г.

	Законодателство относно здравеопазването и безопасните условия на труд

	Законът за здравето урежда обществените отношения, свързани с опазване здравето на гражданите. Опазването на здравето на гражданите като състояние на пълно физическо, психическо и социално благополучие е национален приоритет.

Законът за здравословните и безопасни условия на труд урежда правата и задълженията на държавата, работодателите, работещите, представителите на работещите по безопасност и здраве при работа, на лицата, които за своя сметка работят сами или в съдружие, и на други организации и юридически лица за осигуряване на здравословни и безопасни условия на труд.

Подзаконови нормативни актове:

· Наредба № 3 от 19.04.2001 г. за минималните изисквания за безопасност и опазване на здравето на работещите при използване на лични предпазни средства на работното място; 

· Наредба № 7 от 23.09.1999 г. за минималните изисквания за здравословни и безопасни условия на труд на работните места и при използване на работното оборудване; 

· Наредба № 3 от 25.01.2008 г. за условията и реда за осъществяване дейността на службите по трудова медицина; 

· Наредба № 3 от 27.07.1998 г. за функциите и задачите на длъжностните лица и на специализираните служби в предприятията за организиране изпълнението на дейностите, свързани със защитата от професионалните рискове и превенция на тези рискове;

· Наредба № 15 от 31.05.1999 г. за условията, реда и изискванията за разработване и въвеждане на физиологични режими на труд и почивка по време на работа. 

	Достъп до информация за околната среда

	Изискванията, свързани с достъпа до информация за околната среда, са регламентирани в ЗООС и в Закона за достъпа до обществена информация.


	Културно наследство

	ЗКН урежда опазването и закрилата на културното наследство на Република България.

Културното наследство включва нематериалното и материалното недвижимо и движимо наследство като съвкупност от културни ценности, които са носители на историческа памет, национална идентичност и имат научна или културна стойност.

Законът създава система за опазване на недвижимото културно наследство – чл. чл. 83-85 от ЗКН и чл. 56, ал. 4, чл. 57, ал. 5, чл. 62, ал. 8, чл. 125, ал. 5, чл. 140, ал. 3, чл. 141, ал. 7, чл. 143 , ал. 1, т. 5, чл. 147, ал. 3, чл. 148, ал. 8, чл. 151, ал. 2, чл. 169, ал. 3, т. 1 и чл. 224, ал. 1, т. 6 и чл. 225, ал. 2, т. 5 от ЗУТ, чрез процедура по издаване на разрешение от Министъра на културата за изпълнение на инвестиционни намерения и исканията за интервенции в зони за защита на културното наследство. Съответствието с тези процедури е условие за законността на строителството.


3. Описание на предлагания проект

Този раздел на ДОВОС трябва да съдържа тази информация, представена при такова ниво на детайлност, което да гарантира на проверяващите я, на компетентните органи за вземане на решението и засегнатите и заинтересованите страни пълен обзор на релевантните елементи на всеки от етапите на проекта – от изграждането му, през физическото му съществуване и експлоатация. Обикновено този раздел на ДОВОС съдържа 4 подраздела, а именно:

· Описание на трасето на проекта;

· Ключови характеристики на проектирането и на другите релевантни компоненти на проекта;

· Аспекти на строителството;

· Експлоатация на жп линията.

Важно е да се отбележи, че този раздел обхваща само избраната алтернатива, докато опциите, разглеждани по-рано, се представят в отделен раздел на ДОВОС. По принцип следва да бъдат включени и карти, качествени изображения, както и схеми, фигури и др. за да предоставят пълно и лесно за възприемане описание на проекта. В следващите подраздели се обръща внимание на изграждането на нови жп линии, като същата принципна структура може да се използва и в случаите на преустройство/разширение или модернизация/рехабилитация на съществуващи жп линии.

3.1. Описание на трасето на железопътната линия

Трасето на железопътната линия, заедно с основните му елементи, следва да бъде разгледано при описанието на естествената и застроената околна среда (реки, долини, влажни зони, планини, гори, защитени зони, населени места, пътища, жп линии, ветроелектрически централи, паметници и др.), през която се преминава. Тези елементи е препоръчително да могат да се проследят на съответната карта относно местоположението на проекта (в мащаб, напр. 1:25000 или 1:10000). Съществуващите пътища, жп линии, реки, населени места и т.н. следва да бъдат ясно обозначени с имената, използвани в текста на ДОВОС. Препоръчително е да се използва топографска карта като основа за изработването на карта относно местоположението на проекта, като трасето на пътя е показано на подходящи интервали (напр. 5 или 10 км), с цел да се улесни проследяването му в текстовото описание.
3.2. Ключови характеристики на проектирането и на другите релевантни компоненти на проекта

В този подраздел на ДОВОС следва да се направи преглед на общата концепция на проектирането, на основните компоненти и на проектирания живот на проекта. Информацията относно съответните ключови характеристики трябва да включва количествени данни (напр. изграждане на едно-/двупътни жп линии, реконструкция на съществуващи линии) и стандартни точки на пресичане на самия проект и на главните елементи на структурата, като мостове, подлези за премиване на видове от дивата природа, канали по жп линията (box culverts)). В случай че се предвиждат и тунели, този подраздел трябва да съдържа и описание и изображения на предложения тип тунел и другите необходими данни (напр. предлаган подход към строителството, количества отпадъчни изкопни материали, изисквания към временното съхраняване на материали, площадка за окончателно обезвреждане на отпадъчните изкопни материали, видове машини за изкопаване на тунела, водо- и електроснабдяване, изисквания към устройството на територията на площадката на застрояване и т.н.). Доколкото това е подходящо, следва да бъдат представени и изображения и таблици.

По принцип обхватът и степента на детайлност на информацията, която трябва да бъде представена, трябва да гарантират пълното разбиране на проекта и неговите компоненти от проверяващия го, без да се препраща към документацията по планирането.

Таблица 2 предлага общ преглед на основните елементи, които следва да бъдат разгледани при описанието на проекта. Обикновено това дали проектът се отнася до изграждането на нови или до рехабилитацията/удължаването на съществуващи жп линии, не оказва влияние аспектите, които трябва да се разгледат при описанието на проекта. Доколкото това е подходящо, част от информацията може да бъде представена като приложение, за да се улесни четенето.

Таблица 2. Стандартни елементи на описанието на проекта

	Ключови параметри на проектирането

	· Категорията жп линия (напр. жп линия с международно/национално/регионално/местно значение);

	· Обща дължина на жп линията, вид линия (напр. еднопътни/двупътни или с повече пътища);

	· Проектна скорост за движение;

	· Проектирана продължителност на експлоатацията на жп линията;

	· Насипи: стандартна ширина, максимална височина;

	· Система за електрификация;

	· Концепция на отвеждане на води

	Основни структурни компоненти

	· Суперструктура: пластове баласт, видове траверси и релси;

	· Мостове: брой, дължина, вид (напр. фермов, гредов или трегерен мост; въжен, окачен); материали (стомана, бетон, камък), отвеждане на дъждовните води и т.н.;

	· Тунели: брой, местоположение, вид, височина, метод на строителство, вентилация, електроснабдяване, системи за спешни случаи и др.;

	· Надлези и подлези: брой;

	· Надлези и подлези за пресичане на пътища и друга инфраструктура; връзки с обслужващите жп линии;

	· Тягова система за електрозахранване;

	· Допълващи/съпътстващи съоръжения (напр. жп гари, зони за обслужване и зареждане с гориво, товарни докове и друга инфраструктура) или прилежащ път.

	Изкопни работи и строителни материали

	· Приблизителен обем на изкопните работи (изкопаване и влагане или изкопаване без последващо влагане);

	· Произход/източник на строителните материали (най-вече на почви, баласт и агрегати), местоположение на кариерите и изкопните ями, условия по закриването на тези площадки
;

	· Терени, необходими за временното съхраняване на строителните материали (напр. в случай на изграждане на тунел или изкопни работи с големи обеми).

	Съоръжения за безопасност и опазване на околната среда (посочват се съответните местоположения и размери, препоръчително в табличен вид)

	· Инфраструктура за предотвратяване/ограничаване на шума (стени/бариери/тесни пътеки); 

	· Точки за преминаване на видове от дивата природа (подлези или „зелени“ мостове);

	· Задържащи стени;

	· Осветление на жп линията, огради и т.н.;

	· Защитни екрани срещу вятър и сняг и т.н.


	Модификация на повърхностни водни обекти

	· Промяна на корита на реки и потоци;

	· Строителство на язовири или съоръжения за защита от наводнения;

	· Регулации и други промени;

	· Интервенции в подземни водни обекти.

	Преместване/модификация на комунална и инженерна инфраструктура, напр.: 

	· Далекосъобщителни кабели;

	· Далекопроводи (подземни и наземни);

	· Комунални линии (газ, води и т.н.);

	· Преместване/реконструкция на пътища от различни категории.

	Преместване/разрушаване/опазване на публични и частни сгради

	Площ, която ще бъде използвана постоянно и трасе (Right of Way (RoW))

	· Размер на площта, която ще бъде използвана постоянно;

	· Използване на площта по категории земеползване (напр. земеделски земи, пасища, гори и т.н.);

	· Постоянно трасе (ширина от централната линия до всяка от страните на жп линията).

	Площ, която ще бъде използвана временно 

	· Допълнителни площи, които ще бъдат временно използвани за организация на строителството, вкл. за временното съхраняване на строителните материали и оборудването и т.н.


Горепосочената информация следва да бъде представена както при проекти за изграждане на нови жп линии, така и при такива за преустройство/разширяване на съществуващи такива.

3.3. Аспекти на строителството

В много случаи подробностите относно строителството не са известни или за тях не е взето решение при ОВОС. Някои решения ще бъдат взети и от изпълнителя на строителството на много по-късен етап от развитието на проекта. В някои случай, обаче, се идентифицират много чувствителни екологични рецептори в близост или в границите на строителния коридор или на мястото на изграждане на мост или на вход/изход на тунел. Тогава е възможно да настъпят въздействия върху околната среда, които следва да бъдат взети предвид по-рано при разглеждане на аспектите на строителството. Тези въздействия ще се отразят и на изпълнението на проекта от гледна точка на неговото управление и график на строителството (напр. забрана за строителни дейности по време на периоди на миграция или репродукция, най-вече в случаите на правно защитени зони), а е възможно да изискват и специфични технологии или оборудване. Ранното отчитане на тези елементи е важно и за бъдещото разработване на проекта и за преосмислянето на алтернативите за строителство на ранен етап, когато това е оправдано от гледна точка на ограничаване на екологичния риск или конфликти.

Основната информация, която следва да бъде представена в този подраздел на ДОВОС, без да е изчерпателна, е представена в Таблица 3.

Таблица 3. Елементи на описанието на строителството

	Изисквания към територията

	· Стандартна ширина на строителния коридор/площ, която ще бъде временно използвана (по възможност по категории земи, напр. гори, земеделски площи, влажни зони, индустриални, търговски, жилищни, зони за отдих и защитени зони и т.н.);

· Строителна площадка (вкл. офиси, работилници, площадки за съхранение на материали и т.н.) – приблизителна площ и местоположение.

	Изкопни дейности

	· Изкопаване и влагане, изкопаване без последващо влагане, приблизителни количества; 

· Защита при наклони;

· Необходимост от временно съхраняване на материали на площадката, напр. при строителството на тунел/мост.

	Материали и оборудване за строителството на жп линията 

	· Вид и приблизителни количества (почви, агрегати и минерални ресурси, вода, електричество и горива, дървен материал и др.);

· Източник на доставката на материали;

· Очакван брой и честота на транспорта, метод и т.н.;

· Необходимост от използването на техническо оборудване със специфични изисквания от гледна точка на електроснабдяване или паркиране, напр. в контекста на строителство на тунел.

	Строителство на мостове

	· Точно местоположение и изисквания към площадката;

· Метод на строителство, напр. кофраж или скеле; постепенно или цялостно изграждане, балансирана свободноносеща греда и т.н.;

· Изисквания към обезводняване (размер/мащаб, местоположение);

· Изкопни работи (обеми, качество и предложена площадка за обезвреждане, ако вече са известни).

	Строителство на тунели

	· Изрязване и покриване, подземно прокопаване на тунела, методи на изкопаване или взривяване и др.;

· Необходимост от взривяване; 

· Водо- и електроснабдяване;

· Изисквания към планирането на устройството на територията по отношение на временното съхраняване на изкопния материал (в/извън границите на стандартния строителен коридор);

· Необходимост от ползването и временното паркиране на специализирана голяма техника в или извън границите на стандартния строителен коридор);

· Приблизителна продължителност на строителството на тунела.

	Строителни отпадъци

	· Вид и приблизителни количества (напр. скали от изкопните дейности, отпадъчни изкопни материали, чакъл); предлагано окончателно обезвреждане.

	Трафик, свързан със строителството/мерки за управление на трафика

	· Необходимост от специфично регулиране на трафика, напр. временно затваряне на пътища или жп линии, преустройство на трафика, строителство на временни пътища (най-вече в случаите на разширяване на съществуващи жп линии) и пътищата за превоз на материали. 

	График

	· Очаквано започване/продължителност на строителството/откриването на новата жп линия;

· Етапи на строителството.


3.4. Експлоатация на железопътната линия

· Характеристики на трафика/прогноза за трафика: съществуващ/очакван обем на трафика за определен планиран период от време (напр. честота на влаковете, брой влакове на ден/седмица/година);

· Вид жп транспорт (товарни и пътнически превози, леки влакове, видове влакове (използващи дизелово гориво или електричество), дължина и т.н.);

· Скорост;

· Подлези и надлези;
· Осветление на трасето;

· Управление на дъждовните води;

· Поддържане на железопътната линия: предвиждани рутинни програми за поддръжка, необходимост от специфично поддържане през зимата, аварийни съоръжения;

· Проектирана продължителност на експлоатацията на проекта.

4. Схематично представяне на основните алтернативи

Разработването и оценката на алтернативите е изискване на Приложение ІV, т. 2 от Директивата за ОВОС, където се казва, че информацията, която се представя от възложителя по реда на чл. 5(1) от Директивата (а именно в ДОВОС), трябва да съдържа схематично представяне на основните алтернативи, проучени от възложителя и индикация за главните причини за избора на алтернатива, като са взети предвид въздействията върху околната среда.

По своята същност алтернативите за различни начини, по които възложителят може реално да постигне целите на проекта, например като избере алтернативно трасе или като приложи различно проектиране или технология за проекта. При по-подробното ниво на планиране, алтернативите се сливат със смекчаващите мерки, където се правят специфични промени в проектирането на проекта или на методите на строителство или експлоатация с цел предотвратяване, ограничаване или отстраняване на въздействията върху околната среда.

Съгласно чл. 96, ал. 1, т. 2 от ЗООС, в ДОВОС възложителят на инвестиционното предложение е задължен за представи информацията, свързана с „проучените от възложителя алтернативи за местоположение (със скици и координати на характерните точки в утвърдената координатна система за страната) и/или алтернативи на технологии и мотивите за направения избор на проучването, имайки предвид въздействието върху околната среда, включително "нулева алтернатива"“. „Нулевата алтернатива“ е дефинирана в т. 26 от ДР на ЗООС като: „възможността да не се осъществява дейността, предвидена с инвестиционното предложение.“
4.1. Разработване и оценка на алтернативите

На ранния етап от разработването и оценката на алтернативните решения на проектите за изграждане на железопътни линии, тези решения могат да се съсредоточат около:

· Алтернативни трасета или части от трасета и на местоположението на основна инфраструктура като комуникационно-транспортни възли, мостове, тунели и т.н. и 

· Алтернативен дизайн (напр. проектирана скорост или точки на пресичане)

Всяко алтернативно трасе ще бъде тясно свързано с проектиране, тъй като съответните характеристики на физическата, естествената и човешката околна среда е вероятно да създаде пречки за проектирането. С напредването на проекта към по-подробни решения алтернативите ще бъдат допълнително уточнявани.

Всяка алтернатива ще има своите технически, икономически или екологични предимства и недостатъци. От гледна точка на оптималното за околната среда представяне на проекта възможното ранно разработване на алтернативите и внимателната им оценка е най-ефективната стратегия за предотвратяване и смекчаване на въздействията. Някои, но не всички примери, за разработване и оценка на алтернативите са представени по-долу:

· Наличие/близост до защитени или планирани за защита зони, като напр. защитени зони, включени в НАТУРА 2000 или други защитени зони от национално или международно значение; 

· Топографски характеристики по трасето, като мащабни изкопни работи (напр. изкопаване и влагане, тунели, мостове и т.н.) може да имат значително неблагоприятно въздействие върху хидрологията, природните местообитания или чувствителен ландшафт;

· Наличие на големи по площ свързани (кохерентни) местообитания (напр. гори) или големи по площ влажни зони, тъй като те често са подходящи условия за развитието на (потенциално защитени) видове от дивата природа, чувствителни към нарушаване на целостта на местообитанията им и към типичните за експлоатацията на линейни проекти въздействия;

· Наличие на долини или заливни площи, които са предмет на значително сезонно заливане и/или сезонни местообитания на защитени мигриращи птици;

· Наличие на гъсто населени територии или на рецептори, чувствителни на шум (жилищни райони);

· Пречки, свързани с развитието на урбанизирани територии (напр. терени с вече определено предназначение, зони с определени забрани или ограничения);

· Наличие на важни местни или регионални водоносни пластове, чувствителни към замърсяване;

· Наличие на потенциално замърсени терени (напр. бивши военни поделения);

· Близост до места с красиви гледки – места с естествена красота или от културно и историческо значение.

Тук е важно да се отбележи, че въздействието на проекта върху защитена зона, включена в НАТУРА 2000, следва да бъде формално разгледано на ранен етап от разработването и оценката на алтернативите. В случай, че е възможно някоя от разработените алтернативи да окаже пряко или непряко въздействие върху защитена или предложена за защита и включване в НАТУРА 2000 зона, възложителят трябва да извърши подходящата оценка (ПО) по смисъла на чл. 6(3) и (4) от Директивата за местообитанията. Разгледаните алтернативи и мотивите за заключението, както по чл. 5(1) от Директивата за ОВОС така и от ПО по чл. 6 от Директивата за местообитанията, трябва да бъдат отразени в ДОВОС или в отделен документ. В ДОВОС тази информация следва да бъде представена ясно, сбито и най-вече интегрирано (вж подраздел 4.3. по-долу. Евентуалните правни и процедурни въздействия, както и тези на планирането, които е възможно да окажат въздействие и върху защитени зони, включени в НАТУРА 2000, подчертават важността на правилното документиране на разработването и оценката на алтернативите по отношение на такива зони, като стриктно се следва процедурата по Директивата за местообитанията.

Както вече бе споменато по-горе, по смисъла на българското национално законодателство ОС може да бъде интегрирана с ОВОС в една обща процедура, а може да бъде извършена и като самостоятелна оценка. В Наредбата за ОС се прави разграничение, съответно в чл. 39 и чл. 40, на случаите, когато ОВОС е задължителна (за инвестиционните предложения по Приложение № 1 от ЗООС) и съответно когато не е. Във всички случаи, когато е преценено, че е необходимо извършването на ОВОС, ОВОС и ОС се извършват заедно/паралелно. Компетентният орган по ОС е задължен да определи обхвата на доклада по ОС (CA scoping), включително и по отношение на алтернативите, които следва да бъдат оценени. В този смисъл алтернативите следва да бъдат оценени от гледна точка на ОВОС и като специална част от ОС, което е и изискване на българското законодателство по ОВОС и ОС. Разбира се, националното законодателство не ограничава оценката на алтернативите само до тези, идентифицирани от възложителя. Те са предмет на стриктно разглеждане и при оценката на качеството на ДОВОС и на приложения към него доклад за ОС. Освен това, българското законодателство изисква повече от изискуемото по чл. 6(3) и (4) от Директивата за местообитанията, като определя като задължителен етап от процедурата по ОС консултациите с компетентните органи по защита на природата и с обществеността. Ако при тези консултации са установени и нови алтернативи (представени като коментари или становища на консултираните компетентни органи и обществеността), то те също следва да бъдат оценени.

С горното се цели да се покаже, че работата по разработването и оценката на алтернативите следва да започне на най-ранния възможен етап от развитието на проекта
. В Приложение 4 на настоящето Ръководство накратко е представена процедурата по ОС съгласно българското национално законодателство.

4.2. Избор на алтернатива
Целта на оценката на алтернативите е да се оценят и сравнят възможните алтернативи за бъдещо развитие, като се вземат предвид техническите/инженерните, икономическите социалните и екологичните съображения и критерии. Често прилаган практически подход към този процес е „анализът по множество критерии“ (‘Multi-Criteria-Analysis’), при който основните критерии обикновено се изразяват в редица относими параметри или подкритерии със свързаните с тях индикатори. Окончателното сравнение и избор на предпочитаната алтернатива се основава на премерванията за всеки ключов критерий в зависимост от неговата относителна важност.

Важно е да се има предвид, че информацията за вземането на решението относно избраната алтернатива следва да бъде включена в ДОВОС, като се представя толкова подробно, колкото е необходимо за документирането на процеса на избора по един прозрачен и достъпен за възприемане начин. За тази цел ДОВОС трябва да включва обобщение на основните елементи на анализа, използвани при сравняването на различните опции и технически алтернативи. Следва да се има предвид, че при избора на предпочитаната алтернатива трябва да се отрази и решението по ПО.

В този контекст следва да се опишат и следните други важни елементи:

· Основни критерии, използвани при избора на предпочитаното решение (напр. инженерни/транспортни, социални, екологични, икономически);

· Дефиниция на индикаторите с представяне на всеки параметър и мерки за измерване;
· Тежест, определена за всеки от критериите, разгледани при анализа;
· Тежест на индикатора/методология на оценка на избраните индикатори;

· Метод на оценяване (тежест, определена за всеки от критериите в процеса на избора) и за всяка алтернатива (за агрегиране на критериите).
В подкрепа на обобщеното описание на анализа, следва да бъдат подготвени подходящо разработени карти с добро качество, включващи всички разработени и оценени алтернативи с техните правилни наименования. Следва да бъде включена и матрица, показваща поведението на всяка от алтернативите спрямо съответните критерии за избор. Тази матрица, заедно с обобщеното описание и оценката на алтернативите, е подходящият завършек на този раздел. На Фигура 1 по-долу е представена примерна матрица за избор на трасе.

Освен това, следва да бъде направено препращане към подробния анализ за избора (доклад), който обикновено се разработва като отделен документ в техническата част на документацията или се прилага към ДОВОС или се предоставя за заинтересованите страни по друг подходящ начин.

[image: image2.png]Tpace1 | Tpace2 | Tpace3A | Tpace35 | Tpace3B | TpacedT | Tpace3A Tpaced | Tpaces Tpace 6

= ° ° ° D ° D o ° ° °

EE | prees . . o o . . . . . .

2 5 [oomoner ° ° ° D ° ° ° D D °
[ ———— ] [] [] [] ] . . ] ] ]

% [ [ [ - - - 0 . w 0 "

2 [ oo mapem ® [ [] [] [] [] [] [ | | []

) [ —— Hoyranno [r— [] [] [] [] [] Hopmano | Heymanio Hoyrpanso

[ narwpanew pasre e ° ° L] L] o L] ° ° L
oo vermme | oo | Normamo | temmawo | Weramo | Heramo | Hormume vorwe | oy Hermae
Erononm O u O u 0 u [] “ u 0
s s . = [] [] [] [] [] [ [ []

[ ——— . [ u - O [ s o [] s

2 [ u - ] [] 0 s ] [ 0 []

L E— [] ] [] [] [ [] ] ] [] []
[ — [ Cl werame | tormawo | tamame | temamo [ o] [ []
[T ° ® ° ° ° ° ° . o D
Uy swpowm O [ ° ° ° ° ) B o (]

2 s 0 s B 5 . G s s
o o s EHCTONTA
‘Babenex«a: He BCHKA Py MOTAT 43 GLAAT CPABHEN POCTO W C3MEPUMO. Tosa 0BoBLIEHHE b e e e e ]
& enHa MHAVKATUEHA Cxema. Boeku enemeHT TpsoEa 4a Ghae Pasrneaan UHAUEMAYaNHO. rpmaarermn [l | Momot @ mscpenn B roneu [ Mworocopuosn [





Фигура 1: Пример за обобщение на матрица за избор на трасе, предлагаща обща оценка на положителните и отрицателните въздействия
Източник: Национална пътна власт – Ирландия, 2008, ОВОС на национални пътни схеми – практическо ръководство

5. Описание на съществуващата околна среда (съществуващи/базови условия (baseline conditions))

Проучването на съществуващото/базовото състояние представлява гръбнакът на оценката на компонентите на околната среда. Валидни предвиждания могат да бъдат направени, а подходящи смекчаващи мерки и програми за мониторинг могат да бъдат определени, само при условие, че горното проучване предоставя достатъчна и качествена информация относно екологичните системи в засегнатата територия. По принцип базовата информация ще бъде определена въз основа на комбинация от работа на бюро и теренни проучвания. Ако необходимата информация не може да бъде открита в налични източници или когато за критични елементи, е необходимо допълнително знание за приемащата околна среда, може да се окаже необходимо да се извършат специфични проучвания на място – на площадката/проучвания от специалист (вж подраздел 5.2.).

Компонентите на околната среда, които е вероятно да бъдат засегнати при строителството на жп линията или при нейната експлоатация, включват физически рецептори (почви, въздух, климат), биологични рецептори (флора, фауна), околна среда, обитавана от човека (местно население, материални придобивки, културно наследство или ландшафт) и взаимовръзката между тези рецептори.

При сегашната практика описанието на съществуващата околна среда се групира около следните критерии, обяснени по-подробно по-долу:

· Контекст (територия, която ще бъде засегната от проекта/територия на проучването);

· Характер (информация, която следва да бъде представена за всеки относим компонент/рецептор от околната среда);

· Значимост (важност) на всеки от относимите компоненти/рецептори и чувствителност към съответните въздействия;

· Достатъчност на данните.

Следва да се отбележи, че в раздела относно описанието на съществуващите условия трябва да бъде включен и подраздел със заключения. В него ще се посочи дали територията, на която ще се изпълнява проектът/приемащата околна среда или специфичните й компоненти се считат за чувствителни към промените, които ще възникнат в резултат на изпълнението на проекта и дали тези промени ще могат да бъдат поети поради специфичните характеристики на околната среда.

5.1. Територия, която ще бъде засегната от проекта/ контекст

Определянето на подходящата информация относно съществуващата околна среда изисква познание за територията, която ще бъде засегната от проекта или за „контекста“, а именно за пространственото и времевото измерение, честотата и продължителността на значителните въздействия, които проектът е вероятно да окаже. Този контекст изисква установяването на всички ключови дейности по проекта и свързаните с тях значителни въздействия
 за всички потенциално засегнати, чувствителни рецептори на естествената и застроената/населената околна среда.

Един прост практически подход към определянето на този контекст е картирането на различните дейности/компоненти на проекта и техните съответни зони и граници на въздействие, например:

· Трасе на проекта (платна за движение, откоси, надлъжни дренажи и т.н.), където отнемането за постоянно на земи ще има необратими въздействия;

· Строителен коридор, където ще настъпват най-вече временни въздействия. Информацията относно стандартния строителен коридор (напр. 50 м до всяка страна на бъдещата граница на релсите) може лесно да бъде получена чрез консултации с проектанти на жп линии. Този коридор следва да бъде достатъчно широк за да позволи безпрепятственото преминаване и експлоатация на строителната техника и временното съхраняване на строителните материали. Такъв стандартен коридор ще бъде разширяван на определени места или секции, където това е подходящо, напр. където ще се изгражда мост или тунел при големи комуникационно-транспортни възли, на които места ще се изискват значителни изкопни и насипни дейности. В идеалния случай всички строителни дейности ще може да бъдат ограничени до границите на бъдещото трасе. 

· Коридор/територия за въздействията от експлоатацията, които обикновено се простират извън трасето на проекта за нова инфраструктура и извън гореописания строителен коридор. Физическите граници на тази територия ще бъдат определени от присъствието или отсъствието на чувствителни рецептори на естествената околна среда и тази, обитавана от човека и от специфичната чувствителност на тези рецептори към очакваните въздействия от експлоатацията или реалното съществуване на жп линията. Примери за рецептори, които следва да бъдат разгледани при определянето на територията, която бъде засегната от експлоатацията на проекта, са представени в Каре 3.

Каре 3.

	Възможни рецептори

	· Населени/обитавани места, където поради трафика се очаква повишаване на нивата на шум и замърсяване на въздуха или достъпът до които е възможно да бъде нарушен от съществуването на нова железопътна линия;

	· Територии, определени (класифицирани) за почивка сред природата или места за забавление, които е възможно да бъдат значително засегнати от шума или от визуални въздействия;

	· Вододели/речни басейни и под-басейни, самостоятелни реки и водоносни пластове: могат да бъдат засегнати пряко и непряко, временно и постоянно (напр. строителство в заливаеми зони, промени в хидроложкия режим на повърхностните води, промени в начините на оттичане, замърсяване, промяна на речните корита, обезводняване и т.н.;

	· Широко отворени ландшафти, които е възможно да бъдат значително засегнати от визуални въздействия от голяма по мащаб инфраструктура;

	· (Юридически защитени) местообитания на видове от дивата природа, които е възможно да бъдат значително засегнати от строителните дейности, шума от трафика, осветлението на линията, преместване или разрушаване на целостта на местообитания поради трафика или поради физическото съществуване на жп линията;


В някои случаи, както мащабът на зоната на влияние, така и на съответните базови условия, може да се различава за различните етапи на проекта. Това е особено относимо към големите по мащаб проекти, където строителните площадки – и съответно засяганата територия – се променят постепенно в хода на строителството, което може да продължи и много години. Следователно, е важно, когато това е възможно, да се предвиди и очертае, а в хода на изпълнението на проекта и да се преразгледа, очакваната територията, която е вероятно да бъде засегната.

5.2. Характер

Правилното описание на съществуващата околна среда (‘baseline’) трябва да предвиди и възможните значителни въздействия от предлагания проект.

Описанието на характера на съществуващата околна среда и нейните компоненти, на първо място се осланя на публикувани източници, с което се гарантира обективността им. Някои стандартни източници на информация за изброени в Каре 4 долу.

Каре 4.

	Стандартни източници на базова информация 

	· Топографски карти;

	· Въздушни снимки/изображения от Google Earth;

	· Техническа информация от местни, регионални и централни власти (доклади, данни от мониторинг и тематични карти, напр. на почвите, геоложки, климатични, хидроложки, на качеството на водите, важност за защитени зони, устройствени (зонални) планове, интервенции в защитени обекти от културно или историческо значение и т.н.);

	· Научни и технически доклади/публикации;

	· Други одобрени доклади за ЕО/ОВОС, изготвени за проекти в същия регион/територия;

	· Публикации от професионални, изследователски и неправителствени организации.


Всички източници на информация (напр. карти, изображения, статистически и технически данни, такива от мониторинг, становища на специалисти и т.н.) трябва да бъдат съвременни и да е направено съответно препращане към тях. Като правило картите и фигурите трябва да са с добро качество и лесни за четене.

Като цяло, информацията, представяна в този (под)раздел на ДОВОС, е препоръчително да бъде сбита, а не да се отразява голямо количество налична екологична информация по определен аспект или за съответната територия. Водещото е да се представи съществуващото състояние, доколкото това е необходимо да се оценки чувствителността на отделния компонент или функция на околната среда, с оглед на предстоящата оценка на въздействието и вземането на решението.

Практиката показва, че в определени случаи относимата и достоверна информация и данни по отделните елементи може и да не са налични в съществуващи източници (вж Каре 6 долу).

Пояснения, относно самостоятелните проучвания на съществуващото състояние, които следва да се извършат, са представени в Каре 5.

Каре 5.

	Самостоятелни проучвания на съществуващото състояние

	· Екологични проучвания (на земни и водни местообитания на флората и фауната, проучвания на специфично застрашените и/или защитени видове);

	· Проучвания за качеството на водите (напр. физически и и химични параметри на подземните и повърхностните води, биологични индикатори) или хидроложки проучвания;

	· Проучвания на шума в околната среда (напр. измерване на текущия (преди изпълнението на проекта) фонов шум на чувствителни точки като жилищни райони, болници, училища и т.н.);

	· Проучвания на качеството на въздуха (мониторинг на замърсяването на въздуха на площадката, вкл. замърсители от МПС);

	· Археологически проучвания (геофизични проучвания, обход на площадката, сондиране, тестови изкопи, проучвания на изкопните работи; машинно изкопаване на канавки); 

	· Оценки на ландшафта (напр. документиране на гледките към и от площадката, определяне на характера на местния ландшафт) и т.н.


Каре 6.

	Необходимост от извършването на проучвания на място
Когато липсват релевантни базови данни за оценка на въздействието на проекта върху съответните компоненти на околната среда, възможно е да е необходимо да се извършат теренни проучвания, напр. на специфичните компоненти на биологичната околна среда. В идеалния случай необходимостта от допълнителна/специализирана информация се установява и конкретизира с оглед на изискваното ниво на детайлност, определено на етапа на определяне на обхвата на ОВОС.

Когато необходимостта от допълнителни данни се установи едва на етапа на изработването на ДОВОС, консултантите са отговорни за уведомяването на възложителя и за предприемането на съответните действия, а именно да мобилизират допълнителни финансови средства, изготвяне на техническото задание за извършване на изследването и за определяне и назначаване на подходящо квалифицирани специалисти/консултанти съобразно вида на изискваната информация.


Резултатът от изследването на специалиста може да бъде представено в дълъг доклад. Като се има предвид, обаче, че ДОВОС трябва да бъде концентриран, ограничен по обем и достъпен, в него следва да се включи само обобщение на това изследване, а пълният му текст да бъде приложен като анекс и да се предоставя отделно. Важно е да се провери, дали методологията на проведеното изследване е правилно описана и документирана, вкл. и всички трудности при събирането на данните. Ако са извършвани измервания на качеството на водите и въздуха, на съществуващите нива на шум, описанието на методологията следва да включи и конкретното местоположение на точките за мониторинг, на периодите/датите за вземане на пробите и извършване на мониторинга, на използваното техническо оборудване, на анализите, извършени в акредитирани лаборатории. Копия/сканирания копия от тези анализи трябва да бъдат приложени към ДОВОС.
При описанието на компонентите на физическата околна среда е важно да се представи не само общото описание на характерните белези и условията по цялото жп трасе, но и тези данни и информация, които са относими с оглед структурните елементи на проекта и последващия анализ и оценка на възможните въздействия, причинени от строителството и физическото съществуване на основните елементи на проекта (напр. изграждането и експлоатацията на мостове, тунели, електропроводи, частични промени в речните корита и т.н.). В този смисъл някои препоръки са представени в карета по-долу.

Каре 7.

	Повърхностни и подземни води

	· Представяне на класификацията/състоянието на потенциално засегнатите реки, потоци и класифицирани подземни водни обекти по реда на РДВ, транспонирана в ЗВ и свързаните с това национални програми за мониторинг; 

	· Данни относно качеството на водите в реките и потоците, където е предложено изграждането на мостове, канали и в които е предложено да се отвеждат дъждовните води, тъй като това може да се отрази на качеството на водите по време на строителството и експлоатацията на жп линията; 

	· Данни относно сезонните вариации във водните потоци на реките, исторически нива на наводнения и др., които е препоръчително да бъдат представени на подходяща карта; 

	· Следва да бъдат разгледани и аспектите, свързани с въздействията върху изменението на климата и очакваните бъдещи тенденции (напр. повишаване или намаляване на потоците, промени във физическото съществуване на заливаеми зони), тъй като те може да бъдат относими към разработването на дизайна с осигуряване на неговата устойчивост към климатични промени в критичните точки по трасето на железопътната линия;

	· Информация относно зоните на наводняване, уязвими към замърсяване на етапа на строителството; 

	· Трябва да бъде предоставена информация относно всички защитени зони за подземни води в очакваната зона на въздействие на жп линията.


Каре 8.

	Почви и геология

	· Описание на геологията и видовете почви в проучваната територия, която е препоръчително да включва информация относно тяхното разпространение и местоположение в проучвания коридор. Следва да се отчетат потенциалните въздействия на проекта върху тези компоненти и потенциалното им влияние (пречки) върху проекта (напр. части от трасето, преминаващи през блата или нестабилна основа, зони със свлачища и т.н.);

	· Познати, но все още непроучени, минерални находища, намиращи се в проучвания коридор;

	· Зоните, за които е известно, че са замърсени (напр. бивши военни поделения или незаконни сметища), също трябва да бъдат представени и локализирани по възможност в тематична карта.


Каре 9.

	Климат и въздух

	· Описанието на общите климатични характеристики трябва да се основава по възможност на дългосрочни данни и да се ограничи до ключовите регионални характеристики, напр. валежи, температури, ветрове и техните посоки и честота, заедно със сезонните им аспекти;

	· Информация относно всички забелязани въздействия и очакваните тенденции на климатичните промени в региона, напр. с оглед на променящите се температури, крайни метеорологични събития и т.н.;

	· Посочване на аспектите, които е възможно да се явят като пречки на етапа на експлоатацията на жп линията – местата със специфични микроклиматични или топографски условия поради появата на мъгли, снежни навявания, суграшица или пориви на вятър и др. водят до рискове към безопасността на движението;

	· Описанието на качеството на въздуха трябва да включва:

· 
информация относно чувствителните рецептори (от биологичната околна среда и тази, обитавана от човека); 

· 
вече установено замърсяване (напр. NOx, SO2, прах и ФПЧ) и неговите източници (напр. местна индустрия);

· 
следва да бъде представена и информация относно всички други пречки с оглед на циркулацията на въздуха (напр. топографски и физически бариери) или комбинация от тях.


Каре 10.

	Флора и фауна

	· Описание на флората и фауната, екологичните характеристики на проучваната територия въз основа на описанието на местообитанията, които поддържат характерните общества и групи видове, напр. влажни зони, горски, земеделски или речни местообитания, заедно с техните типични видове флора и фауна;

	· Видове, които могат да ползват различни местообитания през различните цикли от живота си – напр. амфибии в проучваната територия, които ще ползват местните езера за репродукция и горите и околностите им за летни местообитания и такива за хибернация, или прилепи, които ще си направят места за отглеждане в някои необитавани сгради и ще използват равнините, образувани в зоните на заливане и речните местообитания като такива за хранене. 

	ЗАБЕЛЕЖКА: Опростените списъци на видовете, обитаващи територията, не са особено полезни и не са достатъчни като основа за последващата оценка на въздействията от изграждането и експлоатацията на железопътната линия! 


На места, където околната среда е чувствителна, линейните инфраструктури като железопътните линии могат да имат широкообхватни и сложни преки и непреки въздействия. На практика съображенията, свързани с опазването на околната среда, често са повод за продължителни разисквания, което може да доведе до забавяния в процедурите по разглеждане и одобряване на проектите. Следователно трябва да се обръща внимание на аспектите като:

· Екологични аспекти (видове/популации с различни/ключови функции за целостта на определена екосистема или такива, които гарантират целостта на екосистеми; видове, изискващи големи и непрекъснати и необезпокоявани местообитания; чувствителни към шум и/или светлина и т.н.); географски критерии (ендемични видове); консервационен статус (видове, защитени от националното, регионалното или международно законодателство и политика);

· Съществуващо или предстоящо класифициране на видове в границите или в близост до площадката; видове със специфични/сложни изисквания към местообитанията им през различните цикли от живота им (размножаване, хранене, хибернация, миграция); вторични/придобити/еднодневни местообитания и т.н.;
· Самостоятелни големи/защитени дървета по трасето на проекта/строителния коридор (гео-препращане, видове и приблизителен диаметър на дънера/възраст).

· Защитени зони: ясно обозначаване на всички съществуващи или планирани защитени зони, различни от тези, включени в НАТУРА 2000, които е възможно да бъдат засегнати пряко или косвено (напр. зони, класифицирани по реда на националното законодателство, зони от международно значение като Рамсарски места, зони, защитени ЮНЕСКО КУЛТУРНО НАСЛЕДСТВО и т.н.) Отделните зони може да са включени в повече от един списък, напр. защитени в националната мрежа на защитените територии и в същото време, класифицирани като Рамсарски места. Всяка такава зона трябва да бъде обозначена с официалното си наименование и код и е препоръчително да се представи и на карта.

· Защитени зони, включени в Европейската екологична мрежа "НАТУРА 2000": Ако има такива, те трябва да бъдат представени отделно от другите територии като класифицирани или предложени за класифициране зони. За всяка зона следва да бъдат посочени следните основни елементи: код XXSPA (ХХСЗЗ)......../ XXSCI (ХХТИО)..........; наименование, площ, връзка с местоположението на проекта, а именно проектът преминава през, граничи или се намира извън зоната/зоните. В последния случай следва да се посочи най-късото разстояние между трасето на проекта и границата на зоната (препоръчително е да се представи карта, показваща границите на защитената зона във връзка с трасето на проекта). Видовете и местообитанията от интерес на Общността и техния периметър също трябва да бъдат посочени. Следва да се препрати към Стандартния Натура 2000 Формуляр, който трябва да бъде приложен като анекс към ДОВОС. 

За извършването на самостоятелни ботанически или зооложки изследвания е необходимо да се прилагат стандартни и повтарящи се методи, напр. пресечни изследвания, „бързи ботанически оценки“ и т.н.), които трябва да бъдат правилно описани. В Каре 11 е представен пример за описание на използвана методология при орнитологично изследване.

Каре 11.

	Примерно описание на орнитологично теренно проучване
Теренните проучвания бяха извършени на три етапа, както следва:

Период

Дейности 

Март-април 2013

20-дневно наблюдение

Юни-юли 2013

18-дневно наблюдение

Септември-октомври 2013

12-дневно наблюдение

При всички орнитоложки проучвания основно използваната методология се състоеше в наблюдение, извършвано от един или двама наблюдатели, оборудвани с бинокли и телескопи, търсещи птици, ходещи бавно по следи и спиращи често. Водеха се бележки относно визуалните наблюдения и птичите звуци. За потвърждаване на присъствието на някои видове птици бяха направени и звукозаписи. При всяко от проучванията за част от работата, изследователите бяха придружавани и от доброволеца …, който е натрупал сериозни познания при идентифицирането на горските видове птици.

През трите етапа на теренното проучване бе обърнато особено внимание на видовете, посочени от IUCN като глобално застрашени (застрашени и уязвими) или почти застрашени и на видовете, включени в Червената книга и защитени от националното законодателство.

Всички наблюдения на видовете са картирани чрез употребата на GPS, така че да могат да бъдат картирани и с оглед на трасето на проекта/строителния коридор.


При организирането на екологични теренни проучвания е важно да се има предвид и подходящото време за тях. Някои групи като местните видове птици, водни макро-безгръчначни, дървета, бриофити и лицени могат да бъдат изследвани през цялата година. От друга страна коректни данни за други групи могат да бъдат събрани и при сравнително кратък период на пробовземане, тъй като оптималните периоди за пробовземане за тях са по-малко ограничителни.

Последствията, свързани с тази сезонност, могат да се обобщят така:

· за по-голямата част от видовете и обществата полезна информация може да бъде събрана, ако проучването се извършва през късната пролет и лятото;

· в много случай невъзможността да се повтори проучването поне два пъти може да доведе до сериозни грешки;

· в идеалния случай теренните проучвания трябва да започнат цяла година преди представянето на ДОВОС;

· точността на екологичната оценка може да бъде компрометирана, когато са определени само кратки периода за извършването на ОВОС
.

Каре 12.

	Околна среда, обитавана от човека/материални ценности

	· Установяване на рецепторите, чувствителни на шум – въз основа на информацията от сателитните снимки и от най-съвременните устройствени/зонални планове/планове за земеползването. Описание на всички съществуващи съществени източници на шум и вибрации (напр. местна промишленост, жп линии и т.н.), които са релевантни за оценката на кумулативните въздействия и взаимовръзките между въздействията (вж подраздел 6.3. от това Ръководство;

	· Тематична карта на планираното трасе заедно с всички източници на шум и границите на индустриалните, търговските, жилищните и военните зони и тези за отдих и т.н.;

	· Следва да бъде описана и всяка долепена публична или частна инфраструктура или съоръжения, жилища, училища, санаториуми, къмпинги, хотели, хосписи т.н., които са чувствителни към шум и вибрации и които са разположени на територията, която е вероятно да бъде засегната от проекта.;

	· Обозначаване на частната инфраструктура като: 

· съоръжения за напояване; 

· стени; 

· сгради и т.н.;

	· Определяне на местоположението на важни елементи на мрежата за предоставяне публични комунални услуги, разположени в границите на територията, която е вероятно да бъде засегната от проекта, напр.: 

· за снабдяване на вода и газ; 

· помпени станции и други. 


Каре 13.

	Ландшафт

	· Описание на характеристиките на ландшафта и на всяка ценна/характерна особеност, разположена в територията, която е възможно да бъде засегната от проекта, като: 

· класифицирани ландшафти; 

· места за отдих и култура и консервационни места; 

· исторически паркове и градини, както и забележителни елементи на ландшафта и 

· характеристики като забележителни сгради, паметници, забележителности, структури, руини, изкопни работи или важни дървета, вкл. групи сгради и определени древни паметници.

	· Елементи от туристически интерес, както и относими визуални линии, които е вероятно да бъдат засегнати от проекта (напр. възпрепятстване на атрактивните гледки от отсечки на железопътните линии, преминаващи върху язовир).


Каре 14.

	Културно наследство и археология

	· Обозначаване на всички познати/класифицирани територии (места, защитени от ЮНЕСКО или на национално/регионално/местно равнище) и места с очевидна културна или историческа важност; археологически важни/непроучени територии;

	· Сгради и структури от исторически, археологически, научен, социален или технически интерес; религиозна инфраструктура като църкви, храмове и гробища; крайпътни мемориали, статуи и исторически паметници.


За да се улесни идентифицирането на всеки един от гореизброените елементи, когато това е подходящо, трябва да се направи препращане чрез посочване на официални/списъчни наименования на съответните елементи, трасето на жп линията, гео-препращане и т.н.

Отново тогава, когато е подходящо, трябва да бъдат изготвени самостоятелни тематични карти, относими към съответните тези и да се илюстрира информацията, представена в текстова форма. Интегрираното представяне на съществуващото състояние и трасето на проектираната железопътна линия в една карта е полезно за по-доброто разбиране на контекста на проекта.

5.3. Значимост

Значимост на зоните и териториите се определя от тяхното класифициране, качество, стойност, които се придават на този аспект на съществуващата околната среда. Въпросите, които следва да бъдат разгледани за важността на територията, зоната, ресурса или специфичния рецептор са:

· Зоната, територията защитена ли е/планирано ли е да бъде защитена от законодателство (на международно, национално, местно ниво) или чрез класифициране поради екологичните, ландшафтни, културни и други стойности? 

· Видовете, ползващи зоната или територията, са често или рядко срещани в регионален, национален, европейски/международен контекст?

· Територията или зоната са редки, оскъдни, широко разпространени или често срещани? 

· Територията, зоната или местообитанието са възобновяеми, уникални или заменими?

· Територията или зоната за от визуално, обикновено или малко значение? 

5.4. Чувствителност

Зоната, територията или функцията са свързани с уязвимостта на приемащата околна среда, която ще бъде засегната от специфичните промени, причинени от проекта, били те преки, косвени, дълго-, краткосрочни и т.н. Въпросът, на който трябва да се отговори, е дали постоянните, временните или инцидентните промени, които проектът ще причини, е вероятно значително да променят характера на засегнатата околна среда. Например:

· Строителството или експлоатацията биха ли причинили изчезването от територията на нощуващи прилепи?

· Нарушаването на целостта на местообитанието, в следствие на физическото присъствие на проекта, би ли причинило загуба на жизнено важни функции за оцеляването на защитени видове на територията? 

· Очакваните нива на шум, причинени от движението на влаковете, превишават ли законоустановените стандарти? 

· Вибрациите биха ли увредили или разрушили материални ценности? 

· Структурите, изградени от човека, биха ли нарушили естествения характер на територията? 
· Инцидентните разливи в следствие на дерайлиране на влакове биха ли причинили замърсяване на местен водоносен слой, използван за водоснабдяване? 
Следва да се има предвид, че оценката, както на важността така и на чувствителността, на всеки от потенциално засегнатите екологични рецептори е необходима за крайната оценка на значимостта на различните въздействия от проекта.

6. Описание на възможните значителни въздействия върху околната среда и на смекчаващите  мерки

6.1. Въведение

В този раздел на ДОВОС се включват:

· Описание на вероятните значителни въздействия на проекта (при строителството и експлоатацията му) върху околната среда, причинени от:

· извършването на строителните дейности;

· физическото съществуване проекта;

· ползването на природни ресурси;

· експлоатацията на проекта.

· Препоръки за мерки за предотвратяване/смекчаване на значителните неблагоприятни въздействия върху околната среда. 

Съгласно чл. 96, ал. 1, т. 4 и т. 6 от ЗООС, ДОВОС трябва да съдържа:

· описание, анализ и оценка на предполагаемите значителни въздействия върху населението и околната среда в резултат на: реализацията на инвестиционното предложение, ползването на природните ресурси, емисиите на вредни вещества при нормална експлоатация и при извънредни ситуации, генерирането на отпадъци и създаването на дискомфорт;

· описание на мерките, предвидени да предотвратят, намалят или, където е възможно, да прекратят значителните вредни въздействия върху околната среда, както и план за изпълнението на тези мерки.
6.2. Прогнозиране на вероятните значителни въздействия

Прогнозирането на вероятните значителни въздействия следва да се извърши при отчитане на съществуващите условия на околната среда. Описание на въздействията трябва да обхване и „преките и всички непреки въздействия, вторичните, кумулативните, кратко-, средно- и дългосрочните, постоянните и временни, положителните и отрицателните въздействия на проекта“ 
.
Параметрите, които трябва да бъдат взети предвид при прогнозирането на въздействията и при вземането на решението, включват следните характеристики на въздействията върху околната среда:

· характер (положителни, отрицателни, преки, непреки, кумулативни); 

· магнитуд (много сериозни, умерени, малки); 

· сложност;

· мащаб/местоположение (покрита площ/обем, разпространение), въздействия с местен, регионален, глобален, трансграничен характер;

· етап на възникване (по време на строителството, експлоатацията, спиране на експлоатацията, моментално, забавено въздействие, степен на промяна);

· продължителност (кратко-, дългосрочни); 

· честота (непостоянно, продължаващо, периодично);

· обратимост/необратимост;

· вероятност (възможност да възникнат, несигурност или увереност при прогнозирането) и 

· значимост.

Вероятните значителни въздействия, които е възможно да възникнат при изпълнението на различните дейности по проекта – при строителството, експлоатацията и спирането на експлоатацията, трябва да бъдат идентифицирани в този раздел на ДОВОС. Могат да бъдат прилагани различни техники на оценка, които преминават през следните етапи:

1. Дефиниране на въздействието – в контекста на базовите условия и чрез създаването на предварителна матрица на възможните положителни и неблагоприятни въздействия върху различните параметри на околната среда (адаптирани към различните видове проекти), възникващи на различните етапи от изпълнението на проекта;

2. Оценка на значимостта на идентифицираните въздействия – тълкуването на значимостта на въздействията се основава на метод на сравняване (например въз основа на параметри, свързани с устройството на територията, времето и интензитета). Тази оценка се отнася до установените с предварителната матрица неблагоприятни въздействия;

3. Оценка на кумулативните въздействия;

4. Оценка на трансграничните въздействия; 

5. Избор на мерки за предотвратяване/смекчаване – избор на умерените и сериозни въздействия, които е вероятно да бъдат значителни и предложение за мерки за предотвратяване/смекчаване; представянето им в табличен вид за всеки от компонентите на околната среда и за всеки етап на проекта; 

6. Оценка на остатъчните въздействия.

В следващите подраздели са представени някои примери относно често срещаните неблагоприятни (отрицателни) въздействия и мерките за тяхното предотвратяване/смекчаване.

6.3. Описание на вероятните значителни въздействия и на мерките за тяхното предотвратяване/смекчаване

Изборът на мерки за предотвратяване/смекчаване трябва да се основава на йерархия на тези мерки, като се вземат предвид следните опции, съгласно редица директиви на ЕС (напр. Директивата за местообитанията):

· избягване– предприемане на мерки с цел избягване на възникването на въздействията като внимателното пространствено и времево поставяне на елементите на инфраструктурата или внимателното планиране на строителните дейности с цел пълно предотвратяване на въздействията върху определени компоненти на околната среда;

· ограничаване – предприемането на мерки, доколкото е практически възможно, за ограничаване на продължителността, интензитета и/или мащаба на въздействията (вкл. на преките, непреките и кумулативните, ако е подходящо), които не могат да бъдат избегнати;

· възстановяване – предприемане на мерки за възстановяването на терени с понижено качество или функции поради излагането им на въздействия, които не могат да бъдат избегнати или ограничени;

· компенсиране – предприемане на мерки за компенсиране на всички остатъчни значителни неблагоприятни въздействия, които не могат да бъдат избегнати или ограничени и където възстановяването не е дало резултат, с цел да се избегне нетната загуба или разрушаване на територията или функцията. Компенсирането може да бъде под формата на позитивни интервенционни мерки за управление като възстановяване на разрушено местообитание, защита на зоните с нарушена стойност или функция и т.н.

Методите за смекчаване на промените, причинени от проектите за изграждане на железопътни линии трябва да бъдат използвани от органите, вземащи решенията относно бъдещето на проекта, с цел да се гарантират подобренията в дизайна. В хода на изграждането на линиите предотвратяването/смекчаването може да се постигне чрез подходящо управление на строителните дейности, възприемането на специфични технически подходи или използването на специално оборудване. В някои случаи внимателното определяне на периода на извършването на дейностите може да допринесе ефективно за избягването или намаляването на въздействието.

ЗАБЕЛЕЖКА: Ако значителното въздействие не може да бъде надеждно предотвратено/ смекчено, то това трябва ясно да бъде заявено в ДОВОС.
Съгласно чл. 96, ал. 1, т. 4 и т. 6 от ЗООС, ДОВОС трябва да съдържа:

· описание, анализ и оценка на предполагаемите значителни въздействия върху населението и околната среда в резултат на: реализацията на инвестиционното предложение, ползването на природните ресурси, емисиите на вредни вещества при нормална експлоатация и при извънредни ситуации, генерирането на отпадъци и създаването на дискомфорт;

· описание на мерките, предвидени да предотвратят, намалят или, където е възможно, да прекратят значителните вредни въздействия върху околната среда, както и план за изпълнението на тези мерки;

Планът за прилагане на мерките „за предотвратяване или намаляване на значителните вредни въздействия за осигуряване на съответствие с нормативната уредба по околна среда“ трябва да бъде представен в табличен вид съгласно Приложение № 2а от Наредбата за ОВОС:

	ОБРАЗЕЦ НА ПЛАН ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА МЕРКИТЕ 

	№

по

ред
	Мерки
	Период/фаза

на изпълнение 
	Резултат

	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 


В следващите таблици се предлага преглед на често срещаните въздействия и използвани мерки за тяхното предотвратяване/смекчаване, които е вероятно да бъдат относими към проекти за изграждане и експлоатация на железопътна инфраструктура. Следва да се има предвид, обаче, че тези таблици не целят да бъдат изчерпателни и че в зависимост от условията на площадката и планираните интервенции е възможно да бъдат идентифицирани и други аспекти. Такива могат да бъдат установени и поради спецификата на проекта на етапа на определянето на обхвата на ОВОС.

6.3.1
Почви и геология

Вероятните въздействия върху почвите на един проект за изграждане на железопътна линия възникват на етапа на строителството и включват физични въздействия (напр. ерозия, нарушаване на целостта и компактността), химични въздействия (замърсяване, причинено от емисии и влагането на почви) и промени, свързани със земеползването и ресурсите. Различните видове почви, обаче, биват засягани до различна степен. Замърсяването може да бъде проблемно, както на етапа на строителството, така и на този на експлоатацията. През втория етап замърсяването може да зависи от наклона на трасето, натоварването с трафик и неговите характеристики. Замърсяване на почвите може да появи и в резултат на разливи или емисии от трафика. По трасето на проекта почвите е възможно да бъдат напълно унищожени. 

Геоложките въздействия са свързани с етапа на строителството и се отнасят главно до отстраняването на геоложки ресурси поради извличане на минерални ресурси.

Таблица 3. Вероятни значителни въздействия върху почвите и геологията и мерки за тяхното предотвратяване/смекчаване

	Вероятни значителни въздействия
	Мерки за предотвратяване/смекчаване

	СТРОИТЕЛСТВО

	Временно присъствие и използване на терени/почви за разполагане на съоръженията, свързани със строителството (напр. строителна площадка на възложителя, достъп за транспорт, отклоняване на движението) и временното съхраняване на строителни материали, строителни отломки, повърхностни почвени слоеве, отпадъчни изкопни материали с и без последващо влагане, и т.н., както и допълнителни въздействия (вж по-долу) 
	· определяне на ясна максимална/стандартна ширина на работния коридор;

· стриктно ограничаване на трасетата за превоз за доставка на материалите;

· идентифициране на подходящи терени за временно съхраняване/складиране на строителните материали;

· определяне на териториите, забранени за достъп/специфично чувствителните терени (напр. защитени зони или техните буферни зони, склонове или терени, податливи на ерозия (най-вече речно заливаеми равнини и други нискоразположени терени, които е възможно да бъдат наводнени при бури и т.н.);

· ако е относимо към конкретния проект – физическо обозначаване на границите на строителния терен и на тези, забранени за достъп.

	Разрушаване на почвите, напр. чрез компактиране, загуба на хранителни свойства или на доброто им качество по трасето на проекта 
	· предварителни дейности – отстраняване на горния почвен слой от цялата строителна площадка; опазване с цел повторно използване/оформяне на ландшафта;

· стриктно ограничаване на работните терени и трасетата за превоз

· използване на подходящи машини за минимизиране на разрушаването на почвите;

· след приключване на строителството – възстановяване на работната площадка в предишното й състояние; отстраняване на компактираните почви, оформяне на ландшафта и повторно засаждане на растителност, ако е подходящо.

	Дестабилизация за геоложката основа и на почвите в чувствителни територии и във връзка с големи строителни площадки, напр. където се изграждат мостове и тунели
	· възприемане на ефективни решения за избягване/защита срещу свлачища, свличания на кал, падане на скални отломки и ерозия на почистения терен, складиране на повърхностния слой, изложени склонове и т.н. (напр. техническо, био-инженерно, постепенно повторно засаждане на растителност в хода на строителния процес и др.)

· дейностите по почистването и отстраняването на почвите се организират по начин, осигуряващ минимизирането на рисковете от ерозия (напр. придвижване на машините паралелно на контурните линии в посока отгоре надолу), използването на специализирано оборудване или човешка сила, където е подходящо;

· изготвяне на график за основните изкопни работи в периода с малко валежи;

· осигуряване на подходящо изпомпване на дъждовните води от работната площадка с цел улесняване на оттичането от повърхността;

· ранно/постепенно повторно засаждане на растителност на оголените терени, податливи на ерозия (напр. стръмни склонове, речни брегове и т.н.). 

	Замърсяване на почвите и допълнителни въздействия върху тяхното качество, например чрез:

· неконтролирано изпускане/авариен разлив на строителната площадка или по трасетата за превоз или във връзка с разполагането и експлоатацията на инсталацията за производство на асфалт и бетон и т.н.;

· изхвърляне или изпускане на произведен или влаган цимент/бетон от площадката, напр. от канализационните системи (води, замърсени със средства за втвърдяване на бетон, циментово мляко или други разтвори);

· инфилтрация на излужвания от неконтролирано складиране на отпадъци и строителни материали и т.н.
	· определяне на възможни конкретни граници на физическото разпростиране на строителните дейности;

· подходящи методи за временно съхраняване на строителните и изкопаните материали и т.н. на специално определени площадки; ефективно опазване на складираните материали чрез подходящо предотвратяване на замърсяването от ерозията и пожари;

· възприемане/прилагане на ефективни оперативни системи за управление на контрола на замърсяването на потенциално критичните места (напр. на площадката на инсталацията за производство на асфалта, на площадката за подготовката на бетона, на строителната площадка на изпълнителя с определените за складиране терени, работилниците и станциите за зареждане с гориво) в съответствие с най-добрите практики и принципи и с приложимото национално законодателство и стандарти (напр. осигуряване на запечатани повърхности/насипи на критичните терени – местата за съхранение и зареждане с горива, работилниците, местата за паркиране за строителните машини), осигуряване на маслено-горивни сепаратори и др.;

· дефиниране на процедури за почистване на строителното оборудване;

· назначаване на специално обучен персонал за работната площадка, отговорен за дейностите по наблюдението и работата на критичните терени и за работа с опасни отпадъци и/или строителни материали;

· възприемане/прилагане на стратегия за управление на отпадъците, включително и на опасните материали и възприемане на планове за задържане, ако това е подходящо и в съответствие с най-добрите практики и принципи и с националното законодателство.

	Замърсяване на атмосферния въздух, причинено от трафика, инсталацията за производство на асфалта и бетона, товаренето и разтоварването на суровини и др.
	· правилна поддръжка на строителното и транспортното оборудване;

· използване на покрити камиони за превоз на критичните материали.

	ЕКСПЛОАТАЦИЯ

	Загуба на плодородна почва по трасето на проекта
	· отстраняване на повърхностния почвен слой преди започване на експлоатацията;

· не е възможно избягването на крайната нетната загуба на почвите.

	Продължаваща ерозия на почвите
	· проектиране на жп линията, което осигурява умерени наклони и избягване на стръмните склонове;

· оформяне на ландшафта, био-инженеринг, засаждане на растителност и поддържане растителната покривка по границите за да се ограничи ерозията на почвите и с цел контрол върху разпространението на отстранения материал при валежите.

	Замърсяване на почвите (органично и неорганично) поради използването на лубриканти, масла и кондензаторни течности, транспорт на петролни деривати, метални руди, торове и други химикали и хербициди.

Замърсяване чрез:

· ПАВВ, произхождащи от съединенията, използвани за експлоатация на релсите (машинно масло, горивни масла, трансформаторни масла и т.н.;

· Изпускане на тежки метали (напр. Pb, Cd, Cu, Zn, Hg, Fe, Co, Cr, Mo), причинено от изгарянето на горива, изтичания от превозвани товари и т.н.
	· използване на локомотиви и влакове, отговарящи на международните норми и подходящи за транспортиране на съответните товари;

· гарантиране на готовност за превенция и контрол на разливите и за реакция при аварийни ситуации, изготвяне на съответни планове въз основа на анализа на опасностите – техния характер, последствията и вероятността от настъпване на аварии;

· изграждане на бариери и предприемането на други технически мерки (напр. отводняване) на чувствителните места.


6.3.2
Подземни и повърхностни води

При строителството и експлоатацията на жп линиите могат да настъпят въздействия върху повърхностните води (реки, потоци, езера, влажни зони и т.н.) и върху подземните води. Тъй като хидрогеоложките системи си взаимодействат с други компоненти на околната среда, въздействията върху водите могат да се разпрострат и върху други рецептори на околната среда (напр. замърсяването на една влажна зона и свързаните с нея екосистеми може да засегне и други рецептори на околната среда – водите, използвани за пиене или почвите). Тук са представени някои стандартни екологични аспекти, свързани с проекти за изграждане на жп линии като: промяна на теченията на повърхностни или подземни води и на техните характеристики и нива, влошаване на качеството на водите и други. Когато ще се извършват значителни по обем изкопни дейности, затлачването и повишеното количество седименти може да се превърнат в сериозни проблеми, заедно с причинените въздействия върху водната околна среда.

Замърсяването често се причинява от солта, използвана срещу замръзване, от метали (най-вече от корозията на автомобилни части), органични вещества (напр. масла, битум, гума, обогатители за растения, биоциди (използвани за поддръжката на релсите) и инцидентни разливи на токсични материали.

Таблица 4. Вероятни значителни въздействия върху повърхностните и подземни води и мерки за тяхното предотвратяване/смекчаване

	Вероятни значителни въздействия
	Мерки за предотвратяване/смекчаване

	СТРОИТЕЛСТВО

	Въздействия върху речните корита, възникващи на етапа на строителството (временна промяна; въздействия върху хидравличните характеристики и т.н., отстраняване на растителност по речните брегове), най-вече във връзка със строителството на мостове и канали;

Временни въздействия върху морфологията на реките и потоците; 

Замърсяване на повърхностните води, причинено от ерозия, проникване на седименти, разливи от строителната площадка, най-вече от помпи на площадката или цистерни с петролни продукти, от които се зареждат МПС, разположени в близост до водата. При такива ситуации може да възникне и замърсяване на подземните води.
	· разполагане на съоръжения за пресичане на реките на най-тясната точка на речното корито, където няма данни да се наблюдава ерозия на бреговете;

· възприемане на подходяща методология, технология и оборудване за строителството;

· изготвяне на график, осигуряващ извършване на дейности в периоди с малко валежи, включително и сезонни;

· избягване/минимизиране на създаването на стръмни склонове и големи оголени терени в близост до реките;

· при възможност да се избягват/ограничат до минимум критичните изкопни работи и съхраняването на материали или отпадъци на разстояние, например 50 м от високата точка на реките;

· съхраняване на петролните продукти и на оборудването за зареждане с горива далече от речните корита; възприемане на подходящи предпазни мерки при зареждането с горива от помпите на площадката;

· моментално възстановяване и повторно засаждане на растителност на работната площадка или постепенно и повторно засаждане на растителност с напредването на строителните дейности.

	Строителни площадки за изграждане на мостове върху големи реки

Разполагане на работната площадка

Забележка: Обхватът и степента на значимостта на въздействията, свързани със строителството на мостове, зависят от вида и размера на конкретния проект и от чувствителността на приемащата околна среда. Ако се изпомпват само теренът на строителната площадка за обезводняването й и конусът на усвояването на големи количества подземни води, могат да се причинят значителни въздействия върху заобикалящата околна среда.
	· управление на безопасността (избягване на конфликти с движението на кораби при полагането на тръби или електропроводи – запазване на места за движението на кораби, обозначаване на трасето на линейната инфраструктура чрез буйове или поставянето на светлинна сигнализация);

· определяне на безопасните места за акостиране на корабите за строителството;

· гарантиране, че не се съхраняват материали, опасни за водите на строителната площадка/на местата, податливи на наводнения (напр. на дизеловите и електрогенераторите, използвани от помпите за обезводняване);

· получаване на разрешение за изграждане на валове преди започване на изкопните работи – получаване на потвърждение за наличието на тръбопроводи, кабели и услуги (масла, газ, електричество), неексплоадирали артилерийски средства и т.н.;
· ако се използват стени от листов пакет – следва да се обърне внимание на проблемите, свързани с шума и вибрациите;

· изкопани материали – идентифициране на транспортните маршрути и площадките за обезвреждане. В случай, че е необходимо да се обезвредят големи количества кал – разработването на план за отделна площадка за това; 

· инсталация на точката на заустване на изпомпваната вода (в зависимост от количествата и изискуемите мерки за предотвратяване на ерозията). 


	Дейностите по обезводняването включват следното:

· осигуряване на временен достъп/строителни пътища в околностите на площадката за изграждането на моста;

· използване на специализирана (тежка) техника и оборудване; 

· изкопаване и отстраняване на изкопаните материали;

· електроснабдяване;

· разполагане и експлоатация на временни помпи за извличане на водата.
	· идентифициране на ранен етап на терените, забранени за достъп – преди започване на строителството;

· правилно ограничаване на тези терени;

· инструктаж на персонала.

	Източници на рискове за околната среда при стандартните експлоатационни условия

· използване на помпи за определяне на конуса на усвояването;

· заустване на изпомпваните води в река или поток (подземните води са трансформирани в повърхностни);

· след изпомпването се образува работна площадка, която се поддържа постоянно без вода, следователно е необходимо да бъдат предприети смекчаващи мерки в случай на внезапно навлизане на вода.

Забележка: Обезводняването се ограничава до периода на строително-инженерните дейности по подпорите на моста (обикновено за няколко седмици) и биха били насложени (добавени) към тези дейности.
	· разработване на авариен план за реакция на всеки риск или въздействие – определяне на конкретната реакция за всеки риск/въздействие и определяне на отговорностите, каналите за комуникация и осигуряване на подходящо оборудване, наемане на квалифициран, обучен и подходящо оборудван персонал за работа на площадка.

	Излагане на подземните води на инфилтрация
	· прилагане на превантивни мерки за управление/дължима добросъвестност в съответствие с националното законодателство и международните добри практики.

	ЕКСПЛОАТАЦИЯ

	Замърсяване/риск от замърсяване на повърхностните и подземните ресурси, вкл. местните питейни зони за защита на водите. Транспортът на опасни товари представлява потенциална опасност за околната среда в случай на произшествия, течове от вентилите, пресата на предпазен клапан под налягане и общото количество работен резервоар или други контейнери за опасни материали. При използването на интермодални контейнери разливи и течове може да доведе до неправилно опаковане и произтичащото натоварване изместване по време на транспорт.
Замърсяване/органично и неорганично замърсяване на повърхностните и подземните води, чрез използвани масла смазват и кондензаторни течности, транспортиране на петролни деривати, метални руди, торове и различни химикали и хербициди. Замърсяване с ПАВВ и тежки метали (вж Таблица 3).
	· оптимизиране на маршрут, за да се избегне въздействието върху важни/ чувствителни зони за подземни води;

· приемането на технически мерки в железопътния дизайн според случая в съответствие с националното законодателство;

· прилагане на система за съответни проверки за допустимост (screening acceptance) и транспорт на опасни товари. Тъй като те могат да идват и от трети страни, процедурите за проверка и допустимост трябва да отговарят на международните стандарти относно пакетирането, маркирането и етикетирането на контейнерите, а превозвачът трябва да разполага с необходимите удостоверения и манифести;

· контейнерите и останалият подвижен състав трябва да отговарят на стандартите за съответно транспортирания товар;

· прилагане на програми за превенция;

· гарантиране на готовност за превенция и контрол на разливите и за реакция при аварийни ситуации, изготвяне на съответни планове въз основа на анализа на опасностите – техния характер, последствията и вероятността от настъпване на аварии;

· мерките за превенция и контрол могат да включват:

· определяне на маршрутите и времето за транспортирането на опасните материали така че рискът за населението да бъде органичен до минимум (напр. ограничаване на транспортирането на такива стоки само по определени маршрути);

· ограничаване на скоростта в застроени зони;

· изграждане на бариери и изпълнението на други технически мерки (напр. за отводняване и т.н.) на чувствителните места.

	Въздействия върху пълненето на кладенците в близост до изкопите
	· изпълнение на програма за мониторинг на нивото на водите в близост до изкопите (преди, по време и след приключване на строителството). В случай на доказани значителни въздействия, причинени от проекта – издълбаване на по-дълбоки кладенци или свързване с основната мрежа за водоснадяване.

	Пресичане на естествени отводнителни линии, нарушаване на хидроложкото и естественото оттичане, най-вече в нискоразположените терени, заливаеми зони и чувствителни влажни зони


	· защита на естественото оттичане чрез внимателно направено проектиране; осигуряване на подходящ брой и достатъчни по размер канали, които по възможност да поддържат естествените потоци;

· проектиране на мостовете и каналите по начин, осигуряващ минимизирането на смущенията в естествените условия в реката:

· подходите към местата за пресичане на реките трябва да поддържат стабилност на стените на равнината и речните брегове и да ограничат до минимум промените, които била довели до свличания и други подобни неблагоприятни резултати;

· избягване на въздействието от пресичане на оттичането, бреговата ерозия, миграция на канали на потоци; заледявания, събиране на води нагоре по течение или затлачване на водните корита;

· включване на процедури за проектирането и/или за поддръжката, с които да се гарантира, че мястото за преминаване няма да бъде задръстено от плаващи отломъци.

	Влошаване на качеството на повърхностните води при оттичането на замърсена дъждовна вода
Замърсяване на повърхностните води чрез ерозия и изхвърляне на повишени количества седименти; деоксидиране поради органичното съдържание на затлачените материали; замърсяване на речните течения със соли, използвани срещу заледяване, метали (най-вече от корозията на части на МПС), органични (напр. масла, битум, гума), хранителни вещества за растения, биоциди (от поддържането на границите на пътя) или инцидентен разлив на токсични материали.
	· възприемане на ефективни проектантски решения за опазване на почвите и водите от замърсяване, напр. чрез задържане на дъждовните води в специални съдове или други мерки за управление на седиментите; затворени/линейни дренажи на местата с висока уязвимост на водоносните слоеве; осигуряване на средства за прихващане на маслата в дренажната система, ако е подходящо и т.н.;

· осигуряване на:

· тревни крайрелсови отводнителни канали за ефективно улавяне на затлачванията;

· пресечени отводнителни канали за пренасочване на оттичащата се вода преди да достигне до критичните терени;

· претрасиране на отводнителните канали с цел избягване на концентрацията на потоци;

· средства за регулиране на скоростта на потоците в отводнителните канали с цел намаляване на ерозивния им потенциал надолу по течението;

· инфраструктура за задържане на наклона с цел увеличаване на стабилността му и т.н.

· засаждане по границите с растителност, която да ограничи до минимум суспендираните частици от повърхностното оттичане;

· елиминиране/минимизиране на директните зауствания в реки и потоци;

· третиране или възстановяване на замърсените води до подходящо ниво;

· изготвяне на аварийни планове за реакция при инцидентни разливи.

	Повишено пиково оттичане от запечатани повърхности
	· осигуряване на места за задържане на събраните води/басейни за задържане с цел намаляване на пиковите зауствания в реките и потоците и защита от наводнения.


6.3.3
Въздух и климатични фактори

В хода на строителството по коридора на линията неизбежно се образуват емисии от прах и отпадъчни газове, които е възможно да окажат въздействие върху близкоразположените жилищни или чувствителни терени. Следните строителни дейности е най-вероятно да окажат въздействие върху качеството на въздуха:

· работа с МПС и оборудване/работа на празен ход;

· почистване и изкореняване на растителност, изкопни и кариерни дейности; 

· разбиване на скали;

· работа с почвите;

· нарушаване на наклоните на почвите и баласта;

· ерозия, причинена от вятъра на нестабилни/непокрити места;

· съхранение на материали;

· движение на МПС по неоформени пътища.

В хода на експлоатацията замърсяването на въздуха може да възникне, когато преимуществено се използват локомотиви, захранвани с дизелово гориво. Такива локомотиви изпускат продукти от изгарянето, азотни оксиди и ФПЧ, които допринасят за проблемите със здравето на населението и CO2, който е парников газ. Подмяната на тези локомотиви с електрифициран подвижен състав би имало положително въздействие върху качеството на атмосферния въздух
. Припознат е фактът, че хората могат да бъдат неблагоприятно засегнати от емисиите на замърсители във въздуха. Директива 2008/50/ЕО (респективно ЗЧАВ и Наредба № 12 от 15.07.2010 г. за норми за серен диоксид, азотен диоксид, фини прахови частици, олово, бензен, въглероден оксид и озон в атмосферния въздух) установява редица гранични стойности за качеството на въздуха от различни замърсители, вкл. бензен, CO, NO2, ФПЧ, и SO2, които нормално се образуват в следствие на транспорта. Тези стандарти се прилагат към различни периоди от време поради факта, че наблюдаваните въздействия върху здравето, свързани с различните замърсители, възникват при различно време на излагане.

Транспортирането и трансфера на сухи гранулирани материали (напр. зърно и минерали) може да доведе до образуването на емисии от прах. Съхраняването и трансфера на горива или летливи химични съединения може да доведе до образуването на неорганизирани емисии. Замърсяването с прах може да бъде проблем, когато използваните строителни площадки и временно нарушени терени не са били правилно повторно залесени.

Физическото присъствие на железопътната линия може да причини преки и непреки въздействия върху околната среда, обитавана от човека и върху екосистемите, както е описано в Таблица 5.
Таблица 5. Вероятни значителни въздействия върху въздуха и климатичните фактори и мерки за тяхното предотвратяване/смекчаване

	Вероятни значителни въздействия
	Мерки за предотвратяване/смекчаване

	СТРОИТЕЛСТВО

	Образуването на прах от движението на машините за строителството, изкопните работи и от съхраняването на материалите на площадката
	· доколкото е подходящо при сухо време – мокрене на трасетата на превоз и строителните площадки в близост до критичните рецептори; идентифициране на източниците на вода за мокрене, като се избягват конфликтите с други конкурентни нужди и по всяко време се гарантират минимални притоци към реките и потоците;

· доколкото е подходящо – покриване на площадките за складиране, напр. чрез посаждане на трева на складирания горен почвен слой или покриване на строителните материали с платнища или други подобни средства.

	Замърсяване на въздуха при експлоатацията на строителните машини и заводи (напр. инсталацията за производство на асфалт и т.н.)
	· гарантиране, че за всички съоръжения, МПС и машини, които се предлага да бъдат използвани при строителството, са налице доказателства за тяхната изправност и съответствие с приложимите национални стандарти и за поддръжката им през целия период на строителството.

	ЕКСПЛОАТАЦИЯ

	Въздействия върху посоките на естествените течения на свеж въздух чрез изграждането на нови високи ограждания по равнини, водещи до микроклиматични промени и до потенциално въздействие върху климатичните условия в близките градове/населени места или територии, класифицирани за извършване на дейности, свързани с природата чрез влошаване на естествените важни коридори на вентилация и приток на свеж въздух
	· идентифициране на критичните локации и задълбочено отчитане на възможните въздействия;

· избягване на големите язовири в критичните локации; осигуряване на подходящо проектирани конструкции в съответните пресичания на равнини и на местата, където се изграждат мостове или подлези и др.;

· осигуряване на достатъчно големи открити пространства на новите конструкции с цел гарантиране на теченията от свеж въздух, най-вече при чувствителните рецептори като градове, които вече са засегнати от замърсяване и повишаващи се екстремни летни температури в резултат на климатичните промени.

	Замърсяване на въздуха, причинено от образуването на емисии от отпадъчни газове от локомотивите, захранвани с дизелово гориво;

Засягане на близкоразположени жилищни зони и чувствителни рецептори от естествената околна среда, напр. поради вече деградирали географски райони, където местната топография и метеорология ограничават разпространението на замърсители извън района (airsheds)/съществуващи критични товари от замърсители и/или съществуващи топографски условия, и/или посоки на вятъра, които благоприятстват за критичното увеличаване на тези въздействия.
	· постепенното заместване на старите локомотиви с нови, които са по-ефективни от гледна точка на горива, изпускат по-малко емисии или замяна по график или подмяна на съществуващия състав, работещ с дизелово гориво с такъв, използващ електричество;

· използването на затворени вагони или покриване на откритите, когато транспортират минерали или зърно, за да се ограничат неорганизираните прахови емисии;

· приемането на цялостни програми за управление с цел намаляване на консумацията на горива/повишаване на енергийната ефективност и за ограничаване и контрол на емисиите от изгаряне;

· осигуряване на наличието на растителност по трасето, където това е подходящо, с цел опазване на чувствителните рецептори и контрол на разпространението на прах и замърсители на въздуха;

· налагане на ограничения на скоростта в специфично чувствителни сектори.


По отношение на промените на климата възможните мерки за приспособяване към крайни климатични явления може да бъдат пригодени при проектирането на оттичането на дъждовните води (канали, пресечни и странични дренажи). Повече информация относно проблемите, свързани с изменението на климата и интегрирането му в ОВОС може да бъде намерено в наскоро публикуваните от ЕК ръководства
.

6.3.4
Човек/околна среда, обитавана от човека

Въздействията от автомобилния транспорт и от наличието на жп линии върху околната среда, обитавана от човека, могат да бъдат различни: социални, социално-икономически, психологически и здравни, замърсяване с шум и въздействия върху материалните ценности. В Таблица 6 са разгледани някои от тези въздействия.

Таблица 6. Вероятни значителни въздействия върху човека/околната среда, обитавана от човека и мерки за тяхното предотвратяване/смекчаване

	Вероятни значителни въздействия
	Мерки за предотвратяване/смекчаване

	СТРОИТЕЛСТВО

	Шум/вибрации и други дразнения в резултат на транспортирането на материали и строителните работи
	· проектиране на трасета за превоз на строителните материали по начин, по който е възможно да се избегне допълнителното дразнене в жилищните райони и в чувствителните зони;

· навременно осведомяване на засегнатите общности чрез подходящи канали за комуникация;

· създаването на механизъм и процедура за реакция при постъпили оплаквания;

· използване на заглушено строително оборудване/машини в случаи на работа при специфично чувствителни рецептори, ограничаване на часовете за работа;

· гарантиране на съответствието на всички предлагани за използване при строителството съоръжения, МПС и машини с приложимите изисквания към нивата на шум;

· определяне на графици за извършване на строителните дейности (напр. работно време през работните и почивните дни и официалните празници);

	Нарушаване на достъпа до собственост или бизнес
	· осигуряване на временен достъп до собствеността и подходящи дренажи за да се ограничи до минимум дразненето на местното население или собствениците на бизнес.

	Временно нарушаване на трафика;дразнене поради строителните работи и транспортирането на материали
	· изготвяне на план за управление на трафика, показващ различните фази на строителството, трасетата за превоз, промените в движението; алтернативните временни промени в трафика; ограниченията на скоростта за тежки МПС;

· приемане на стратегия за ранни консултации със засегнатото население и заинтересованите страни;

· разработване на целенасочени информационни стратегии и процедури за реакция при оплаквания; отчитане на характеристиките на конкретния проект и интересите на засегнатите групи.

	ЕКСПЛОАТАЦИЯ

	· Замърсяване с шум чрез комбинираното въздействие от шума  от движението на влаковете, шум от аеродинамиката и шум от траверсите;

· Замърсяване с шум/бъдещи нива на шум от трафика (напр. в периода от проектирането до реалното откриване на линията):  изчисляване на съответни изолационни линии* за чувствителните рецептори въз основа на общоприети/одобрени методологии.

* В съответствие с приложимите национални норми за шум.
	· прилагане на мерки за контрол на шума при източника:

· използване на модерни неметални дискови спирачки;

· ограничаване на неравностите по трасето чрез редовна поддръжка на колелата и релсите;

· замяна на традиционно свързаните релси с изцяло излети такива;

· усъвършенстване на шумоизолацията на подвижния състав: на местата, където се намират двигателите и т.н. при дизеловите двигатели; екраниране на колелата и др.;

· предприемане на мерки, свързани с разпространяването на шума: шумови бариери*
/могили; жп каньони, частично покриване и тунели 

· управление на трафика: възприемането на мерки за ограничаване на скоростта в критичните участъци;

· осигуряване на добра изолация на избраните за целта сгради;

· предприемане на комбинирани мерки.

	Замърсяване на въздуха от локомотиви, захранвани с дизелово гориво


	· идентифициране на чувствителните рецептори, отчитане на преобладаващите посоки на вятъра с цел определяне на подходящите места за засаждане на растителност покрай трасето;

· въвеждане на ограничения на скоростта в чувствителните сектори.

	Въздействия от електромагнитни лъчения от използването на GSM-жп (напр. загряване на тялото поради протичане на индуциран ток в тялото 
)
	· замяна на местните системи чрез разработването на телекомуникационна мрежа, предназначена на управление на железопътния транспорт, с цел хармонизация с комуникационната система на ЕС между влаковете и инфраструктурите.

	Социални въздействия:

· загуба или намаляване на стойността на собственост или терен;

· принудително преселване;

· въздействия върху уязвими групи;

· въздействия върху бизнеса и услугите.
	· осигуряване на компенсация въз основа на припознати процедури в съответствие с приложимите политики и законодателство;

· разработване на подходящи комуникационни и информационни стратегии.

	Разкъсване на общности – социални структури и връзки и свързаните с тях ефекти на кохезия, стабилност, идентичност и предлагане на услуги.
	· предвиждане на ранни консултации с местните общности за идентифициране на критичните въпроси и разработване на съответни стратегии; 

· идентифициране на местоположенията на подходящите конструкции за избягване на бариерните въздействия (напр. подлези или мостове) и за поддържане на важните комуникационни и социални връзки, най-вече в селските райони.


6.3.5
Флора и фауна
Видът и магнитудът на очакваните значителни въздействия върху флората и фауната ще варират значително при всеки отделен случай в зависимост от чувствителността и важността на рецепторите от околната среда в потенциално засегнатата от проекта територия. В идеалния случай ключовите аспекти са идентифицирани на по-ранните етапи от процеса и преди започване на проучването, а именно при извършването на предварителните проучвания или на етапа на определянето на обхвата на ОВОС. В този случай ранните решения могат да определят най-подходящия вид и обхват на проучванията на съществуващите условия на околната среда или необходимостта от допълнителни специализирани проучвания за запълване на липсващата информация (напр. относно пространственото разпространение на специфични застрашени видове на флората и фауната, на птиците, на местен хабитат или на колония от правно защитени зимуващи прилепи в потенциално засегнатата от проекта територия). Ако има вероятност проектът да засегне защитените зони, включени или предложени за включване в Европейската екологична мрежа „НАТУРА 2000“, при ОВОС следва да се вземат предвид заключенията от ПО, извършена по реда на чл. 6(3) и (4) от Директивата за местообитанията, съответно по чл.чл. 31-34а от ЗБР и в Наредбата за условията и реда за извършване на оценка за съвместимостта на планове, програми, проекти и инвестиционни предложения с предмета и целите на опазване на защитените зони. Резултатите от ПО следва да бъдат представени в ДОВОС. В случаите, когато оценката за съвместимост по смисъла на българското законодателство е интегрирана с ОВОС, то докладът от ОС следва да бъде приложен като анекс към ДОВОС.

Каре 15. Примери за вероятни въздействия върху птиците от жп електропроводи и полюси

	Пример за въпрос, който може да бъде от особено значение, е рискът от токов удар на птиците по жп електропроводите и полюсите. При замяна или усъвършенстването на електрозахранването на съществуващи жп линии или при изграждането на нови линии проектантите трябва да разгледат техническите решения, така че да се изключи възможността от токови удари на птици. Сигурността на инсталациите зависи най-вече от:

· как изолацията е закрепена към полюсите;
· реалното разстояние между кабелите и другите енергизирани и заземени части.
За случаите, когато проектът пресича или е разположен в близост до важно за птиците място или на прелетен път на мигриращи видове, повече информация може да бъде открита в документа „Предлагани практики за опазване на птиците от електропроводи“( Suggested Practices for Bird Protection on Power Lines’), публикуван от NABU, Германско дружество за защита на птиците
.


В Таблица 7 са представени някои често срещани въздействия от проекти за изграждането на железопътни линии върху флората и фауната, както и стандартни мерки за тяхното предотвратяване/смекчаване.

Таблица 7. Вероятни значителни въздействия върху флората и фауната и мерки за тяхното предотвратяване/смекчаване

	Вероятни значителни въздействия
	Мерки за предотвратяване/смекчаване

	СТРОИТЕЛСТВО

	Необратимо разрушаване на растителни и животински местообитания в границите на трасето на проекта на новата жп линия, включително и на подходите за достъп и строителните площадки на изпълнителя и т.н.
	· въпреки че това въздействие не може да бъде напълно избегнато, могат да бъдат предприети смекчаващи мерки с цел ограничаване до абсолютния минимум на дейностите по почистване и разширяването на работния коридор.

	Цялостно или частично разрушаване на природни/чувствителни местообитания в работния коридор
	· стриктно минимизиране на почистването от инцидентни вреди, най-вече в екологично чувствителните територии: проучване и маркиране на трасето на строителството чрез поставянето на мрежи или чрез прилагането на други мерки преди започване на почистването на растителността; стриктно минимизиране на другите механични дейности до технически изискуемия минимум;

· след приключване на дейностите – пълно възстановяване на териториите/пейзажа, вкл. рехабилитация на почвите; осигуряване на растителност с местни видове дървета и храсти или друга растителност (напр. трева, тревисти многогодишни растения и т.н.), доколкото е подходящо – възстановяване до предишното съществуващо състояние;

· в периода на юридическа отговорност мониторинг на растителността във възстановените територии, най-вече по отношение на защитените зони и местообитанията, чувствителни и/или защитени видове, с цел предприемането на корективни мерки в случай на проблем.


	Безпокойство през критични/чувствителни периоди от жизнения цикъл на животните (напр. развъждане, миграция, места за размножаване и развъждане, гнездене и отглеждане на потомството, места за зимни и летни почивки); безпокойство на чувствителни и/или защитени зони/местообитания със специфични екологични функции
	· разработване на график на строителните дейности: поставяне на сезонни ограничения през чувствителните периоди (напр. избягване на строителните дейности по време на развъждането/миграция на потенциално засегнатите видове);

· минимизиране на неблагоприятните въздействия чрез ограничаване на степента или магнитуда на дейностите, напр. прилагане на минимални инвазивни методи на строителство за специфично чувствителните локации (напр.на места извършването на работата на ръка, ако е подходящо – използването на специализирано светлинно и/или заглушено оборудване и т.н.).

	ЕКСПЛОАТАЦИЯ

	Постоянна и невъзвратима загуба на чувствителни сухоземни и водни местообитания/влажни зони в границите на трасето на проекта;

Загуба или влошаване на качеството на местен хабитат и свързаната флора и фауна поради създаването на сянка или на пречки за попадането на дъждовна вода, напр. в случаите на големи по размер надлези
	· оптимизиране на трасето/дизайна с цел по възможност да се избегнат въздействията върху припознатите чувствителни елементи на околната среда и на техните буферни зони (напр. влажни зони, речни заливни равнини, брегове на водни течения и езера, устия на реди и много други);

· възможно избягване на нарушаването на целостта на естествените повърхностни води и водните местообитания;

· оптимизиране на трасето и/или на дизайна, доколкото това е подходящо с цел опазване на териториите и на свързаните с тях биологични съобщества.

	Постоянна и невъзвратима фрагментация на местообитания, която може да бъде особено значителна, когато новата жп линия засяга местообитания на сухоземни видове с периодична сезонна миграция по определен маршрут или местообитания на видове, обитаващи големи територии (напр. мечки, вълци, видри и др.)
	· осигуряване на подходящо проектирани, оразмерени и разположени подлези за преминаване на дивите животни или „зелени мостове“/био-коридори; тунели за амфибиите, влечугите и малките бозайници; оформяне на пейзажа, заобикалящ проекта с цел гарантиране на максималното му приемане от таргетираните видове;

· осигуряване на подходящо проектирани/ оформени канали, подпомагащи движението на рибите и другата водна фауна;

· увеличаване на ширината на моста с цел осигуряване на сухи био-коридори по протежението на речните брегове за движение на сухоземните видове;

· ограждане с ограда на критичните отсечки жп трасето с цел предотвратяване на убийствата на жп линията и насочване на животните към безопасните подлези или канали;

· мониторинг на приемането на съответните конструкции от таргетираните видове по време на експлоатацията и готовност за предприемане на корективни мерки, ако е необходимо.

	Изграждане на контактна мрежа/контактна мрежа на полюсите: риск от токови удари на птици по електропроводите и полюсите:

· рехабилитация и усъвършенстване на съществуващите железопътни трасета; 

· изграждане на нови електрифицирани железопътни линии.
	· замяна на всички полюси и другата инфраструктура, която към момента създава опасност за птиците с безопасни уреди, съответстващи на препоръките на Bird Life International и на релевантните национални ръководства и регулации;

· отклоняване на новите електропроводи от местата, където редовно прелитат птици на ниска надморска височина (брегови ивици, топографски особени райони, влажни зони, размножаващи се колонии) и далеч от ОВМ/СЗЗ, обитавани от птици, които са силно податливи на токови удари и удари с кабелите;

· проучване, преди планирането на новите електропроводи, на миграцията на птиците през деня и нощта и на другите сезонни феномени;

· гарантиране, че новите уреди и оборудване са технически решения, които изключват възможността от токови удари на птици.

	Безпокойство на специфични биологични функции (сношаване, развъждане, хранене и т.н.) чрез шум или въздействие от светлина;

Дестабилизация на популациите поради убийства на пътя
	· намаляване на нивата на убийствата на жп линията/пряката смъртност чрез прилагането на технически мерки (напр. ограждане на критичните отрязъци от жп линията и на тези, подхождащи към мостовете; частично тунелиране).

	Промяна на абиотичните фактори (напр. нивата на подземните води, режима на повърхностните води, качеството на въздуха и т.н.), което води до влошаване качеството на местообитанията
	· адаптация на местно ниво или предприемането на технически мерки с цел избягване или смекчаване на критичните промени.

	Поддържане на трасето и прилагане на хербициди.
	· общо ограничаване на местата за контрол на растителността с цел избягнате на поникването на сукцесионни видове и ограничаване на вероятността от установяването на инвазивни видове по трасето;

· прилагане на интегрирано управление на растителността;

· прилагането на мерки за биологичен, механичен или термичен контрол на растителността;

· избягване на химичните хербициди на определено разстояние от релсата и преходната зона (напр. 5 м от трасето);

· поддържащото почистване на крайречните зони следва да бъде избягвано или минимизирано;

· използването на хербициди трябва да бъде организирано по начин, по който се ограничава неумишленото разливане или изтичане.


6.3.6
Ландшафт
Съгласно чл. 3 от Директивата за ОВОС, съответно чл. 81, ал. 5 от ЗООС, се изисква ОВОС да определя, описва и оценява по подходящ начин, с оглед всеки отделен случай въздействията върху човека и ландшафта и взаимодействието между тях. Въздействията върху ландшафта и визуалните въздействия, обаче, неизбежно са по-скоро качествени отколкото количествени, което определя субективния елемент при анализа им. Въпреки че няма определена методология за оценка на тези въздействия, се препоръчва използваните методи да бъдат ясно описани и да се използва единна терминология. В зависимост от конкретната ситуация/местоположение подходящите методи биха могли да бъдат описание на вероятния мащаб и характер на промените в ландшафта (оценка на въздействието върху ландшафта) и/или описание на характера и мащаба на промените в гледките, свързани с изпълнението на предлагания проект и промените във визуалните стойности (оценка на визуалните въздействия). Ако е подходящо, могат да се използват фото-монтажи или други средства за визуализация на значителните визуални въздействия, с което да се илюстрират въздействията и мерките за тяхното предотвратяване/смекчаване. Ако се засягат класифицирани ландшафти, при оценката на въздействията на проекта следва да бъдат взети предвид причините за класифицирането им. Подробни методи и ръководство за оценка на въздействията върху ландшафта и визуалните въздействия могат да бъдат открити в документа „Ръководство за оценка на въздействията върху ландшафта и визуалните въздействия“ (Guidelines for landscape and visual impact assessment) 
. В Таблица 8 са представени някои често срещани въздействия от проекти за изграждането на линейна инфраструктура върху ландшафта и визуални въздействия, както и стандартни мерки за тяхното предотвратяване/смекчаване.

Таблица 8. Вероятни значителни въздействия върху ландшафта и мерки за тяхното предотвратяване/смекчаване

	Вероятни значителни въздействия
	Мерки за предотвратяване/смекчаване

	СТРОИТЕЛСТВО

	Разрушаване на растителността и промяна в естествената топография в границите на работния коридор
	· ограничаване до минимум на пространствените изисквания на строителните дейности;

· опазване на съществуващата растителност до възможно най-голяма степен; възможно ограничаване на строителството до трасето на пътя;

· подходящо управление на строителната площадка;

· пълна рехабилитация на всички временно използвани терени (вж мерките за предотвратяване на въздействията върху почвите и флората и фауната, съответно в таблици 3 и 7);

· след приключване на изкопните работи,     доколкото е практически възможно – връщане на използваните терени до предишните им естествени граници.

	ЕКСПЛОАТАЦИЯ

	· въздействие върху ландшафта и визуално такова чрез промяна на мащабите и измеренията на характеристиките на ландшафта и неговата естетическа стойност;

· въздействие върху ландшафта чрез структурни промени (изправяне на речни корита, топографски промени, загуба на характерната растителност и т.н.);

· фрагментация на гори;

· въздействие върху естествената красота на пейзажите;

· излагане на чувствителните рецептори и на тези, търсещи отдих на съответното място на постоянна промяна на перспективата и гледката.
	· оформяне на пейзажа: засаждане на растителност на границите и препроектиране на новоизложените повърхности като задържащи стени от естествени камъни, пълзящи растения и т.н., с цел визуално интегриране на жп линията със свързаните елементи на заобикалящия пейзаж; 

· моделиране на нивото и оптимизиране на вертикалните структури (ограничаване на височината на дейностите по изкопаване и запълване) с цел опазване на качеството на гледките;

· избор на естествени и проектирани материали на чувствителните или съществено изложените места;

· архитектурен дизайн на отделните конструкции или елементи като подпори на мостове, входове и изходи на тунели и т.н.;
· възстановяване/засаждане на растителност по новите граници на гори с местни видове;

· укрепване на ландшафта, напр. чрез постигане на целите по управлението на ландшафта за дадената зона, възстановяване на исторически ландшафти или характеристики и на изоставени терени.


6.3.7
Материални ценности
Материалните ценности са ресурси, на които е придадена стойност и които се присъщи за определени места. Целите на оценката по отношение на икономическите ценности са съсредоточени главно върху гарантирането на справедливото и устойчиво ползване на тези ресурси. Примери за невъзобновяеми природни ресурси могат да бъдат почвите и минералните богатства. В Таблица 9 са представени обзор на типичните въздействия върху материалните ценности и мерки за тяхното смекчаване при проектите за строителството на железопътни линии.

Таблица 9. Вероятни значителни въздействия върху материалните ценности и мерки за тяхното предотвратяване/смекчаване

	Вероятни значителни въздействия
	Мерки за предотвратяване/смекчаване

	СТРОИТЕЛСТВО

	Инцидентно разрушаване или повреждане на елементи на предоставянето на комунални услуги и на обществена или частна собственост;

Инцидентно повреждане на обществени или частни сгради поради транспортирането на материали и използването на тежки машини.
	· възприемане на подходящи процедури за управление на строителството с цел минимизиране на риска от инциденти и вреди на обществени пътища и обществени и частни сгради;

· ремонт на всяка вреда и подходяща компенсация в съответствие с приложимото законодателство.

	Повреждане на обществени пътища поради транспортирането на материали и използването на тежки машини
	· изготвяне на доклад относно срутването на пътя преди започване и след приключване на строителството на всички неартериални пътища, които е вероятно да бъдат използвани по време на строителството; представяне на копие от него на компетентните органи. 

	Косвени временни вреди:

· на индивидуални съоръжения за водоснабдяване (напр. чрез временното намаляване на нивата на подземните води или поради въздействието върху качеството на водите);

· на инфраструктура, свързана с транспортирането на канализационните води;

· на селскостопански дейности (напр. чрез временното намаляване на наличните водни ресурси или повреди върху напоителните системи и др.;

· на посеви или парници (напр. чрез образуването на прах)

· на сгради, стени или отделни фасади поради вибрации или образуването на прах.
	· навременно установяване на потенциално рисковите терени, площадки и предмети, разположени в близост до строителния коридор; избягване на места или проектиране, при което може да бъдат засегнати материалните ценности чрез прилагането на подходящите предпазни мерки/процедури на дължимата добросъвестност; 
· прилагане на процедури за получаване, документиране, проследяване и реакция на оплаквания и създаване на система за пълна рехабилитация/компенсация на вредите, доколкото това е подходящо и в съответствие с приложимите правни норми.

	

	

	ЕКСПЛОАТАЦИЯ

	Прекъсване на местни пътища поради наличието на новата жп линия
	· осигуряване на подходящо разположени подлези, позволяващи свободното преминаване на местния трафик.


6.3.8
Културно наследство
В повечето случаи въздействията върху културното наследство ще настъпят или в границите на трасето на проектираната железопътна линия или в тези на временния работен коридор. Когато този аспект е оценен на ранен етап от развитието на проекта и е представен на вниманието на проектантите, конфликтите е възможно да бъдат напълно избегнати чрез промени в проектирането или предлагането на подходящи мерки за предотвратяване. Следва  да се приложи систематичен и добре планиран и организиран изследователски процес, при който разкопките и всички други мерки, се извършват при спазване на указанията на компетентните органи. Когато наличието на такива терени или предмети не е било известно преди започване на дейностите, е възможно да възникнат сериозни конфликти в зависимост от етапа на строителството, когато инцидентно е направено откритието и от вида и значимостта на всяка потенциално засегната зона от археологически, исторически и културен интерес. В най-лошия случай строителството може да бъде спряно за дълъг период от време, което да доведе допълнителни, непланирани разходи за сметка на възложителя. Следователно, с цел избягване на такива ситуации, е важно да се проведат всички необходими консултации и преглед на съответните карти и всеки друг източник на информация. В Таблица 10 е представен общ преглед на въздействията, свързани с културното наследство и мерките за тяхното предотвратяване/смекчаване.

Таблица 10. Вероятни значителни въздействия върху културното наследство и мерки за тяхното предотвратяване/смекчаване

	Вероятни значителни въздействия
	Мерки за предотвратяване/смекчаване

	СТРОИТЕЛСТВО

	Инцидентна загуба или повреждане на неизвестни преди това площадки, намиращи се под земята или предмети от културна или археологическа важност при изкопните работи и дейностите по подготовката на площадката
	· консултации с компетентните органи и преглед на съществуващата информация с цел идентифициране на потенциалните конфликтни зони;

· извършване на строителните дейности по начин, по който е възможно да се избегнат повреди върху територии с културна и археологическа стойност;

· ако избягването на тези зони или терени не може да бъде изцяло постигнато, свързване с компетентните органи и предприемане на съответни мерки, позволяващи пълно обследване на района и ако е необходимо – възстановяване, документиране и предприемане на всяко друго действие, предписано от националното законодателство при започване на изкопните работи; 

· прилагане на специфични процедури в случаите на инцидентни открития по време на строителните работи, напр. временно спиране на дейностите и уведомяване на компетентните органи и търсене на съвет относно следващите действия или предприемане на мерки за предотвратяване в съответствие с приложимото национално законодателство.

	Инцидентно повреждане на исторически сгради или на други предмети с историческа стойност поради вибрации или образуването на прах
	· прилагане на специфични превантивни мерки методи на строителство; използване на специализирано оборудване с цел минимизиране на риска от вреди.

	ЕКСПЛОАТАЦИЯ

	Изграждане на нови жп линии: загуба на включени в списъци сгради, терени или предмети с определена стойност, загуба на терени или предмети с културна, религиозна или палео-екологична стойност в границите на трасето на проекта
	· провеждане на консултации с компетентните органи и преглед на съществуващата информация с цел идентифициране на потенциално конфликтните зони;

· ако избягването на тези зони или терени не може да бъде изцяло постигнато, свързване с компетентните органи и предприемането на съответни мерки, позволяващи пълно обследване на района и ако е необходимо – възстановяването, документирането и предприемането на всяко друго действие, предписано от националното законодателство при започване на изкопните работи.

	Повреждане на близки сгради с културно, религиозно или историческо значение поради вибрации или образуване на прах
	· прилагане на технически/защитни мерки, подходящи за минимизирането на риска от експлоатационни вреди.

	Шумово въздействие върху исторически места, сгради, паметници и т.н., които са отворени за достъп на обществеността
	· подходящо осигуряване на намаляването на шума (напр. шумови прегради и засаждане на растителност) с цел поддържане на съответните функции на тези места или предмети да доставят наслада на обществеността.

	Визуално въздействие върху културните паметници 
	· оформяне на пейзажа (засаждане на растителност и изкопни дейности).


6.4. Непреки и кумулативни въздействия и взаимодействия между въздействията

Съгласно разпоредбите на Приложение ІV(4) от Директивата за ОВОС, транспонирана в националното законодателство в чл. 81, ал. 5 и чл. 96, ал. 1, т. 4 от ЗООС и в чл. 12 и чл. 14, ал. 1, т. 4 от Наредбата за ОВОС, при оценката следва да се отчетат и потенциалните непреки и кумулативни въздействия на проекта и взаимодействията между тях. Дефинициите за тези въздействия отчасти се препокриват и в повечето налични литературни източници непреките въздействия и взаимодействията между въздействията се класифицират като компоненти на кумулативните въздействия. Дефинициите по-долу са взети директно от ръководството на ЕК, разглеждащо специално тези въпроси (ЕК, 1999).

Непреки въздействия върху околната среда, които не са пряк резултат от проекта, но често възникват някъде или като резултат от сложни обстоятелства, например:

· Дейността променя нивото на водите и така оказва въздействие върху влажна зона и върху нейната екология;

· Визуалното въздействие от шумозащитните бариери като средство на избягване на шума;

· Изпълнението на проект, който от своя страна привлича допълнителни дейности.
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Фигура 2. Блок-схема, показваща непреките въздействия
Източник: ЕК, 1999

Кумулативните въздействия са резултат от присъщите промени, причинени от други минали, настоящи или реално прогнозирани дейности, прибавени към тези от проекта, например:

· Присъщ шум от редица самостоятелни дейности;

· Комбинирано въздействие на индивидуалните въздействия, напр. шум, прах и визуални въздействия от един проект върху определен рецептор;

· Няколко дейности, всяка от които с незначителни въздействия, но които взети заедно причиняват кумулативно въздействие, напр. върху местната околната среда и пейзажа;
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Фигура 3. Блок-схема, показваща кумулативните въздействия

Източник: ЕК, 1999

Взаимодействията между въздействията следва да се разбират като реакциите между въздействията от един проект или между тези и от други проекти в района, напр.

· Емисии във въздуха от един проект, реагиращи с емисиите от друг съществуващ проект;

· Два големи проекта, изградени един до друг, които през препокриващи се периоди от време ще предизвикат взаимодействащи си въздействия, напр. аспекти на земеползването в хода на строителството им или експлоатационен шум.
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Фигура 4. Блок-схема, показваща взаимодействието на въздействията

Източник: ЕК, 1999

Идентифицирането и оценката на непреките и кумулативните въздействия от повече от един проект и техните взаимодействия не е ясно и просто или еднозначно упражнение. То изисква ясни дефиниции относно времето, мястото и мащаба на другите проекти, които следва да бъдат разгледани. В край сметка кумулативните въздействия на проектите, плановете, дейностите и съществуващите съоръжения зависят от способността на съответния рецептор да се приспособи към допълнителната промяна. Дейности, които самостоятелно са малки по обем, могат да станат значителни, когато се разглеждат в съвкупност с други големи и по-малки по обем, особено когато са засегнати чувствителни рецептори.

Методите за оценка на непреките и кумулативните въздействия, както и на взаимодействията между различните въздействия, включва (но не само) консултации/ въпросници, контролни листове, пространствено-устройствени анализи, мрежови системи, матрици или анализи и моделиране на гранични стойности. Това, доколко всеки един от тези или други методи е подходящ за съответния проект, зависи от него самия и от наличността на ресурси. Следователно тук не може да бъде препоръчан един метод – решението относно най-подходящия подход ще бъде взето за всеки отделен случай
.

В много случаи, обаче, може да се окаже, че за оценката на непреките и кумулативните въздействия и на взаимодействието между различните въздействия не е необходимо извършването на подробни проучвания, а една добра експертна оценка на съотносимите предположения и заключения ще бъде достатъчна. Този подход включва установяването на списък с кратко описание на другите проекти и дейности, съществуващи, планирани или очаквани, заедно с конкретния проект и информация относно територията или въздействието, където те ще се пресекат.

Информацията относно другите дейности в потенциално засегнатата територия и другите респективни въздействия може да бъде открита в различни източници, например:

· местни устройствени планове;

· транспортни политики и планове;

· екологични оценки на планове за развитие;

· други ДОВОС и т.н.

За да се илюстрира физическата връзка и потенциалното взаимодействие между различните дейности в ДОВОС трябва да бъдат представени карти на съответните дейности, указващи местоположението и размера им.
В ДОВОС трябва да бъдат представени карти на съответните дейности, показващи тяхното местоположение и площ, с което да се илюстрира физическата им връзка и потенциалното ми взаимодействие.
Каре 16.

	Пример за въздействието на два отделни проекта върху местни популации от дивата природа

Предложен проект за изграждане на път преминава по границите на голяма гориста местност, за която е известно, че е местообитание на важна и стабилна популация на защитен вид бозайник, напр. на кафявата мечка. Поради пространствената загуба на местообитанието, нарушаването на неговата цялост и безпокойството за вида, които е вероятно да настъпят от изпълнението на пътния проект, се очаква да възникне критичен натиск върху популацията на мечката. Все пак, оставащата площ  с много добро качество за непрекъснато местообитание и изобилието от хранителни ресурси за вида предполагат, че местообитанието ще има достатъчен буфер за да поеме въздействието от физическото съществуване и експлоатация на пътя. Имайки предвид чувствителността на рецептора и консервационния му статус, при проектирането могат да се инкорпорират редица мерки за предотвратяване и смекчаване, с което да се гарантира, че дългосрочната стабилност на тази популация, няма да бъде подложена на риск.

Следва обаче да се има предвид, че в същия район е планирано и изграждането на голяма индустриална инсталация, което ще доведе до допълнителна загуба и влошаване на същото местообитание. Този проект ще изисква и изграждането на подходни пътища и експлоатацията на кариери за снабдяване със строителни материали. Дейностите в района се очаква да продължат няколко години и да са свързани с интензивно движение на строителна техника и материали и да причиняват шум и други безпокойства при експлоатацията на проектите.

Оценката на кумулативните въздействия от тези два проекта предполага, че техните съвкупни въздействия е вероятно да стигнат до критичната граница и да предизвикат такова постоянно натоварване и разрушаване на целостта на местообитанието, които ще изложат на риск дългосрочната стабилност на популацията на кафявата мечка.


Кумулативните въздействия могат да възникнат както по време на строителството (напр. комбинирани въздействия от строителството на жп линията и експлоатацията на някоя съседна кариера – замърсяване с шум и прах) така и при експлоатацията/физическото съществуване на линията (вж илюстрация на предложен проект за изграждане на нов жп линията и предложено разширение на полоса на съществуващо летище, които е възможно да предизвикат кумулативни въздействия и взаимодействие между различни въздействия).
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Фигура 5
Фигура 5. Илюстрация на два планирани проекта с техните кумулативни въздействия върху заобикалящата ги околна среда
Следва да бъдат предложени мерки и действия за предотвратяване или смекчаване, минимизиране, елиминиране или компенсация на кумулативните въздействия върху околната среда, причинени от проекта на определен компонент или рецептор.

6.5. Рискови случаи

Има случаи, когато предложеният железопътна линия или отсечки от нея пресичат райони или територии, на които е известно, че екологично опасни или „трудни терени“. Това могат да бъдат територии с висок потенциал от геоложки опасности като свлачища или места с падащи скали, райони с висока сеизмична активност, територии, податливи на наводнения, отсечки с изключително голям наклон или тесни завои, райони с чести крайни климатични условия като лавините, например. Рисковете, свързани с околната среда и безопасността, които може да възникнат при такива обстоятелства, следва да бъдат разгледани при ОВОС. Трябва да се предложат превантивни и предпазни мерки за предотвратяване на рисковете. Примери за такива мерки могат да бъдат:

· промяна на подробния проект/прилагане на различни стандарти за проектиране за критичните отсечки (напр. увеличаване на проектирания капацитет на каналите в територии, податливи на наводнения, с което жп линията става по-устойчив на въздействията на климатичните промени);
· изграждане на тунели или защитни бариери на критичните отсечки;

· прилагане на специфични стратегии при проектиране на отводняването;

· използването на специфични материали, повишаващи стабилността на отделните конструкции и на железопътна линия;

· прилагане на формално установени ограничения за превоз на опасни товари в определени отсечки или в сезоните с висок риск;

· налагане на ограничения за скоростта с цел избягване възникването на рискови ситуации, които не могат да бъдат управлявани ефективно и т.н.

Важно е за тези проблеми и тяхното въздействие върху околната среда да се знае по-рано, което ще позволи възприемането на подходящи решения в хода на разработването на проекта. 

6.6. Обобщение на въздействията и мерките за тяхното предотвратяване/смекчаване, остатъчни въздействия

За да се улесни проверката на правилността и пълнотата на предлаганите мерки следва да се представи обобщение на мерките за предотвратяване/смекчаване. За по-добър преглед това обобщение е препоръчително да бъде в табличен вид. Следва да бъдат обхванати и разгледани и етапът на строителството, и този на експлоатацията, както и всяко очаквано значително въздействие и неговите рецептори.

Отново следва да се отбележи, че съгласно чл. 14, ал. 1, т. 5 от Наредбата за ОВОС изпълнението на тези мерки трябва да бъде представено във формата по Приложение № 2а от същата наредба (вж подраздел 6.3. от това Ръководство).

По правило, остатъчните въздействия са тези, които остават в следствие на изпълнението на предлаганите мерки за предотвратяване/смекчаване. Начинът на представянето на очакваните остатъчни въздействия трябва да съдържа и оценка на тяхната значимост и на въздействието им върху рецепторите, както по време на строителството така и при експлоатацията на проекта. Следва да бъде упоменат и всеки елемент на несигурност относно ефективността на предлаганите мерки. Пример за описанието на остатъчните въздействия върху качеството на въздуха и климата е представен в Таблица 11.

Таблица 11. Примерно представяне на остатъчните въздействия върху качеството на въздуха и климата 

	Описание на въздействието
	Значимост на остатъчното въздействие

	Етап на строителството

	В следствие на изпълнението на подходящите мерки за контрол върху околната среда се очаква настъпването само на малозначителни, локализирани и временни неблагоприятни въздействия. В най-лошия случай те ще се появят при сухо време и ще са свързани с разпространението на прах. При складиране на значителни количества материали ще се предприемат подходящите мерки за контрол върху праха.
	Пренебрежимо малки поради краткосрочното им малозначително неблагоприятно въздействие 

	Етап на експлоатацията

	По отношение на качеството на въздуха бяха оценени общо девет представителни рецептора. Предвижда се въздействията от експлоатацията на жп линията да бъдат пренебрежимо малки. Предвижда се повишаването на концентрациите на замърсители да бъде малко до много малко, а бъдещите абсолютни концентрации – да бъдат в границите на установените към момента стойности за качество на въздуха. Не е необходимо предприемането на допълнителни действия.
	Пренебрежимо малко въздействие върху качеството на въздуха

	Няма вероятност очакваните допълнителни емисии от CO2 да бъдат значителни. Очаква се въздействието върху климата да бъде пренебрежимо малко.
	Пренебрежимо малко въздействие върху климата


Остатъчните въздействия върху околната среда, които няма или не могат да бъдат предотвратени/смекчени, следва да бъдат описани, заедно с потенциалните кумулативни въздействия, които няма да бъдат предотвратени/смекчени от възложителя.

В случай, че въпреки предприемането на предлаганите мерки за предотвратяване/ смекчаване значителни остатъчни въздействия продължават да съществуват, може да бъде разгледана възможността за разработване на програма за тяхното компенсиране.
7. План за мониторинг на околната среда

Мониторингът на околната среда е ключов аспект, който следва да бъде разгледан при ОВОС. Въпреки че съгласно българското национално законодателство изготвянето на такъв план не се изисква изрично, все пак това се счита за добра практика. В този смисъл мерките за наблюдение се разглеждат като част от тези за предотвратяване/смекчаване на значителните въздействия върху околната среда и се включват в плана по чл. 14, ал. 1, т. 5 и Приложение № 2а от Наредбата за ОВОС. Освен това, в ДОВОС, разработвани в страната, последователно се препоръчва изготвянето на план за собствен мониторинг и прилагането му на всеки етап от изпълнението на проекта. Следва да се има предвид и че отделни нормативни актове от екологичното право, като например законодателството относно шума
, изискват провеждането на собствен мониторинг, което следователно трябва да се включи в ДОВОС. В този смисъл настоящето ръководство предлага предвиждането и описанието на следните мерки за мониторинг (това е неизчерпателен списък):

· мониторинг на съществуващото състояние – измерване на параметрите на околната среда преди започване на строителните работи за да се определи променливостта на измервателната система и референциите, спрямо които ще се измерват въздействията на проекта;
· мониторинг на въздействията – измерване на параметрите на околната среда по време на строителството и експлоатацията за да се идентифицират промените, които могат да бъдат приписани на проекта;
· мониторинг за съответствие – продължаващи и периодични измервания или вземане на проби с цел налагане на изпълнението на законоустановените изисквания и/или уговорените стандарти (напр. емисии от шум) или мониторинг на съответствието, постигано от изпълнителя на строителството със съответните мерки за управление по ПМОС. 

Мониторингът на въздействията и за съответствие могат да бъдат основа за идентифицирането на допълнителни мерки за предотвратяване/смекчаване или на други относими аспекти, което би довело до допълнително подобряване на проекта.

Примерна възможна структура на ПМОС е предложена в Таблица 12. 

Таблица 12. Примерна възможна структура на ПМОС (неизчерпателна, само с демонстрационна цел)

	Етап
	Параметър-предмет на мониторинг
	Място, където параметърът трябва да мониториран
	Начин, по който параметърът трябва да бъде мониториран (вид оборудване)
	Период, през който параметърът трябва да бъде мониториран (честота)
	Причини за мониторинга
	Отговорно лице

	Строителство
	Доставка на материали

	Каменна кариера
	Операторът притежава официално одобрение/ валиден лиценз за експлоатация
	Каменната кариера
	Инспекция (от инженер-супервайзор)
	Преди започване на дейностите
	Гарантиране, че инсталацията се експлоатира в съответствие с екологичните, здравните изисквания и тези за безопасност
	Оператор на кариерата

	
	Транспорт на материали

	Управление на трафика
	За спазване на определените часове и избраните маршрути
	Работната площадка
	Супервайзор
	Неравномерни проверки в работно време/минимум веднъж в седмицата
	
	Строителен надзор

	
	Строителна площадка

	Безопасност на труда
	ЛПС

Организация на строителния трафик
	Работната площадка
	Инспекция
	Седмични инспекции без предварително уведомяване
	
	Строителен надзор

	Замърсяване на въздуха
	Прах (твърди частици)
	Работната площадка
	Инспекция

Визуално наблюдение
	Неравномерни проверки по време на доставка на материалите и строителството
	Изискванията относно здравеопазването и безопасността;

Нормален пътен поток
	Строителен надзор

	Нарушаване на достъпа до дейности по протежение на пътя
	Достъпност до площадката;

Осигуряване на алтернативи за достъп
	Работната площадка
	Надзор 
	Ежеседмични неравномерни проверки по време на строителството
	
	Строителен надзор

	Експлоатация
	Поддръжка 

	Безопасност на труда
	Нива на шума
	Работната площадка
	Ръчно оборудване за анализ със съответен софтуер
	Ежеседмични неравномерни проверки по време на строителството
	Гарантиране на съответствието с изискванията за ЕМСЧ
	Съответният компетентен орган

	
	Шум от железопътната линия

	Шум от експлоатация-та
	Нива на шума
	Най-близките домове
	Ръчно оборудване за анализ със съответен софтуер
	Неравномерни проверки
	Гарантиране на съответствието с изискванията за норми на шум
	Съответният компетентен орган


8. Нетехническо резюме

Официалното представяне на нетехническо резюме на информацията от ДОВОС е изискване на Директивата за ОВОС (чл. 5) и съответно на чл. 96, ал. 1, т. 9 от ЗООС и на чл. 12, ал. 1, т. 5 от Наредбата за ОВОС. Следва да се има предвид, че понятието „нетехническо резюме“ е правно дефинирано в т. 27 от ДР на ЗООС като „кратко изложение на достъпен за обществеността език на информацията в доклада за ОВОС в обем не по-малък от 10 на сто от обема на доклада, съдържащо необходимите нагледни материали (карти, снимки, схеми)“. Съгласно чл. 12, ал. 1, т. 5 от Наредбата за ОВОС, нетехническото резюме представлява самостоятелен документ, представен като приложение към ДОВОС.

Нетехническото резюме ще бъде четено както от обществеността така и от компетентните органи по вземането на решението и следователно играе важна роля в процеса по ОВОС. Преди всичко, то следва да бъде разглеждано като средство за комуникация, целящо да подпомогне формално изискваните консултации с обществеността при внасянето на ДОВОС при компетентните органи.

Нетехническото резюме има за цел на гарантира, че обществеността ще може да разбере проекта и неговите вероятни значителни въздействия, както и предложените от възложителя мерки за тяхното предотвратяване/смекчаване. То може да бъде изготвено като самостоятелен документ със свое ясно определено съдържание, структура и изказ. Вместо механично копиране на цели части от ДОВОС, текстът на нетехническото резюме трябва да перифразира ДОВОС и да бъде написан на технически език – разбираем за широката общественост, като се избягват научните и технически термини.

По правило, нетехническото резюме трябва точно да отрази съдържанието на ДОВОС и да обхване всички аспекти на процеса по ОВОС. Съдържанието му до голяма степен трябва да следва това на самия ДОВОС – то трябва да съдържа описание на проекта и неговите цели, описание на съществуващите към момента условия на околната среда, вероятните значителни въздействия, предлаганите мерки за тяхното предотвратяване/смекчаване, мерките по управлението и всички други съществени въпроси, включително и кратка информация относно процеса на последващото разрешаване на изпълнението на проекта и вече приключилите етапи от процедурата по ОВОС (напр. резултатите от оценката на необходимостта от извършване на ОВОС, определяне на обхвата на оценката и проведените за това консултации с обществеността).

Каре 16. Съдържание на нетехническото резюме

	Данни относно последователността на процедурата по ОВОС за конкретния проект и относно вече приключилите етапи

	· решение относно преценката на необходимостта от извършването на ОВОС (ако такава е извършвана);
· доклад за определянето на обхвата на ОВОС (ако е налице такъв);
· консултациите/становищата на органите, които биха имали отношение към проекта поради конкретните си задължения в областта на опазването на околната среда.

	Информация относно обществените обсъждания

	Описание на проекта

	· кратко описание на проекта;

· елементи на несигурност относно проекта.

	Съществуващи условия на околната среда

	· кратко описание на био-физичната околна среда;

· кратко описание на околната среда, обитавана от човека.

	Значителни въздействия (положителни и отрицателни)

	· кратко описание на подхода към оценката;
· въздействия върху околната среда (в хода на строителството и експлоатацията на проекта);
· елементи на несигурност относно въздействията върху околната среда от изпълнението на проекта.

	Предотвратяване/смекчаване на въздействията

	· предвидени мерки за управление и предотвратяване/смекчаване на въздействия с цел превенция, ограничаване и компенсиране на значителните неблагоприятни въздействия;
· остатъчни въздействия.


9. Предизвикателства при разработването на доклада за ОВОС

Данните и информацията в ДОВОС трябва да са с такова качество и пълнота, които да позволят на компетентните органи да вземат обосновано и информирано решение, за това дали да издадат или откажат да издадат съответните разрешителни за изпълнението на предлагания проект. Следните критерии могат да бъдат използвани при оценката на достатъчността на данните в ДОВОС:

· пълнота на информацията за проекта – за всички етапи (проектиране, строителство и експлоатация);

· графици, съотносимост и пълнота на информацията относно приемащата околна среда и най-чувствителните й компоненти.

Когато информацията, включена в ДОВОС, е непълна, то това следва да бъде ясно посочено, като трябва да се уточни, че липсващата информация не е умишлено укрита. Този подход ще гарантира, че всички заинтересовани страни са наясно с непълнотата и че решението ще зависи или ще бъде преосмислено въз основа на информацията, която ще бъде предоставена на един по-късен етап. Пример за това, как може да бъде представена непълнотата на информацията в ДОВОС, е представен в Каре 17 долу. Сигурността и увереността, които се гарантират с информацията, са добра основа за оценяването на качеството на данните.

Каре 17.

	Пример за това как може да се представи непълнотата на информацията относно съществуващото състояние

Проучената територия се предполагаше, че е тревна ливада от вид много често срещан в този район. Следва да се отбележи, че проучването бе проведено през м. декември, когато пълният набор от флора и фауна не бе видим. В периода май-юли ще бъде извършено допълнително проучване, най-вече на влажната зона, за да се определи дали някакви важни видове обитават територията. В случай, че бъде установена някаква значимост е възможно да бъде необходимо да се направи промяна/приспособяване на подробния дизайн на проекта.


Съгласно българското национално законодателство – по чл. 96, ал. 1, т. 10 от ЗООС – изисква от ДОВОС да съдържа описание на трудностите (технически причини, недостиг или липса на данни) при събирането на информация за изработване на ДОВОС.

10. План за управление на околната среда
Изпълнението на мерките за предотвратяване/смекчаване и мониторинг на въздействията често са недостатъчно свързани в процеса по ОВОС. Подходът от добрите практики за справяне с този проблем е изготвянето на ПУОС – инструмент, разработен да гарантира естественото продължение от етапа на планиране/оценка, през подробния дизайн и строителството/изпълнението до експлоатация/поддръжката.

Изготвянето на ПУОС не е формално изискване на Директивата за ОВОС или на българското национално законодателство. В международната практика, обаче, този план се счита за добра практика, гарантираща, че ангажиментите, поети на етапа на планирането и оценката, ще бъдат изпълнявани в хода на строителството и експлоатацията на проекта. Тъй като проектът ще се развива докато бъде напълно уточнен, ПУОС също ще бъде променян и приспособяван към изискванията и условията, поставени при одобряването на проекта. 

Тази добра практика до голяма степен се прилага и в България – както вече бе споменато, планът са изпълнение на мерките, предвидени да предотвратят, намалят или, където е възможно, да прекратят значителните вредни въздействия върху околната среда, който се изисква от ЗООС и Наредбата за ОВОС, логично съдържа и мерки за мониторинг на въздействията. Този план се одобрявана от компетентния орган с положителното решение по ОВОС. Освен това, в съответствие с чл. 99, ал. 1, т. 6 и т. 8 от ЗООС, решението по ОВОС съдържа „условия за изпълнение, в това число мерки за предотвратяване, намаляване или ликвидиране на значителни отрицателни въздействия върху околната среда, срокове за изпълнение, където е необходимо“ и „отговорността при неизпълнение на условията, определени в решението“. Спазването на тези условия е предмет на контрол по реда на Глава ІХ от ЗООС.

Основните цели на ПУОС са:

· да се гарантира съответствие при изпълнението на проекта с приложимото екологично законодателство (местно, национално, европейско и международно);

· да се гарантира наличието на достатъчно средства и технически и организационни ресурси, мобилизирани за прилагането на необходимите мерки за предотвратяване/ смекчаване;

· да се направи връзката между управлението на въздействията, мониторинга на екологичното представяне и идентифицирането на всяка промяна или непредвидено събитие в хода на изпълнението на проекта, което не е могло да бъде отчетено при ОВОС.

Каре 18.

	Връзка между ПУОС и подробния дизайн/договорните документи

Опитът показва, че избягването на въздействието и изпълнението на мерките за предотвратяване/смекчаване, така както са описани в ДОВОС, могат да бъдат неадекватни поради недостатъчната връзка между ПУОС и последващия подробен дизайн и изготвянето на договорните документи. Що се отнася до мерките за  предотвратяване/смекчаване при строителството, то този проблем може най-сполучливо да бъде решен чрез инкорпорирането в работната програма на изпълнителя на частта от ПУОС относно строителството. Така изпълнителят на строителството поема отговорността да отдели средства за изпълнението на съответните мерки по ПУОС и постепенно да доуточни мерките при мобилизирането на ресурсите или в началните етапи на строителството. На този етап изпълнителят на строителството ще изготви и редица специфични за площадката планове и методики, които ще му бъдат изисквани от строителния надзор преди стартиране на дейността.

Други от мерките за предотвратяване/смекчаване по ПОУС и редица въпроси, неизвестни в детайли на етапа на разработването на ДОВОС, ще бъдат допълнително уточнени при изработването на етапа на подробното проектиране, а останалите – от изпълнителя на строителството като планове за управление на разпространението на прах, управление на площадката, управление на дейностите, извършвани в реки и т.н.
Като част от договора с изпълнителя на строителството трябва формално да му се поска да представи кратко потвърждение за това, че:

· мерките, включени в ПУОС са част от конкурсната (тръжната) документация;

· ще назначи квалифициран и опитен персонал със задължение да изпълнява различните мерки, свързани с опазването на околната среда и да гарантира съответствие с мерките по ПУОС; 

· той/тя и всички негови подизпълнители ще изпълняват приложимото национално екологично законодателство и стандартите на ЕС.
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· Environmental Protection Agency 2003, Advice Notes on Current Practice (in the Preparation of Environmental Impact Statements).The Environmental Protection Agency Ireland. Available at: http://www.epa.ie/downloads/advice/ea/guidelines/EPA_advice_on_EIA Report_2003.pdf
· Morris P., Therivel., R. (eds) 1st edition 1995. Methods of Environmental Impact Assessment. UCL Press, London

· Morris P., Therivel., R. (eds) 3rd edition 2009. Methods of Environmental Impact Assessment. Routledge New York

Приложения

Приложение 1

ЗАКОНОДАТЕЛСТВО ПО ОКОЛНА СРЕДА НА ЕС, КОЕТО Е ОСОБЕНО ПРИЛОЖИМО КЪМ НАСТОЯЩЕТО РЪКОВОДСТВО
· Директива 2001/42/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 27 юни 2001 година относно оценката на последиците на някои планове и програми върху околната среда;

· Директива 2011/92/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 13 декември 2011 година относно оценката на въздействието на някои публични и частни проекти върху околната среда;

· Директива 92/43/ЕИО на Съвета от 21 май 1992 година за опазване на естествените местообитания и на дивата флора и фауна, изменена;

· Директива 2009/147/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 30 ноември 2009 година относно опазването на дивите птици;

· Директива 2000/60/EО на Европейския парламент и на Съвета от 23 октомври 2000 година за установяване на рамка за действията на Общността в областта на политиката за водите, изменена;

· Директива 2008/50/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 21 май 2008 година относно качеството на атмосферния въздух и за по-чист въздух за Европа;

· Директива 2002/49/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 25 юни 2002 година относно оценката и управлението на шума в околната среда;

· Директива 70/157/ЕИО на Съвета за сближаване на законодателствата на държавите-членки относно допустимото ниво на шума и изпускателната уредба на моторни превозни средства, изменена;

· Директива 2008/98/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 19 ноември 2008 година относно отпадъците и за отмяна на определени директиви;

· Директива 2003/4/ЕO на Европейския парламент и на Съвета от 28 януари 2003 година относно обществения достъп до информация за околната среда и за отмяна на Директива 90/313/ЕИО на Съвета.

ЗАБЕЛЕЖКА: Специално внимание следва да се обърне на очакваното изменение на Директивата за ОВОС.

Приложение 2

БЪЛГАРСКО ЗАКОНОДАТЕЛСТВО, ПРИЛОЖИМО КЪМ ТОВА РЪКОВОДСТВО
ЗАКОНИ

· Закон за железопътния транспорт (обн., ДВ, бр. 97 от 28.11.2000 г., посл. изм. и доп. ДВ, бр. 15 от 15.02.2013 г., в сила от 01.01.2014 г.)

· Закон за устройство на територията, (обн., ДВ, бр. 1 от 02.01.2001 г., посл. изм. и доп., ДВ, бр. 28 от 19.03.2013 г.)

· Закон за устройството на Черноморското крайбрежие (обн., ДВ, бр. 48 от 15.06.2007 г., посл. изм. ДВ, бр. 28 от 19.03.2013 г.)

· Закон за опазване на околната среда, (обн., ДВ, бр. 91 от 25.09.2002 г., посл. изм. и доп., ДВ, бр. 27 от 15.03.2013 г.)

· Закон за чистотата на атмосферния въздух, (обн., ДВ, бр. 45 от 28.05.1996 г., посл. изм. ДВ бр. 102 от 21.12.2012 г.)

· Закон за управление на отпадъците (обн., ДВ, бр. 53 от 13.07.2012 г.,)

· Закон за почвите (обн., ДВ. бр. 89 от 06.11.2007 г., посл. изм. ДВ, бр. 92 от 22.11.2011 г.)

· Закон за отговорността за предотвратяване и отстраняване на екологични щети (oбн., ДВ, бр. 43 от 29.04.2008 г., посл. изм. ДВ, бр. 53 от 13.07.2012 г.)

· Закон за биологичното разнообразие (обн., ДВ, бр. 77 от 09.08.2002 г., посл. изм. и доп. ДВ, бр. 27 от 15.03.2013 г.)

· Закон за защитените територии (обн. ДВ, бр. 133 от 11.11.1998 г., посл. изм. ДВ, бр. 27 от 15.03.2013 г.)

· Закон за защита на животните (обн., ДВ, бр. 13 от 08.02.2008 г., посл. изм. и доп. ДВ, бр. 92 от 22.11.2011 г.)

· Закон за защита на растенията (обн., ДВ, бр. 91 от 10.10.1997 г., посл. изм. и доп. ДВ, бр. 28 от 05.04.2011 г.)

· Закон за водите (обн., ДВ, бр. 67 от 27.07.1999 г.; посл. изм., ДВ. бр. 82 от 26.10.2012 г.)

· Закон за защита от шума в околната среда (обн., ДВ, бр. 74 от 13.09.2005 г., посл. доп. ДВ, бр. 32 от 24.04.2012 г.)

· Закон за защита от вредното въздействие на химичните вещества и смеси (загл. изм. ДВ, бр. 114 от 2003 г., бр. 63 от 2010 г., в сила от 13.08.2010 г., обн., ДВ, бр. 10 от 04.02.2000 г., посл. изм. и доп., бр. 84 от 02.11.2012 г.)

· Закон за достъп до пространствени данни (обн., ДВ, бр. 19 от 09.03.2010 г.)

· Закон за опазване на земеделските земи (обн., ДВ, бр. 35 от 24.04.1996 г, посл. изм., ДВ, бр. 27 от 15.03.2013 г.)

· Закон за здравето (обн., ДВ, бр. 70 от 10.08.2004 г., посл. изм. ДВ, бр. 30 от 26.03.2013 г., в сила от 1.01.2014 г.);

· Закон за защита при бедствия (обн., ДВ, бр. 102 от 19.12.2006 г., посл. изм. и доп. бр. 80 от 14.10.2011 г.);

· Закон за здравословни и безопасни условия на труд (обн., ДВ, бр. 124 от 23.12.1997 г., посл. изм. ДВ, бр. 15 от 15.02.2013 г.)

· Закон за концесиите (обн., ДВ, бр. 36 от 02.05.2006 г., посл. изм. и доп. ДВ, бр. 24 от 12.03.2013 г.)

· Закон за културното наследство (обн., ДВ, бр. 19 от 13.03.2009 г., посл. изм., ДВ. 15 от 15.02.2013 г., в сила от 01.01.2014 г.)

· Закон за железопътния транспорт (обн., ДВ, бр. 97 от 28.11.2000 г., посл. изм. и доп. ДВ, бр. 15 от 15.02.2013 г., в сила от 01.01.2014 г.)

· Закон за достъп до обществена информация (обн., ДВ, бр. 55 от 07.07.2000 г., посл. изм., ДВ, бр. 39 от 20.05.2011 г.)

· Закон за геодезията и картографията (обн., ДВ, бр. 29 от 07.04.2006 г., посл. изм., ДВ, бр. 77 от 09.10.2012 г.)

· Закон за кадастъра и имотния регистър (обн., ДВ, бр. 34 от 25.04.2000 г., посл. изм., ДВ, бр. 15 от 15.02.2013 г., в сила от 1.01.2014 г.)

· Закон за ратифициране на Конвенцията за оценка на въздействието върху околната среда в трансграничен контекст (обн., ДВ, бр. 28 от 28.03.1995 г.)

· Закон за ратифициране на Конвенцията за достъпа до информация, участието на обществеността в процеса на вземането на решения и достъпа до правосъдие по въпроси на околната среда (обн., ДВ, бр. 91 от 14.10.2003 г.)

НАРЕДБИ 

· Наредба за условията и реда за извършване на оценка на въздействието върху околната среда (загл. изм. ДВ, бр. 3 от 2006 г., приета с ПМС № 59 от 07.03.2003 г., обн., ДВ, бр. 25 от 18.03.2003 г., посл. изм. и доп. ДВ, бр. 94 от 30.11.2012 г.)

· Наредба за разработване на планове за управление на защитени територии (приета с ПМС № 7 от 08.02.2000 г., обн., ДВ, бр. 13 от 15.02.2000 г., изм. и доп., ДВ,бр. 55 от 20.07.2012 г.)

· Наредба № 2 от 18.12.2006 г. за условията и реда за създаването и функционирането на Националната система за мониторинг на състоянието на биологичното разнообразие (обн., ДВ, бр. 3 от 12.01.2007 г.)

· Наредба № 5 от 01.08.2003 г. за условията и реда за разработване на планове за действие за растителни и животински видове (обн., ДВ, бр. 73 от 19.08.2003 г.)

· Наредба за условията и реда за извършване на екологична оценка на планове и програми (загл. изм. ДВ, бр. 3 от 2006 г., приета с ПМС № 139 от 24.06.2004 г., обн., ДВ, бр. 57 от 02.07.2004 г., посл. изм. и доп. ДВ, бр. 94 от 30.11.2012 г.)

· Наредба за условията и реда за извършване на оценка за съвместимостта на планове, програми, проекти и инвестиционни предложения с предмета и целите на опазване на защитените зони (приета с ПМС № 201 от 31.08.2007 г., обн., ДВ, бр. 73 от 11.09.2007 г., в сила от 11.09.2007 г., посл. изм. и доп. ДВ, бр. 94 от 30.11.2012 г.)

· Наредба № 55 от 29.01.2004 г. за проектиране и строителство на железопътни линии, железопътни гари, железопътни прелези и други елементи от железопътната инфраструктура (обн., ДВ, бр. 18 от 05.03.2004 г., посл. попр. ДВ, бр. 42 от 21.05.2004 г.)

· Наредба № 57 от 09.06.2004 г. за постигане на оперативна съвместимост на националната железопътна система с железопътната система в рамките на Европейския съюз (загл. изм. ДВ, бр. 88 от 2007 г., обн., ДВ, бр. 55 от 25.06.2004 г., посл. доп. ДВ, бр. 3 от 11.01.2013 г.)

· Наредба № 58 от 02.08.2006 г. за правилата за техническата експлоатация, движението на влаковете и сигнализацията в железопътния транспорт (обн., ДВ, бр. 73 от 05.09.2006 г., посл. изм. и доп. ДВ, бр. 43 от 09.06.2009 г.)

· Наредба № 59 от 05.12.2006 г. за управление на безопасността в железопътния транспорт (обн., ДВ, бр. 102 от 19.12.2006 г., посл. изм. и доп. ДВ, бр. 28 от 06.04.2012 г.)

· Наредба № 35 от 30.11.2012 г. за правилата и нормите за проектиране, изграждане и въвеждане в експлоатация на кабелни електронни съобщителни мрежи и прилежащата им инфраструктура (обн., ДВ, бр. 99 от 14.12.2012 г.)

· Наредба за категоризация на железопътните линии в Република България, включени в железопътната инфраструктура, и закриване на отделни линии или участъци от линии (приета с ПМС № 293 от 20.12.2001 г., обн., ДВ, бр. 112 от 29.12.2001 г., посл. изм., ДВ, бр. 93 от 24.11.2009 г.)

· Наредба № 19 от 25.10.2012 г. за строителство в земеделските земи без промяна на предназначението им (обн., ДВ, бр. 85 от 06.11.2012 г.)

· Наредба № 3 от 16.08.2010 г. за временната организация и безопасността на движението при извършване на строителни и монтажни работи по пътищата и улиците (обн., ДВ, бр. 74 от 21.09.2010 г.)

· Наредба № 2 от 17.01.2001 г. за сигнализация на пътищата с пътна маркировка (обн., ДВ, бр. 13 от 10.02.2001 г., посл. изм., ДВ, бр. 54 от 14.07.2009 г.)

· Наредба № 1 за проучване, ползване и опазване на подземните води (обн., ДВ, бр. 87 от 30.10.2007 г., посл. изм. и доп. ДВ, бр. 28 от 19.03.2013 г.)

· Наредба № 3 от 16.10.2000 г. за условията и реда за проучване, проектиране, утвърждаване и експлоатация на санитарно-охранителните зони около водоизточниците и съоръженията за питейно-битово водоснабдяване и около водоизточниците на минерални води, използвани за лечебни, профилактични, питейни и хигиенни нужди (обн., ДВ, бр. 88 от 27.10.2000 г.)

· Наредба № 2 от 8.06.2011 г. за издаване на разрешителни за заустване на отпадъчни води във водни обекти и определяне на индивидуалните емисионни ограничения на точкови източници на замърсяване (обн., ДВ, бр. 47 от 21.06.2011 г., изм., бр. 14 от 17.02.2012 г.)

· Наредба № 5 от 30.05.2008 г. за управление качеството на водите за къпане (обн., ДВ, бр. 53 от 10.06.2008 г., посл. изм. и доп., бр. 5 от 18.01.2013 г.)

· Наредба № 4 от 20.10.2000 г. за качеството на водите за рибовъдство и за развъждане на черупкови организми (обн., ДВ, бр. 88 от 27.10.2000 г.)

· Наредба № 18 от 27.05.2009 г. за качеството на водите за напояване на земеделските култури (обн., ДВ, бр. 43 от 09.06.2009 г.)

· Наредба № 1 от 11.04.2011 г. за мониторинг на водите (обн., ДВ, бр. 34 от 29.04.2011 г., изм. и доп., бр. ДВ, 22 от 05.03.2013 г.)

· Наредба № 12 от 18.06.2002 г. за качествените изисквания към повърхностни води, предназначени за питейно-битово водоснабдяване (обн., ДВ, бр. 63 от 28.06.2002 г., изм. ДВ, бр. 15 от 21.02.2012 г.)

· Наредба № 6 от 09.11.2000 г. за емисионни норми за допустимото съдържание на вредни и опасни вещества в отпадъчните води, зауствани във водни обекти (обн., ДВ, бр. 97 от 28.11.2000 г., изм. и доп., бр. 24 от 23.03.2004 г.)

· Наредба № 7 от 14.11.2000 г. за условията и реда за заустване на производствени отпадъчни води в канализационните системи на населените места (обн., ДВ, бр. 98 от 01.12.2000 г.)

· Наредба № Н-4 от 14.09.2012 г. за характеризиране на повърхностните води (обн., ДВ, бр. 22 от 05.03.2013 г.)

· НАРЕДБА № 2 от 13.09.2007 г. за опазване на водите от замърсяване с нитрати от земеделски източници (обн., ДВ, бр. 27 от 11.03.2008 г., изм. и доп., ДВ, бр. 97 от 09.12.2011 г.)

· Наредба № 12 от 15.07.2010 г. за норми за серен диоксид, азотен диоксид, фини прахови частици, олово, бензен, въглероден оксид и озон в атмосферния въздух (обн., ДВ, бр. 58 от 30.07.2010 г.)

· Наредба № 11 от 14.05.2007 г. за норми за арсен, кадмий, никел и полициклични ароматни въглеводороди в атмосферния въздух (обн., ДВ, бр. 42 от 29.05.2007 г.)

· Наредба № 1 от 27.06.2005 г. за норми за допустими емисии на вредни вещества (замърсители), изпускани в атмосферата от обекти и дейности с неподвижни източници на емисии (обн., ДВ, бр. 64 от 05.08.2005 г.)

· Наредба № 6 от 26.03.1999 г. за реда и начина за измерване на емисиите на вредни вещества, изпускани в атмосферния въздух от обекти с неподвижни източници (обн., ДВ, бр. 31 от 06.04.1999 г., посл. изм., бр. ДВ, 102 от 21.12.2012 г.)

· Наредба № 10 от 24.02.2004 г. за условията и реда за одобрение на типа на двигатели с вътрешно горене за извънпътна техника по отношение на емисиите на замърсители (обн., ДВ, бр. 28 от 06.04.2004 г., посл. изм. и доп. ДВ, бр. 69 от 11.09.2012 г.)

· Наредба № 7 от 3.05.1999 г. за оценка и управление качеството на атмосферния въздух (обн., ДВ, бр. 45 от 14.05.1999 г.)

· Наредба № 54 от 13.12.2010 г. за дейността на националната система за мониторинг на шума в околната среда и за изискванията за провеждане на собствен мониторинг и предоставяне на информация от промишлените източници на шум в околната среда (обн., ДВ, бр. 3 от 11.01.2011 г.)

· Наредба № 6 от 26.06.2006 г. за показателите за шум в околната среда, отчитащи степента на дискомфорт през различните части на денонощието, граничните стойности на показателите за шум в околната среда, методите за оценка на стойностите на показателите за шум и на вредните ефекти от шума върху здравето на населението (обн. ДВ, бр. 58 от 18.07.2006 г.)

· Наредба № 9 от 12.02.2010 г. за максимално допустимите стойности на вибрациите в жилищни помещения (обн., ДВ, бр. 17 от 02.03.2010 г.)

· Наредба № 9 от 14.03.1991 г. за пределно допустими нива на електромагнитни полета в населени територии и определяне на хигиенно-защитни зони около излъчващи обекти (обн., ДВ, бр. 35 от 03.05.1991 г., посл. изм. и доп. ДВ, 8 от 22.01.2002 г.)

· Наредба за предотвратяване на големи аварии с опасни вещества и за ограничаване на последствията от тях (приета с ПМС № 238 от 28.09.2012 г., обн., ДВ, бр. 76 от 05.10.2012 г.)

· Наредба № 5 от 11.05.1999 г. за реда, начина и периодичността на извършване на оценка на риска (обн., ДВ, бр. 47 от 21.05.1999 г.)

· Наредба № 2 от 12.09.1990 г. за защита от аварии при дейности с опасни химически вещества (обн., ДВ, бр. 100 от 14.12.1990 г.)

· Наредба за реда и начина на класифициране, опаковане и етикетиране на химични вещества и смеси (приета с ПМС № 182/20.08.2010 г., обн., ДВ, бр. 68 от 31.08.2010 г.)

· Наредба № 3 от 01.08.2008 г. за нормите за допустимо съдържание на вредни вещества в почвите (обн., ДВ, бр. 71 от 12.08.2008 г.)

· Наредба № 4 от 12.01.2009 г. за мониторинг на почвите (обн., ДВ, бр. 19 от 13.03.2009 г.)

· Наредба № 3 от 01.04.2004 г. за класификация на отпадъците (обн., ДВ, бр. 44 от 25.05.2004 г., изм. и доп. ДВ, бр. 23 от 20.03.2012 г.)

· Наредба № 2 от 22.01.2013 г. за реда и образците, по които се предоставя информация за дейностите по отпадъците, както и реда за водене на публични регистри (обн., ДВ, бр. 10 от 05.02.2013 г.)

· Наредба за управление на строителните отпадъци и за влагане на рециклирани строителни материали (приета с ПМС № 277 от 05.11.2012 г., обн., ДВ, бр. 89 от 13.11.2012 г.)

· Наредба № 6 от 28.07.2004 г. за условията и изискванията за изграждането и експлоатацията на инсталации за изгаряне и инсталации за съвместно изгаряне на отпадъци (обн., ДВ, бр. 78 от 07.09.2004 г., попр. ДВ, бр. 98 от 05.11.2004 г.)

· Наредба за изискванията за третиране и транспортиране на производствени и на опасни отпадъци (приета с ПМС № 53 от 19.03.1999 г., обн., ДВ, бр. 29 от 30.03.1999 г.)

· Наредба за реда и начина за оползотворяване на утайки от пречистването на отпадъчни води чрез употребата им в земеделието (приета с ПМС № 339 от 14.12.2004 г., обн., ДВ, бр. 112 от 23.12.2004 г., изм. и доп. ДВ, бр. 29 от 08.04.2011 г.)

· Наредба за отработените масла и отпадъчните нефтопродукти (приета с ПМС № 352 от 27.12.2012 г., обн., ДВ, бр. 2 от 08.01.2013 г.)

· Наредба за излезлите от употреба моторни превозни средства (приета с ПМС № 11 от 15.01.2013 г., обн., ДВ, бр. 7 от 25.01.2013 г.)

· Наредба № 3 от 28.02.1987 г. за задължителните предварителни и периодични медицински прегледи на работниците (обн., ДВ, бр. 16 от 27.02.1987 г., посл. изм. и доп. ДВ, бр. 78 от 30.09.2005 г.)

· Наредба № 3 от 19.04.2001 г. за минималните изисквания за безопасност и опазване на здравето на работещите при използване на лични предпазни средства на работното място (обн., ДВ, бр. 46 от 15.05.2001 г., изм. и доп., бр. 40 от 18.04.2008 г.)

· Наредба № 7 от 23.09.1999 г. за минималните изисквания за здравословни и безопасни условия на труд на работните места и при използване на работното оборудване (обн., ДВ, бр. 88 от 08.10.1999 г., посл. изм. и доп. ДВ, бр. 24 от 12.03.2013 г.)

· Наредба № 3 от 25.01.2008 г. за условията и реда за осъществяване дейността на службите по трудова медицина (обн., ДВ, бр. 14 от 12.02.2008 г.)

· Наредба № 3 от 27.07.1998 г. за функциите и задачите на длъжностните лица и на специализираните служби в предприятията за организиране изпълнението на дейностите, свързани със защитата от професионалните рискове и превенция на тези рискове (загл. изм. ДВ, бр. 102 от 22.12.2009 г., обн., ДВ, бр. 91 от 05.08.1998 г., изм., бр. 102 от 22.12.2009 г.)

· Наредба № 15 от 31.05.1999 г. за условията, реда и изискванията за разработване и въвеждане на физиологични режими на труд и почивка по време на работа (обн., ДВ, бр. 54 от 15.06.1999 г.)

· Наредба № 26 от 02.10.1996 г. за рекултивация на нарушени терени, подобряване на слабопродуктивни земи, отнемане и оползотворяване на хумусния пласт (обн., ДВ, бр. 89 от 22.10.1996 г., изм. и доп. ДВ, бр. 30 от 22.03.2002 г.)

· Наредба за категоризиране на земеделските земи при промяна на тяхното предназначение (приета с ПМС № 261 на МС от 17.10.1996 г., обн., ДВ, бр. 90 от 24.10.1996 г., посл. изм. ДВ, бр. 50 от 01.07.2011 г.);

· Наредба № 1 от 10.03.1993 г. за опазване на озеленените площи и декоративната растителност (обн., ДВ, бр. 26 от 30.03.1993 г.)

· Наредба № 1 от 10.09.1996 г. за проектиране на плоско фундиране (обн., ДВ, бр. 85 от 08.10.1996 г.)
Решения

· Решение № 122 на Министерски съвет (МС) от 02.03.2007 г. за приемане на Списък на защитените зони за опазване на дивите птици и на Списък на защитените зони за опазване на природните местообитания и на дивата флора и фауна (обн., ДВ, бр. 21 от 09.03.2007 г., посл. изм. и доп. ДВ, бр. 41 от 31.05.2011 г.)

· Решение № 661 на МС от 16.10.2007 г. за приемане на Списък на защитените зони за опазване на природните местообитания и на дивата флора и фауна (обн., ДВ, бр. 85 от 23.10.2007 г., посл. изм. и доп. ДВ, бр. 96 от 07.12.2010 г.)

· Решение № 802 на МС от 04.12.2007 г. за приемане на Списък на защитени зони за опазване на дивите птици и на Списък на защитени зони за опазване на природните местообитания и на дивата флора и фауна (обн., ДВ, бр. 107 от 18.12.2007 г., посл. изм. и доп., ДВ, бр. 41 от 31.05.2011 г.)

Инструкции и заповеди

· Заповед № РД–272/03.05.2001 г. на Министъра на околната среда и водите за категоризацията на повърхностните води във водните обекти или в части от тях: http://www3.moew.government.bg/files/file/Water/Povarhnostnivodi/Zapovedi_PW/kategoriz_povarhn_vodi.pdf
· Заповед № РД-970/28.07.2003 г. на Министъра на околната среда и водите за определяне на чувствителните зони във водните обекти: http://www3.moew.government.bg/files/file/Water/OPVodi/Kanalizacionni_sistemi/Zapoved_za_opredeliane_na_chuvstvitelni_zoni.PDF
· Заповед № РД-821/30.10.2012 г. на Министъра на околната среда и водите за контролната дейност по влезли в сила разрешителни: http://www3.moew.government.bg/files/file/Water/OPVodi/SOZ/Zapoved_RD-821_30.10.2012.pdf
· Заповед № РД-918/10.12.2012 г. на Министъра на околната среда и водите за ежегодно изпращане в МОСВ и в ИАОС на информация за нововъведени в експлоатация селищни пречиствателни станции за отпадъчни води: http://www3.moew.government.bg/files/file/Water/OPVodi/Kanalizacionni_sistemi/RD-918_10.12.2012.pdf
· Инструкция за устройство и поддържане на строене на железния път и железопътните стрелки, издадена от ДП „Национална компания „Железопътна инфраструктура”, София, 2010 г.: http://www.rail-infra.bg/assets/Documents/JPS/Jelezen_pat_strelki.pdf 

· Заповед № РД 09-616 от 21.07.2010 г. за одобряване на Условия за поддържане на земята в добро земеделско и екологично състояние: http://www.mzh.government.bg/mzh/ShortLinks/DZEU/NacionalniStandarti.aspx 

· Инструкция за определяне на вида и степента на замърсяването на земеделските земи по землища и режима на тяхното ползване. Информационен бюлетин № 27 на МЗ. София, 1994 (№ РД-00-11 на Министерство на земеделието);

· Норми за проектиране на канализационни системи, приети със заповед № РД-02-14-140 от 17.04.1989 г., публ., Бюлетин за строителство и архитектура (БСА), кн. 9 и 10 от 1989 г., изм., БСА, кн. 1 от 1993 г.: 

ЗАБЕЛЕЖКА: Представеното по-горе законодателство е актуално към 15.04.2013 година. Следва да се има предвид, че този списък не цели да бъде изчерпателен.

Приложение 3

СПИСЪК НА РЕШЕНИЯТА НА СЪДА НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, ОТНОСИМИ КЪМ НАСТОЯЩЕТО РЪКОВОДСТВО
· Решение по Дело C-72/95 (Kraaijeveld and Others): анулиране на устройствен план;

· Решение по Дело C-227/01 (Комисия/Испания): проект за изграждане на железопътна линия Валенсия-Тарагона и отсечката Лас Палмас-Оропеса;

· Решение по Дело C-215/06 (Комисия/Ирландия): липса на оценка, регуларизация след проекта;

· Решение по Дело C-2/07 (Abraham and Others): летище с дължина на основната писта над 2 100 метра

· Решение по Дело C-205/08 (Umweltanwalt von Kärnten): трансгранично строителство — Трансгранична линия — Обща дължина, надвишаваща прага — Линия, разположена главно на територията на съседната държава членка — Дължина на отсечката на национална територия под прага;

· Решение по Дело C-244/12 (Salzburger Flughafen): Проекти, попадащи в обхвата на приложение II — Работи по удължаване на инфраструктурата на летище — Разглеждане чрез прагове или критерии — Член 4, параграф 3 — Критерии за подбор — Точка 2, буква ж) от приложение III — Гъстонаселени райони“;

ЗАБЕЛЕЖКА: Горният списък не е изчерпателен, а представя информация относно някои решения на СЕС, които следва да се имат предвид при извършването на ОВОС на пътища. Обръща се внимание на ползвателите на настоящето Ръководство на необходимостта редовно да следят за нова съдебна практика на СЕС.

Приложение 4

КРАТКА ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРОЦЕДУРАТА ПО ОЦЕНКА НА СЪВМЕСТИМОСТТА СЪГЛАСНО БЪЛГАРСКОТО НАЦИОНАЛНО ЗАКОНОДАТЕЛСТВО

ОС е регламентирана в чл. чл. 31-34а от ЗБР и в Наредбата за ОС.

Чл. 6(3) от Директивата за местообитанията е изцяло транспонирана в чл. чл. 31-32 от ЗБР и в Наредбата за ОС. Българското национално законодателство въвежда и допълнителни изисквания: задължение за провеждане на обществени обсъждания в рамките на процедурата по ОС – преди одобряването на плана/програмата/проекта/инвестиционното предложение и задължение на компетентните органи за контрол на изпълнението на условията на решението по ОС. Освен това, защитата на зоните, включени в Мрежата „НАТУРА 2000”, е гарантирана от оценката за допустимост, при която в самото начало се проверява дали планът/ програмата/проектът/инвестиционното предложение са в съответствие с режима за опазване на зоната, от процедурата за оценка на качеството на доклада по ОС, от изискванията към експертите, които извършват ОС и от обществените обсъждания, които включват не само обществеността, но и научни и изследователски институции и всички компетентни и заинтересовани власти. Националното законодателство въвежда изисквания за ОС на всички нива, без ненужни дублирания на оценките и допълнителна административна тежест за възложителите и интегриран подход в случаите, когато се изисква и ЕО/ОВОС. Този интегриран подход гарантира съгласуваност между екологичните оценки и дава ясна картина за всички въздействия на плановете/програмите/проектите и инвестиционните предложения. Не на последно място, защитата на зоните в НАТУРА 2000 е гарантирана и в случаите, когато не се очаква значително въздействие върху териториите, чрез задължението на компетентните органи да определят мерките, които следва да бъдат предприети от възложителите на планове/програми/ проекти и инвестиционни предложения.

Съгласно чл. 31, ал. 2 от ЗБР, ОС се извършва по отношение на защитени зони, които са:

· разгледани и одобрени по принцип от Националния съвет по биологичното разнообразие, независимо дали са отложени за допълнително проучване и разглеждане, или са включени в списъка по чл. 10, ал. 3 за внасяне в Министерския съвет за приемане, или

· включени в списъка по чл. 10, ал. 4, обнародван в "Държавен вестник", или

· обявени със заповед по чл. 12, ал. 6.

В чл. 31, ал. ал. 4 и 5 от ЗБР се определя приложимият закон в случаите, когато за конкретната дейност се изисква или съответно не се изисква ЕО/ОВОС.

В чл. 31, ал. ал. 6-10 от ЗБР се установява процедурата, когато ЕО/ОВОС е приложима. Когато прецени, че няма вероятност планът, програмата, проектът или инвестиционното предложение да окаже значително отрицателно въздействие върху защитената зона, компетентният орган го съгласува с решение, като може да определи конкретни условия, изисквания и мерки за опазване на защитената зона при осъществяване на плана, програмата, проекта или инвестиционното предложение.

Съгласно чл. 7 от Наредбата за ОС, процедурата по ОС включва следните стъпки:

· уведомяване на компетентния орган от възложителя на плана, програмата, инвестиционното предложение или проекта, 

· проверка за допустимост,

· оценка на възможното значително неблагоприятно въздействие върху защитената територия,

· оценка на степента на въздействие върху защитената територия,

· оценка на качеството на доклада за ОС,

· обществени обсъждания,

· издаване на решение по ОС,

· контрол по прилагането на условията по решението по ОС.

Съгласно чл. 31, ал. 1 от ЗБР и чл. 2 от Наредбата за ОС, следните планове/програми/проекти и инвестиционни предложения подлежат на ОС:

· планове, програми, инвестиционни предложения или техни изменения или разширения, попадащи в обхвата на Глава VІ от ЗООС;

· планове, програми, инвестиционни предложения или техни изменения или разширения извън обхвата на Глава VІ от ЗООС, попадащи изцяло или отчасти в границите на защитени зони и свързани с промяна на предназначението и/или начина на трайно ползване на имота;

· планове, програми, проекти и инвестиционни предложения, които са в съответствие с параметрите на планове, програми и проекти от по-висока степен, на които е извършена ОС и за които в крайния акт от процедурата по реда е поставено условие, изискващо изрично провеждането на ОС;

· съгласно чл. 2, ал. 2 от Наредбата за ОС, планове, програми, проекти и инвестиционни предложения извън горепосочените, в зависимост от техния характер и вероятността от въздействието им върху защитените зони, компетентният орган преценява начина на процедиране.

Компетентен орган е министърът на околната среда и водите или директорът на съответната РИОСВ.

ОС завършва с решение, издадено от министъра на околната среда и водите или от директора на РИОСВ (чл. 31, ал. 11 от ЗБР). Публичен достъп до решението се осигурява от компетентния орган, в рамките на 7 дни след обявяването му, т.е. решенията се предоставят на разположение на интернет страницата на компетентния орган (чл. 31, ал. 18 от ЗБР и чл. 30 от Наредбата за ОС).

Съгласно чл. 31, ал. 14 от ЗБР,  условията, изискванията и мерките, посочени в решението по ОС, са задължителни за възложителя на инвестиционното предложение, както и за съответните компетентни органи по отношение на тяхното одобрение по реда на други закони.

В случай на отрицателно решение по ОС инвестиционното предложение не може да бъде одобрено от съответните компетентни органи по реда други закони. В тези случаи започнатите процедури се прекратяват (чл. 31, ал. 17 от ЗБР).

Съгласно чл. 32, ал. 1 от ЗБР, компетентният орган одобрява плана, програмата, проекта или инвестиционното предложение само ако заключението от ОС е, че няма да настъпи значително увреждане на защитената зона.

Степента на увреждане на местообитания се оценява най-малко като част от площта, която е вероятно да бъде увредена спрямо покритието на местообитанията в границите на съответната защитена територия и покритието на местообитанията на национално равнище (чл. 32, ал 2 от ЗБР ЗБР). Това важи и в случаите, когато ОС е интегрирана с EО/ОВОС (чл. 32, ал. 3 от ЗБР). Тази разпоредба е допълнително скрепена с чл. 16 от Наредбата за ОС, където са посочени критериите за преценка за определяне на значимостта на отрицателното въздействие.

Чл. 6(4) от Директивата за местообитанията е напълно транспониран в членове 33 и 34а от ЗБР и в Наредбата за ОС.

В чл. 33, ал. 1 от ЗБР се казва, че изключение от разпоредбата на чл. 32, ал. 1 от ЗБР се допуска само по причини от първостепенен обществен интерес и когато не съществува алтернативно решение. Съгласно т. 32 от ДР на ЗБР, първостепенен обществен интерес „е този, свързан с общественото здраве, националната сигурност, изключително благоприятни въздействия върху околната среда, както и със специфични, обществено значими задължения по отношение на транспортни, енергийни и комуникационни системи.“
Чл. 33, ал. 2 от Закона се занимава с изключенията, когато са налице приоритетни местообитания и видове. В такива случаи само съображения, свързани с човешкото здраве, обществената сигурност или благоприятни въздействия върху околната среда, могат да бъдат основание за одобряване на плана/програмата/проекта/инвестиционното предложение, а когато такива не са налице, изключението може да бъде допуснато само при получаване на положително становище от ЕК.

Чл. 34 и чл. 34а от ЗБР регламентират компенсаторните мерки и уведомяването/ консултациите с ЕК. Съгласно чл. 34, ал. 1, когато е допуснато изключението по чл. 33, ал. 1 от ЗБР, възложителят на плана/програмата/проекта/инвестиционното предложение взема компенсаторните мерки за осигуряване на целостта на Националната екологична мрежа преди реализацията на плана/ програмата/проекта/инвестиционното предложение.
Чл. 34, ал. 2 от ЗБР определя компенсаторните мерки, които се състоят в опазване или възстановяване на същия тип природно местообитание или местообитание на същия растителен или животински вид:

· на друго място в увредената защитена зона;

· в разширение на същата или разширение на друга защитена зона;

· в нова защитена зона.

Разходите по осъществяване на мерките се поемат от възложителя на плана, програмата, проекта или инвестиционното предложение (чл. 34, ал. 3 от ЗБР).
Съгласно чл. 34а от ЗБР, МОСВ уведомява ЕК за допуснатите изключения и за взетите компенсаторни мерки.
Както бе споменато по-горе, България е възприела т.нар. „интегриран подход”, т.е. в случаите, когато за определен план/програма се изисква ЕО и ОС, се провежда една процедура. Същото се отнася и в случаите, когато инвестиционното предложение подлежи на ОВОС и ОС. Така, в случаите, когато ОС се съвместява с ЕО, се прилага процедурата по Наредбата за ЕО, като докладът за ОС се представя като приложение към доклада да ЕО. По същия начин, когато ОС се съвместява с ОВОС се прилага процедурата по Наредбата за ОВОС, докладът за ОС се прилага като анекс към ДОВОС.

Създадена е и процедура относно случаите, когато ЕО или ОВОС не са задължителни. В тези случаи при преценката за необходимостта от ЕО/ОВОС се отчитат резултатите от преценката за необходимостта от ОС и в случаите на значително въздействие върху зона от НАТУРА 2000, се извършва пълна ЕО/ОВОС с интегрирана (съвместена) ОС.

Този подход отнема по-малко време и ресурси и гарантира участието на обществеността в процеса на вземане на решения, адекватна оценка на алтернативите и кохерентност на мерките за предотвратяване, отстраняване и компенсиране на възможните вреди. Не на последно място, така се осигурява и ефективен мониторинг на изпълнението на плановете/програмите/инвестиционните намерения.

Note: All groups cannot be compared in simple and relative terms.This summary is indicative of the scheme. Each term must be considered on an individual basis.








� Съгласно чл. 96, ал. 1, т. 6 от ЗООС в ДОВОС следва да бъде включено „описание на мерките, предвидени да предотвратят, намалят или, където е възможно, да прекратят значителните вредни въздействия върху околната среда, както и план за изпълнението на тези мерки“


� Съгласно българското национално законодателство подходящата оценка по чл. 6(3) от Директивата за местообитанията (92/43/ЕИО) се нарича „оценка за съвместимост“.


� Източник: интернет-страницата на Генерална дирекция „Околна среда“ на ЕК: � HYPERLINK "http://ec.europa.eu/environment/air/transport/growth.htm" �http://ec.europa.eu/environment/air/transport/growth.htm� 


� Съобщение на Комисията относноизграждането на единно европейско железопътно пространство (Commission Communication of 17 September 2010 concerning the development of a Single European Railway Area (COM (2010) 474)): � HYPERLINK "http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2010:0474:FIN:BG:HTML" �http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2010:0474:FIN:BG:HTML� 


� Повече информация относно проучването може да бъде открита на интернет-страницата на Генерална дирекция „Околна среда“ на ЕК: � HYPERLINK "http://ec.europa.eu/environment/air/transport/sat.htm" �http://ec.europa.eu/environment/air/transport/sat.htm�  


� Стратегията може да бъде открита на: � HYPERLINK "http://www.mtitc.government.bg/page.php?category=451&id=3756" �http://www.mtitc.government.bg/page.php?category=451&id=3756� 


� Източник: � HYPERLINK "http://www.mtitc.government.bg/page.php?category=451&id=2022" �http://www.mtitc.government.bg/page.php?category=451&id=2022� 


� Source: National Regional Development Strategy 2012-2022: � HYPERLINK "http://www.mrrb.government.bg/?controller=category&catid=72" �http://www.mrrb.government.bg/?controller=category&catid=72� 


� Националната стратегия за опазване на околната среда 2000-2006 г.: � HYPERLINK "http://www.moew.government.bg/?show=19" �http://www.moew.government.bg/?show=19� 


� Национална програма за действие по околна среда и здраве 2008-2013 г.: � HYPERLINK "http://www.moew.government.bg/?show=19" �http://www.moew.government.bg/?show=19�


� Съгласно ЗООС, понятието „проект“ по смисъла на чл. 1(2)(а) от Директивата за ОВОС в българското законодателство се означава като „инвестиционно предложение“.


� За справка: Решение по Дело C-392/96,Комисия/Ирландия, т.т. 76 и 82,Решение по Дело C-142/07 (Ecologistas en Acción-CODA), т. 44 и Решение по Депо C-205/08, Umweltanwalt von Kärnten т. 53


� Обърнете внимание, че тук следва да се представи информация за това дали строителните материали ще се извличат от вече действащи/лицензирани площадки/кариери или ще бъде необходимо разкриването на нови. При разкриването на нови тези съоръжения следва да се считат като неразделна част от проекта и съответно да бъдат подложени на ОВОС.


� За да подпомогне държавите-членки при тълкуването на изискванията на чл. от Директивата за местообитанията и за да предложи насоки за извършването на ПО, е изготвено „Методологическо ръководство относно разпоредбите на чл. 6(3) и (4) от Директивата за местообитанията 92/43/ЕИО (ЕК, 2002).


� Следва да се има предвид, че тези въздействия трябва да бъдат описани с оглед на техния характер и продължителност, напр. постоянни или временни, кратко- средно- или дългосрочни, продължителни, периодични, случайни, обратими или необратими… 


� Източник: Морис и ал.


� Приложение ІV от Директивата за ДОВОС и чл. 96 от ЗООС.


� Следва да се има предвид, че мерките за предотвратяване/смекчаване трябва да съответстват на РДВ.


� Производството на електричество също води до образуването на емисии от азотни оксиди, ФПЧ и други замърсители на въздуха, поради което използването на локомотиви, захранвани с електричество, също ще доведе до непреки емисии във въздуха.


� Документът „Ръководство относно интегрирането на изменението на климата и биологичното разнообразие в оценката на въздействието върху околната среда“, ЕК, 2013 (Guidance on Integrating Climate Change and Biodiversity into Environmental Impact Assessment) е наличен на английски език на: � HYPERLINK "http://ec.europa.eu/environment/eia/pdf/EIA%20Guidance.pdf" �http://ec.europa.eu/environment/eia/pdf/EIA%20Guidance.pdf�


� Следва да се има предвид, че определени конструкции могат от своя страна да причинят неблагоприятни въздействия върху ландшафта и естетическите качества на околната среда, обитавана от човека. Следователно може да се наложи предлаганите конструкции да бъдат визуално интегрирани в заобикалящата ги среда (напр. архитектурен дизайн, растителност, избор на подходящи материали и комбинация от такива)


� S. V. Deniau, N. Ben Slimen, R. Adriano, Чувствителност на трансмисиите от GSM-жп в железопътната електромагнитна околна среда (Susceptibility of the GSM-R Transmissions to the Railway Electromagnetic Environment), InTech. Документът е наличен на: � HYPERLINK "http://cdn.intechopen.com/pdfs/34801" �http://cdn.intechopen.com/pdfs/34801�  


� Документът е наличен на английски език на:�HYPERLINK "http://www.nabu.de/vogelschutz/caution_electrocution.pdf"�http://www.nabu.de/vogelschutz/caution_electrocution.pdf�


�Landscape Institute and Institute for Environmental Management and Assessment (2002), 2nded. London: Spon Press.


� За повече практическа информация и насоки относно методите за оценка на кумулативните въздействия и на взаимодействието между различните въздействия, вж: ЕК, 1999 или Морис и ал., 2009


� Наредба № 54 от 13.12.2010 г. за дейността на националната система за мониторинг на шума в околната среда и за изискванията за провеждане на собствен мониторинг и предоставяне на информация от промишлените източници на шум в околната среда
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